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EEN ONHEKENI) INDISCII TOOINEELSTUK. 


Toon voor cciiigon tijd dc; Sanskrit linndsclirittcii tu Lriikai aiiii- 
wezig, diii voor ’t mcei'cndtTl ccii scliciikiiig van I’rof. Kkun' zijii, 
tot inijiio bcsdiikkiiig wcrdcn gostold oiii zc to hesclirijvcn, l)cvond 
ik tot mijiio niet g(Tiiig(! vorrassiiig, dat ddii van dio liaiids(;]irit’teii 
coil tooiicolstuk hcvat, dat gclitTl cii al ojdudcojid l)lijkt to wozoii. 
I)e titcl van dit drama, is: (jopiilul'climmlr’il,«, . lu'tgoon lottorlijk 
boloekoiit: „irordoi's-s|)ol-maiio.scl)ijii” ; wij zoiidcii lict ocrdc'r iioom<‘ii : 
,,not spol va,ii den llordor”. lUijkons don iidiond is niot do oc'rslo 
do l)cstc liordiii' of kooliordor, dooli inzoiidorlioid dc; I lortlor Kr,sna 
l)odocld, torwijl hot woord ,.spol” to nonien is in do hotookonis 
van ..Hcliorts” of „liofdossp(!l”. l)at dit toonco.lstnk in l‘;uro])a on- 
hokcnd is, blijkl daarnit, dat Aufroolil in zijn (latalogns Calalogoiiiin 
liot nergens \orinoldt on hoi oxoninin in do niij bokcndo (/atalogi 
van liandsclirifton, dio na Aid'roolit's work vorsclionoii zijii, voor- 
komt, torwijl Dr. h'. W. 'I'iiomas, do bibliotliooaris \an hot India 
Ollico, mij borioJitto, dat do titcl ook horn onbokond was. In hot 
volgcndc inoge over dit toonoolstuk iods inodcgcdoold wordon. Hot 
liefst zon ik con volledigo vcrtaling crvan aangcboden hol)bon, doch 
daartoc schictcu voorshands do hulpniiddelcn t(( kort. Wol is do 
tckst over ’t algeniecii vrij good overgoloverd on hicr en daar go- 
corrigcerd, docli vole jdaatecn zijn nioeilijk of niet Icosbaar, on 
van een oommcntaiir is natnurlijk gecn sprake. Ook ontlueken or, 
jammer gcnoeg, dric bladcii aan ’t handschrift, en hicr en daar 
lieeft dc afsclu’ijver passages overgeslagen , die dan seonnda manu 
in margine worden aangegcvcii. Door de zorgclooslieid evcnwel van 
den binder zijn die ingevoegdc passages meennalen gehoe] of ten 
deele onverstaanbaar geworden, ja soins onherroepelijk verloren ge- 
gaan, daar hij de bladen op gelijke breedte heeft ingekort. 
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t hmfhchrift. l]et liaiidschrift zelf van de Gopalakelicandi-ika (if. 3341 der 

Mss. lugd., ]f. 2 der Sanskrit hss.) is iiiet ond, missdiicn eeii 

200 jaar. llct is van bruin lompenpapier, 27 a 3S cm. lang, 

S a 0 cm. breed, en bcvat 7 regcls ])er pagina ; h(‘4 bcstaat nit 

103 blaadjes; het laatstc is geniimiiierd 113, hctvvelk onjuist is 
. ten gevolgc daarvan, dat bet op fol. 88 volgcnde blad abiisievclijk 
09 i. p. V. SO geiiuinmcrd is, terwijl cr drie blaadjes (foil. 05, 
(5(), 07) ontbrekeii. llct bs., in iiagarT, is iiiet zoo bed gemakkdijk 
te Iczen, cn de sdierpste kritiek is veieisebt; ei‘ wordt geonerlei 
ondersebeid geniaakt lussdien fa on 'iia\ tnsseben y//r/, y//yr/ en //a; 
tnsseben m, rr/ cn fja \ tusscbeii ^/’/V/ m fija\ ma en m, en pa cn 
Ija worden vaak v(‘i*\vissdd : / en o, en klta (ni mca zijn dikwijls 
bijna ni(*t te oiubMsdieidcn ; h (;n da vallen vaak sanieii, (‘vimeens 
dj/a en ////y/; ran wordt sonis xanja, sonis rxd ol' rxma gesdireven; 
de annsvara is dikwijls zoo ondnidelijk aangeg('\en, dat hij lidit 
over ’t boofd gezicn wordt. 

Kr bestaan gi'onden oni aan te nciium, dat ons lis. (M)|)i(i is van 
cell palinldad origiiu^el, en wel in aiider sehrift dan niigari ; dat 
bet ecu alsdirift \an ('cn jialinblad bs. is, iniig men Ixislniten nit 
de, sonis op g(‘r(^g(‘ldt‘ afstambm voorkoniembi, kriiig(‘l jes. die blijk- 
baar de liolt{m weergeven, waardoor liet snoer, dat d(‘. jiabnbladeren 
bije(‘nliield, ge1rokk(m werd. Dat liel origiiuH*! veriiio('delijk in 
grantha was, \olgt nit (b^ \(‘rwisseling van .sv en ///, van pa en ra, 
van /’ (?n ra, nit de verdnblxjling \an p, // mi /; na nit dvw 
sandhi (slot-y/y met begin la bijv. : i/ka, slot-.v of -.s- voor l)egin-.v 
of -.y) en nit In^t, tronwens nii^t (*ons(M|nentc, gebrnik van den 
npadliniaiijva. {d()k voor k en kl), 

Daar er stdlig geeii kaiis is, (mmi andei', beten* en volbaliger, 
liandsdiritL io vcrkrijg(m, lid) ik bet gewaagd, niettegenstaande 
vde verzwaremb’ oinstandigbedim, to(di dit onbokenub*. tooiuxdstnk, 
(hit in Vide o[izielil,en m(‘rkwaa.rdig mag li(_'cten, als tocvoi^gscd bij 
bet bier ge.bodeii opsbd nit te g(m;n. kkni fai'tor van groot gewiidit 
is natnurlijk ih nndriek, die mij in siaat stdde mcnige passage 
in ordc te brcngcai. Overal waar (‘.en of inc(T syllaben ontbreken, 
zijn die door mij in liaakjcs ingevo(‘.g(l, terwijl niijiK; afwijkingeu 
van liot bs. in do noten vermcld wordim. Dat er nog nuaiige 
])assage onhegrijpelijk is gebleven, kan geen wonder baren. Mogeii 
de critici behnlpzaam zijn, die tc verbeteren. 

EiitmaarOUj- Ons tooiieelstiik verlooiit lioogst nierkwa-ardige eigeiiaardig}ie(l(in, 
hedon ran hef waardoor lict afvvijkt van bijna allc bekonde Indisclie drama’s. De 
(hama. eigciiaardigbeid , die den lezer treft, is deze, dat hot van 

’t begin tot het einde is opgesteld in ziiiver Sanskrit, en dat nict. 



EEN ONHKKKiNl) INDISOIl TOONKET.STU K. 


3 


zooals (lat auders ’t gcval is, door iiict-bnilimaiieii on vrouweii 
JVakrit gesprokoii Avordt 

Wamiecr wd liet gobruikolijk \oorg(‘bcd (do iiandl), do tooneel- 
dircktcur don borfstnacht, die blijkbaar li(‘l tijdstip is, waarvoor 
lict stuk bostonul is, lun'l’t; gfipr(‘zeii ids bij/ond(M* gosoliikt voor deji 
rasa-dans, d. w. z. den uilgelalen r()nd<Mlans, dien Krsna ni(‘.t zijiic 
geliefde lierderiniion- nitvoert vi\ waarin liij door zijjic looverniaclit 
't liaar doct voorkonuMi, alsot* t(‘lkens iiissoben tw(*e herderiniieii 
ceil Krsna ojitrc^cdl, — na. dii voorgidx'd dan roept dti tooiiocl- 
dirckteur zijn linisvronw ivn tooncide ; d(‘ze treedt op en vraagt 
in ’t Piakiit: ,,\Vat is cv \an u\v verlangcn, iMijnlu'ev?” \A"aarop 
de and(‘r op verw ijtendcni toon aniwoordt: ,.]ae\e, Iiet is liier niet 
de gclc‘genli(Md voor d(‘ ginnoone laid (dc‘. \olkstaal, hot Prakrit); 
dit hier is gc‘(*n vingadming van geiAoiu'. vorsUni, niaar van de 
nitg(d(‘zenstc Visnu-veivcaders”. 1)(‘ tt^giaiwiM'ping der actriee, die 
zieli (am tooiU'eUink zonder aanwamdiiig van J*rakrit ni(^i good kan 
voor.st(‘ll(‘n, v\(^ei‘l(‘gt liij d(jor or op Ic \Nii/en, dal loch ook 
liol. I laiminannataka in (‘nk(*l San^krit is opgi^siiild, n\ dat dit 
stnk fcocli bij (;lk(‘ gidegc/nlnnd ]io(ig<*i!jk g(i\\ aardoord wordt; dat 
derlial\(' d(? ,,g()diMis[)raak'’, d. \v. z bet Sauskril, zondei' bi‘z\vaar 
kan \\ord(‘n aang(j\v(*iid. Indcndaad is lud door (bm snti’adluira 
bier verniobb* looiuadstnk bet (’(*nige, dal in tndsid Sanskril is 
gi'-iebrcvi'n. 

P(*n t\V(U'dc (ageiiaardiglicid van ons liiMdersspel is dit, dat bet 
dj)orspekt is met alleibb iKM'brijvingon , de(‘ls inca'i* \an episeluni, 
(l(‘ols \an lyriseben aard, die niet in (bm luond \an cam dm’ eigeidijko 
aelenrs passeii, n\ ln‘t nnnkwaardigc'. daarl>ij is nog dit, dat /(juwel 
(b‘. vele lyriseiu*. inlm'nu*zzi als andma*, in proza MM'vatte mededee- 
ling(‘n, ni(d zeldim in Vi’rbaallranl , dus nu't dt^ wcrkwtxjrden in den 
via’Jedcn lijd, worden gi\geven. bkm |)aar voorlieiddmi ter ilhistratie. 
Ann ’t begin van bet derde Inulrijf, onmidibdlijk nadat de lierde- 
rinnen door Ki/sna vmlattm zijn, beet bel. : ,,l)e sebare der berde- 
rinnen is bedrnkt door ’t b(‘Amgaan van Kisua, en wel ziki : ,,I)c 
strik van baar boofdbaar is over baar gelaat neergevallen, dour d(ni 
strnikeleiubm gang is baar gewaad afgc'zakt cn dc sclioonlieid liarer 
welgobouwde gestalte gcwckcm; nud- slap geworden voetstappeii en 
door elkaar pratend komt daar dc scliarc der vrouwen als vvaan- 
zinnig nadcr’k ,,Nu stclt Radba’b zoo leest men onmidd(dlijk daarop, 
„dc smart der sebeiding miniiseli voor: „Naar alie zijden richt zij 
keer op keer op de open ingen tusselieii de diehte lianen d(m wimperval 
barer roodgeweende oogen cn baar gelaat, selioon als de iiiaanscbijf ; 
door den last der s(3haainte gekweld, bewaart zij voor bare vriciii- 
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(i 'mingpn oni-^ 
irent dv irijze 
run oprorring. 


(linnen t zwijgon”. Nn eeii voovheeld van vcihaleiid proza: „En 
zoo blaast Kr?na o]) zijn fhiit. Daarop word de hcrdersnedcrzettiiig 
gevuld met de uit de fluit voortgekoiiien klunkco. Dc vroiivyeii dor 
iiedei'zetting, bednikt door bet van Krsna gesebeiden zijn, versperden 
vddr hem den weg.” Deze en dergelijke passages, die zeer talrijk 
zijn, kimiien natunrlijk niet aan ecu der medespelers in den mond 
gelegd zijn. Doorwien ze nitgesproken worden, blijkt ten duidelijkste 
nit mie passage, waar wij Iczeii: „l)e tot de toeschonwers: 

„In de hand dc rictfluit dragend en op d(!ii sebonder den bamboestaf, 
hot oog strcclend , door zijn oorringen de ooi greiis en de gevulde vvang 
suTcnd, kwam daar de beinindc Kpsiia nit bet price! tc voors('hijn”. 
Hot woord siicaki, tot diisven’e slecbts nit ecu Icxicograpliiseben 
tekst bekend, komt iiier voor ’t oerst voor. II et inoct volgcns 
Heinacandra synonym zijn met suimdhnra, toonccblircktcur. Gchecl 
daunnedc gelijkstaand seliijnt bet toeb niet tc zijn; op groin! van 
de etymologic van bet woord kan men a!s beteiikenis aannemen ; 
„liij die uaiiduidt, verklaart”. De mkaJea kan diis cen jiersoon zijn, 
die, zooals bij ons in den liioseoop, de nadere toeliebtiiig geeft van 
wat cr op ’t toonee! gebenrt. In dit veyband moot nog op enkcle 
feiten in ons tooneelstnk opmerkzaam worden geniankt, voorciirst 
liiero]), dat een enkele maa! dc woorden van den „verk!aarder”, als 
men liet woord sucal-n zoo mag weergeven, inecnviocicn met do 
woorden, die in dim mond van con dm' aetmirs jiassen. Hot licet 
daar: Daarop treedt Ya,soda (d. i. Krsjna's picegmoeder, die ongc- 
rust is over 't lange wcgblijven van baar lievcling) in den hof op. 
En wcl ZOO; „Op den omtrek der dour den blik vestigend, een 
tranonsti'oom doendc vlieten, rondwendend (zoo staat cr!) baar 
borstenpamTondte, dat bevoebtigd is door de (tranen van) liefdc tot 
baar zoon, vragend dc voor baar staande seboone hegeloidster met 
door liefde gebroken stem : „Lievc, is ook beden nog niet gckoinen 
mijn Mukunda, wiens als de maan zoo seboon gclaat met de tinit 
voorzien is?” Aangczicn bet niet waarscbijnlijk is, dat midden in 
bet vers de „verklaardcr” zijn woorden afbrcckt en die door den 
betrokken acteur, in casn de aetriec, die Ya.soda voorstelt, buit 
vervolgcn, gis ik, dat bij de opvoering van ons stuk iets dcrgelijks 
kan hebben plaats gebad als wat (Jrowse in zijn boek over Mathura 
(S''” uitg. van ISSO, pag. 75, 70) vermeldt van dc populaire tooneel- 
stnkken, die thans nog ter cere van Kr?na in Mathura worden 
opgcvocrd. De acteurs, vooral zij die Kr^na en Kadha voorstellen, 
zijn daar kindereu, die geen woord spreken, doch wier 
handelingen begeleid worden door de woorden van den Rasadharin, 
d. w. z. zekeren Brahmaan, die zijn levensonderhoud vindt door 
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de (Tpvoering dier landelijkc mystciie-spclcii ’). l)e opvattiiig, dat 
ook ill oils stuk du actcurs, vooral dc herder's eii herderinnen , nog 
ineer als kimpcn cii meisjes {])rila, kiiaap bcncdeii de 1(5 jaar), dan 
als volwassen personeii inoeteii gedaclit worden, wordt versterkt 
door een zcker tooneel, waar Krsina als ineisje verkleed ten liiiize 
van Rjidha’s ouders optreedt, bij vvelke gelegenlieid Uadlia’s vriendin 
Lalita, die deze verkleeding heeft bcwerkl., tot Uadha’s nioeder 
zegt, dat dit ineisje gckomon is oin lladlia’s vriendsehap te ver- 
werven ; „als gij ’t goedvindt, wil zij wat iniit de pop koineii 
spelen”. Daaruit blijkt d. in. dat, niettegenstaandi! de gevoelens van 
liefdc en lierdesniart, die allenvegc in liet stiik op don voorgrond 
treden, de liooi’dpersonen toeli als kinderen, als knapen en meisjes, 
te dmiken zijn. In de praktijk /.on hot mi wel groote bezwaren 
geliad hebben aan een troep kinderen hot Sanskrit voldoonde bij 
te buengen. Ik vernioed dns, dat, y/tn ons stnk ooit is opgevoerd 
geworden (zie beneden!), men zicli de zaak zdd heeft voortestellcn, 
dat gednrende Jiet geheele stuk alles gezegd wordt door den 
suw/ca, jnist zooals thaiis nog te Matliiira geseliiedt, en dat de 
aeteurs slechts de- liandelingen vcrrichten , waarbij wellic-lit door een 
lichteu wenk van den nncala wordt aaiigeduid, wie telkcns als de 
spreker gedaeht moot worden. 

Met hier uilgesjiroken vermoeden omtront di; wijze van ojivoeriug 
lan ons tooneelstnk is, dat moet hier uitdrukkelijk gezegd worden , 
iiiot in alle opzichten bevrodigeiid. Men kan zieli bijv. bezwaarlijk 
voorstellcn, hoc dc -sceiu! van den klecdcren-diefsta.1 ten tooneele ge- 
voerd is. lutusschen zijn er nog twee andere inogelijkheden denkbaar. 
Vooreer.st zou men, en deze opvattiiig sehijnt oj) ’t eerste gezielit 
veci voor zieh te hebben, knnnen denkim aan een seh inline n- 
spcl. Jlet is bekend, dat FiseiiEii (Zic Sitz. Iter, der Kgl. Prenss. 
Akad, der Wiss. , 11)00, ])ag. 500) vermoed heeft, dat men zieh 

liet Ilaimniannataka voor te stcllen heeft als bestemd oni als 
sehiminenspel te worden opgevoerd. Nu heeft de Gojialakclicaiidrikil 
met het hlanuniaiinat,aka nict alleen dit geniecii, dat hot in eiikel 
Sanskrit is gesteld, niaar ook de boven aangeduide nierkwaardiglieid , 
dat aan ecu persoon Imitcn dc actcurs (in het llanumannalaka aan 
den sutradlmra) allcrlei passages van verhalenden (episclien) aard in 
den niond gelegd worden. liet koint niij oven wel voor, dat er 
bezwaren bestaan, ons stuk to bcscliouwen als bestemd oni als 

sohimmcnspel te w'orden opgevoerd, en wel vooral versehillende 

„ . # 

J) one of the liosdharis ^ who eoUeels tlie troupe of singers iiiid iniisieiaiis, and 

]iim»elf takes the chirf ]>avt in the ]M‘rformaTiee , decltiiniinjjf in set reeitativt', . . while 
tile children who ]>(M'8onate Krishna and Kiidha act only in dumh sliow”. 
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scenisohc {inndiiklingiMi (wainieor het bijv. lieet, dat eeii acteur 

o])tiwdt met gc)i*dijn->vogs(!liniving). Op nog eenc niidero inogelijk- 
]i(‘id scliijiit intussehen le dnideii liet slot der passnge, heiieden oj) 
j)ag. !) vertaald : „d(‘ toeselionwers, con blocmumrogcMi or o]) ge- 
worpen liebbcMid, biiigvii zieli.” Doze passage; sehijiit mij slci^^lils 
dan inogelijk cn begTijpelijk Ic; zijn, waniieer men zie*Ii ons looneel- 
sliik (lenkt als .(‘( ii 1 eesd ra iiia , d.w.z. eeai elrama bestemd, niet 
om to wordeii ten (o(Mieel(‘ gevoeaal, iiiaai* sl(‘(*hts oin gelezen t(; 
wonhai. /do /on ook dr l)ov(;n o|)gr\vor|)eii mo(‘ilijklK;i<1 van Iiet 
^rrloonen d(T kleaidertai-dierstal-serm; nirl lu'.slaan. 

AVi(.; d(^ aiitrur van ons sink is genrest, da-iiromtrrnl. I)(‘slaa1 g(H*n 
lAvijlrl, (ai ook ointvrnt deal tijd, waarin 'I veiaaai'digd is. valt ie;ls 
te; gisseai. A\'at li<‘t i‘ia>tr ])imt he^lre^fl, lie^t is g(‘l)niike’lijk. elat in 
lie;! voeirspe;! d(‘ loonia'ldiredvleair. niei zijn linis\j*onvv spie^krinb', lirl 
nneiitorinni inlicl)! onilnait h(‘t sink, elat zal weireleai ieai toeaiiM'Je; 
ge;voLa‘d. Zoo o«)k in (le‘ (lopalakedirandrika. Dr sritradliilra zi‘gl : 
,,lli(T is nn aan ons loe'Nea’Ironwel brt grlna;! iiieaiwe' toonrrlstnk 
{uflfalka), grnaamd \w\ ,, 1 ba-eiea’s-sprl-inaanlie’hr’, li(‘t\vi*lk viTvaardigd 
is eleior l{ainakisna, die'- in eb' voi^lem drs llreanai vreaigele; srlii'pt 
als in elrii geair Min d<; loins. Dat moed. nn lot real frrsi eK*/ea’ 
V(.a‘ga(ha*ing wordeai opge;vorrel.’‘ 1)(‘ arIrireM .,1s eli(‘ elan grlioreai 
in lu't ge;slaclil \an Daiuiin ^j, \an Dliavaldinti of van dm diedilrr 
liharavi, dat ele ceanpo'^ilie; zijiua’ taal sti‘e‘kkeai zul (ol e'tai liartedee^st 
dcM’ vorste'lijke; vrrgadrring?'’ 1)(‘ artrnr: is (aai andea*, eai wed 

eon, die elr vea’rea'dea's van Visiin in de Iioogstr veaaaikking breaigt. 
[mmrrs: ,,lb‘ was eaais eaai z(;kea*(; liniliinaan , Drvajili geaiaaiud, 
dir door de' nuaiigle; zijnea* dcngdeai rn eloor zijn selioon nite'idijk 
lu't sirraael was van (Jnjaral-land, dir eloor eleai nedUar van ’I elrn- 
krn aan do voedrn eU's v(a*lir\eauai lulinannja. de; drie; kwedlingeai 
wi'gge'wasselirn bad, eai van wieai in eleai rediirii slainbeioin eleT 
Noonledijkeai wajd rn zijd ge'sprokcn we'rd : van dieai is drzr ebs 
zoon, dir door zijn bedeael in br(;e;elen kring suceeis lirrft gediad, 
zoo gij van lirm grlieieirel bebl.” Dns do anie'air van ons toemrrl- 
stnk is ecu ze;krrr Hainakrsna,, zuem van Dcivajili, grbeiortig nit 
Gujarat; daar rr vedr antrnrs van dm naain Jbaniakrsna bekrnd 
zijn, geeft de; naani eip zirli zrlf geeai naelrr nitslnitsed ennlrrnt deal 
tijd, Avaarin liij gedrefel licri't ; deicb blijke'iis elc aang<;ve)rrde; passage; 
is hi) te strlleni na Raman nja, clen bcreieaiidrn hcrvornicr van het 

1) Hi«r !xcl(lt (Ills l)5in<]iii ills ecu tiHmcclspcIeliclitcr, ('<‘u av<,nniu‘iit vour risclit'l's ihcorio 
(lilt hi) (l(* auteur is van eh' Mrecliakalika. 

2) VoorkoiniMul nil den iCeost, iiit liet I'atuin, uit de AVi'zens: ndhi/nltnilKt^ cK^hiihticilm^ 
Odliihhautihf (Siisnita f, Htl. fi). 
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Vi^mnsiijc iiit de ceuw. Mccr dan deze teriniims post (piein 
is niet met zokcrlieid aan to gev(3ii; ook de vrocger medegodecldci 
vcrnielding v«nii lict Ilaimirinnnntaka, dat in de eersle licift dcr 
] ieeuvv wordt gesteld, doet gceii nadere tijdslx'paling aan de 
hand. VVij inoete]] dns naar aiid(‘re gegcvens zoekeii, llet Bliagavata- 
pnrana is den aiiteiii- van ojis stnk bekend gewecst ; liij lieeft 
nieerdere vej’zen, di(; ook in dit Ihirana voorkonieii . on noenit liot 
mis met muwc, \vaar de tooneeldirekteiir Z(‘gl, dat „reeds door 
’t eenmaal scnnenien van des llecnm (d. i. Visiin’s) naam zelfs de 
Ihilkasaka van den kringlooj) der ued(;rg('lK)t)i‘t(!n bcMijd wordt, 
zooals hot IMiiigavala Z(‘gt’’ ^). in welken tijd (^ven\\i‘l dit Ihiriina, 
waaroinlreiit men *1 eens is dat lud, l)(‘trekk(*lijk jong is, inoct 
g(‘steld Worden, slaat niet vast. WiNTKiiNiTZ (Ind. bit. Oi^seli. T, 
pag. tOo) is gcnieigd h(‘t \ddr de I (‘oiiw te plaatsen. Sleelits 
zoo\yL‘(d \alt (Ins nnd, zekerlieid 1(‘ zegg(!n, dal de (io])aIak(‘lieandrika 
na de 12'^' e(‘nw le slellen is; Imt kan natuniiijk ook betrekkelijk 
modern \v(‘//(ni, daar imnuws ook lu'den ten dage^ nog Indiselie 
drama’s geselire.V(Mi wordeii. \^’(d]if*llt kan (vn gegeven van arelja(‘u- 
logiselieii anrd den terminns post qiaan nog (‘enigszins lieperken. 
T\\(‘enialen is cv sprake \an zekere v(‘rsi(‘i‘ing bestaande in parols, 
die. aan d(Mi mnis gedragmi wordtni: nihiujrolliti^tidavvIuiiiHuil'iikn- 
(ial<('idipijiadli(ir<(l(ihtb((ll(l [UA, !j!).a, le(‘s Si), a); ,,door d(‘ seliitteronde, 
In^ldere oj) liaar liji neerhangeiuh* jairels aan lian* nmissjiits" on: noHi 
hdilawalf(li<iil'fi.s((iui/n'<(kf/ml/ (ibl. lOS.a, leesbS.a); ,,strale-nd gelijk 
d(* zon door de aan zijn mnis zieli }u‘en on weer Ix^wegcnide [larels”. 

I let is waai’scinjnlijk , dat doze wijze \an vinsiering ni(‘t lieel ond 
is, allhaiis in h(‘i e[)os sehijnt Z(; niet g(*vond(‘n to wordmi; waniKnM’ 
zij in zwang is gekoinmi, lieb ik (‘cIiUm* niet knnmm vinden "). 

Hr! (intmti Ons toonoolstuk, dat door den sutradhara /('ireen nataka genoeind 
rni KfmJia. woi'dt, sehijnt inderdaad tot deze kategorie \an drama’s te l)(‘lioo- 
ren ; liet aantal din* bedrijven sehijnt z(*s te zijn, Inrwijl hot mini- 
niiirri voor een natakti • vijf is. ^^ el is dit niet geheel ziiker, daar 
slechts l)('t slot van den (uirsten cn den twoeden ahka nitdrukkolijk 
wordim aangednid (Ibl. JJl.a: prnl/ffmo , Ibl. 4S. b: dvllrtp) 
d)hi/j f^amrfpiim njplf), dotdi liet d(?rde bedrijf is lioogstwaarseliijnlijk 
op een der ontbrekende folia. 05 — (>7 geeindigd , tin’wijl hot vierde 
reikt tot fob 87. b, en hot vijfde tot fob 100. b (lees: 90. b); 
altlians bet woord pravcmknh dnidt hicr telkens den aanvang van 
e(jn iiienw bedrijf aan. lets opmcrkelijks is er in ’t gebruik van 


1) V^l. ]nir. VI. l.'l. S, wuar evciK'UJi.*: lu‘t uuicuiii voorkoml. 

li) Zic Add. 
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den term prasiacann, die gcwoonlijk hot voorspel aanduidt,* ])et 
tooneel tussclieu Let voorgebod on hct eerst(5 bedrijf; in ons stuk 
evonwel hoot liet, wannecr do tooneel direkteur van ’t tooneel ver- 
dvvenen is eii liet eigenlijkc toojicelstuk begint (fol. 8. b) : ^/rz/r/// 
prasirfvaau. Op /icli zelf bes(‘.houwd /on dit cen onniiiiwkeuriglicid 
kiinnen zijn voor iH praHtdvnnd . doeh liot is opvalltJiid, dat ook 
fol. 1), na 't (mid van 't tweede bedi-jjf, liot derde opent met 
do woorden: /zz/zz/z praHtdmnd. In ons stuk scTiijnt dhs de/e term 
op eon andercj wij/e dan gcwoonlijk gidwnikt to wordem, en wcl 
oin aan to diiiden, dat etm nienw bedrijf lK\gint, waartoc^ ecliter 
ge(‘n nienw optiH'den vcrciseht wordt, daar de/elfde actenrs no ’t 
voorargaandc bedrijr op h(‘t tooneel blijven, ('ii dns (h term pra- 
vemhi iiiet /on kiiniien di(m(m. 

Dc aiitiMir van ons looiundstiik , dat dns van ’t begin tot h(;t 
einde in /uivvT Sanskrit is gese.hrevcai, weet de woorden /ijner aeieurs, 
waar liij /e ge(ai het/ij I'envondig, liet/ij lioogdravend ])ro/a laat 
spreken, in de ineesi vcrselulhnnh^ en kiinstigci versinaten in to 
kleedcai. I let lalrijkst /ijii de v(M*/en in sardidavikrnlitii-nietrnm, dat 
tnssclien do 140 en 150 niaal voorkomt ; dan koint de arva-siroplu* 
met hare variaties: de npagUi bijv. konit tnssclnm do 50 en (iO 
maid voor, dan de sragdhara m dc sidinT, lieide + 45 maal. 
Uenige malen wordt ook h(4. rijni aangelrolbm. 

Men zon niissclihm geen ongelijk liebben, waninun* men lad; 
tooncielspel , waaro\er hicr gcliandeld wordt, ecu inyst(n'ic-s|)el n()emd(‘. 
De stof immers is on(l(‘.(Mid aan do religii^ en wol bi/onder aau dc 
j(‘ngdg(^se])ied(‘nis van Kisna, ecn dor incest j) 0 ])ulaire inearnaties van 
Visnn, die de/e god aaniiam om de wereld te vcrlossen van den 
tyran Kainsa. 11(4 is iK'kend, dat ook tlians nog in Beiigalen (en 
ons handselirift is door fh'of. Kkun te Benares verworven) cen soort 
van populairc drama’s, waarvan Kysna {h hoofdjieisoon is, worden 
ten toonecle gevoerd, ^^z7/;yz’s genaamd, omdat /e sanien vallen nu4 
j)r()cessi(js ter eej’c van de/e godlicid ^). De/e yzz/zY7’s kuniien in 
ecn tempel worden opgevo(nYl ; alsdan plaatst men het Ixiedd van 
den god o|) cen cstrade en de actenrs treden aan /Ijne voeten op ^). 
Dit schijnt ook de situatie van ons stuk te zijn. Waniiccr de god- 
delijke Herder aan 't Ix^.gin van li(4 stuk met zijne vrienden is 
opgetrcdeii, zegt de aotciir (de tooneeldindvtciir) tot zijne liuisvronw 
(de iiati): jjSehoone, breng iiii bijeen alles wat benoodigd is oni 

1) S. Lkvi, ]r tliHitro inilifu, .‘laa; drowse, j^Iuthiira, pag. 7(i; Nisikantu Olinttu- 
]>a(lliyrtya, 'riie Ydtras or Ok* ])uj»ular dramas f)l' Beii^'al (Ziiricksclie Dissertatio, London 
1882) jiossim. 

-) LiiVi op. cit. pag. aa7. 
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U*l(yruliei(l 
mri'our /<#;/ 
(Innito 
tcshuml is. 


hem •■met lanipzwauiing to ecrcn”. llet liica* door „lnmpzwaaiiTig’’ 
wccrgegeveri woord liiidt in don tekst: nlrujam. In de gcdruktc! 
tek^ten bctoekenl hot woord: lustratio ONoeroitus, docli volgciis den 
Sabdidtjxipadrmna is do term ook golijkvvaardig mot lirrdnka, waar- 
mcdo wordt aangoduid: „dns zum Schvvonkon vor ciiiom Idol 
dionendo Lioht odoi; (lofiiss”, on ook doze ooromonie zolf. Als do 
slitradhara zijn huisvrouw die ojulracht lieoft gogevon, doot zij , 
zooals hi] Ixwohm liooft. Zij nadert al zingond, met zich Ijrcngond 
hot als eon miiaii-oirkol or nitziondo „lampz\vaaiiMgsvat” voorzion 
van do „maan-pit’’ (hoc men zicli doze cfaidmlricarli to donkon 
lioolt, is niot diiidolijk). De aotenr Z(igt dan: „lh‘s])rooiond rondom 
mot vrcuigdoti'ajioji, als waron 't lolusldadonai, d(‘ lamp, o liovo, 
vortooiit gij U nog moor ooro bowijzond”. Tot do toesohonwors zogt 
hij: ,,l)aar In'cdl zioh in ziolitharo gestalte d(^ lloor dor hoogstc 
zaliglMnd, om zijno gotrouwon eon giinst 1(‘- Ixnvijzon, vortoond, 
door mij lii(‘r aaiig('braoht. Op mijn bevel is mijiio huisvrouw ge- 
nad(‘rd nu't hot „lampzwaruingsvat’^ Ziot ook gij, mijno TIeeron, 
iodor voor u zelfP’ Do toosediouwers stoiidon (hior weor do vor- 
]]alend(^ (rant !), de hoi aa,n elkaar gobraclib^ haiid(‘n voor zioh 
houdend, mofgobogcn hoofdo. Do aelrioe vcrriclit do manipulatie 
\an h(‘t jnrajatia. De aeteiir bosohrijft liet: „ln do als smaragd- 
spiogels s(*hijnend(^ rondten tusschen do diadoem-sioraduin fonkolt 
do(n* do stralon dor „maaiipit’' do maaii onder den sohijn van ’t 
lampjc”. Do toosohouwers, eon bloemeiiregen er op g(5\vorpen hob- 
bend, bnigen zioh”. 

Dot stuk wordt dus, zooals dat ook mol do inodoriu; t/afra^ 
liot geval is, des nachts opgovocrd on wel oj) volloinaansnacht van 
don herfst. Immors de toonooldirokteur zegl dadolijk na ’t voov- 
gobod: „11(\ doze naelit hooft do herfst-maan tot sioraad on daariu 
zoemon d(‘- roudvliegeude bijenzwonnun om do witte (dos nachts 
bloeiondo) lotussim”. \\\\ in T. begin van het laatslo bedriji* komt 
do herfstvollemaan , als twee deid\beol(lige personen gesplitst, op, 
om Krsna to heriimorcn aan zijiui iMdofte den rusalrtHjja op den 
eerstvolg(‘nden volloiuaansdag in den lierfst to houdon. Volgens 
sommigen -) heeft to Vrndavana, do plants door Krsiia’s jougd- 
geschiodonis boroeind, do ruHayatra plants van at den 10'^“" tot op 
don dag van volhmiaan in Sept.-Oet. Hit vorsehillonde passages in 
ons stuk l)lijkt dus, dat lict bostemd is, om to Avorden oj)govoerd 
tijdens oen rasayatra, d. w. z. hot horfstfoest ter herdemking van 
Krona's uitgolatim rondedans met de GopTs. 

Peters!). Wb. s. v. aratrihu. 

2) Wjlsun, tissavs and Lecture?, vol. 1, lao. 



KKN OiNUICKKND INDISCH TOONEKLSTUK. 


10 


Ter ittindiiin, Alvoreiis (leii iiilioiid van ons toonedstuk to scljetsen, hot 
\V(*]lk*lit iiiet ovcrbodig dc vooniiiainsto fdteii vnii Krsna’s jeugd- 
i>:i‘s(:liicdcins kortclijk in linriniuMing te brongon. Den tyran .Viin 
Afathuni, toning Kninsa, wa.s voorapcld, dat liij door bet •Jiclitate 
kind zijbier '/nst(‘r DinakT, die met Vaaudeva geliuwd was, zoii go- 
dood Avorden. Om l)eni aan de vervolging van /ijii ooin te ont« 
trekken verd Kisiia in d(‘n iiacbt /ijiua* geboortc door zijn vader 

naar de overzijiI(‘ (bn* Vannimi in vidiglieid gebraebt l)ij den lierders- 
voi'st Nanda c\\ di(‘iis eelitgenoole Yasoda \o, (iokiila, die Ikmii, in 
do ineening dal Idj linn zoon was, o|)voedden le siiinen met zijn 
oiid(;ren lia.irbro(‘d(M‘ Halarama. wieiis niocdei' Ivobiiii was. Ilier 
gro(‘ido Krsiia als berdersknaap op, doeli reeds zeer spoedig bl(*ek 
nit allerlei nnn^blsvertoon van ’t kbain* knaapji\ dat bij giam geAVooii 
kind Avas. Zoo Avisl bij nog als znigi‘liiig de. door Kainsa argezoiide.ii 
Pntana, db^ lauir AiM*gifligtl(‘. borsl aan ’t kind gaf, gebind ver- 
nietig(*ii. Toen liij (ums boler gestoleii liad eii door Yasoda sh'vig 
vastgebonden Avas (van ibiar zijn nanm dr/h/Df/rfra), wist bij zi(‘b 
los tii rnkken on iiu‘t znlk (‘cm gcwvi^ld tiisseben tAve(‘ booimm, 

Avaarin tmi giwolge van een vloek tw(‘e dienaren van Kiibera \er- 
aiiderd Avairn, door to gaan, dal (bv.e \an ilkaar giM'nkt (‘ii nn 

van den vloek lievrijd werdim. Men van d(; meesi |) 0 |)nbiii'e liekbm- 
daden van Krsna was zijn overwinning op de gil’tigi? slang Kiiiiya, 
die de Yamuna onveilig muakle. A1 de benbasmeisjes on -vroinven 
van Gokula, wior barton door des llerdm's fluits]H^l waren geroofd, 
Avaren als vorzol op Krsna, A^an Avimi zij b iiu't kondeii dra.gen, 
gesebeiden te zijn. \ au alle berderimu'tjos is evi nwid lladba lumi 
b(‘t ineest diorbaar. In gimn verbaal van Krsna's jeiigd oiilbree.kt 

do. voor ons govoel eenigszins aanstootelijki*. (‘.jiisodis bot‘ (‘eiis de 
lua'dcriniiim om te. I)aden zicb in di‘ Yamuna to. water Ix'gaven, 
boo liij liare kleedereii stal, daarmede in een boogen boom klom 
en de kl(Mab*ren niet wilde ternggiwen, voordat iialer dor meisjes 
nit H Avaler zou gekomen zijn (m met opgebeven banden zieb voor 
liem zou go|)laatst bebben. — Dit zijn de boofdfeilon die liij den 
toescbouwoi*, den lezor of don lioordor van liet drama als bekeiid 
wordmi verondorsteld. 

Ik AAol tbans traebton een OAHirziebt to geven van ons toonoel- 
stiik, waarvan d(; boofd-inhoud is: de vereeniging van Krsna. met 
zijnc geliefdc Kadba. De dramatis pci'sonae zijn: 

Krsna met zijnc vrieiideii (vooral Subabii, jilakaranda, Madlm- 
ina.ngala en Javanta, die bier hetkomisebe element vertegenwoordigt). 

Oj „Tht‘ soul’s devotion fo tin; Deity is jurtured hy tlu- sidf-al^irndoinncnt to Krsna of 
liis queen lladhti”, Grierson in Enc. of. 11 . and K., VJII, b. 
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ll?idhri met hare vriemlimicn (voornl LalitiT, CniKlravali). 
IJalMrama., Ki’s^iin's oudere broeder. 

Nniida, ])lcegvndei* van Kysna. 

YastKlil, })leegm()(H]er van Krsiia. 

Kirti, moedei* van IMdlia. 

IvohinT, inoiMler van Iklarama. 

Panniainasi j , de onldnhhelde gi'pcrsoiulieerde volleniaaiisiiarlit 
Saradi | \an den lierlsl. 

^oganiawi, de giipersonitiein'de lllusie door Krsna's tooverkraclit 

])e |)laats der Irindiding is (JoknJa Juin de Yainniiii (m omstreken. 

lle.t sink ojMMii o]) de gol)i‘nik(‘.lijke wijze met lie! nit l\V(*o 
slroplien iK*sl;i:indc voorgc^hial , waariii dt‘ god Ivisna. en zijiu‘. gc- 
li(‘fd/^ Ibidlia vvordmi aangero(‘|>(‘ii. *l)e eersU* stropln^ Jnidt: 

,,llij, di(' getrolleii is door de Idikken d(‘)“ s(‘liareii van goden- 
vronwen^), dii‘ door de klankim /ijiKM* Unit verrnkt en verdwaasd 
wareii; liij, wieiis nanblik ondrag(‘lijk was voor den drank (Kiiliva), 
wiens oog wr(\alanrdig was als de. joiige zon : liij, di(‘, nan de armen 
l)(\s[)oeld \V(*rd door liel waba* losgelatmi door den olifant Knvalava- 
|)ida-): liij, dii* door liel verslaaii \an Kainsa de seliar(‘- dm* 
onslerlelijkmi M'rblijdde : die Mnknnda gmiaanub* ((Jod) mog(‘. U 
hi'seliermmi/’ 

1)(^ twe(a1(* slj‘0])l!(* luidi : 

,,Van liareii in d(' grotwoning in vooi'giovcndmi slaap luua’- 
liggmulen (a'liigiaiool knsle lladha, lioog van Irols^^}, de lip, toeii 
zij van aangezielit lot aange/iebt tegeiiover Madliava’s lieielijkluad 
stond, '/i(mde dal o|) zijn gelaat de pnpil \an /ijn lotns-oog door 
e(m glinilaeli lieliielijk bowogen word. Zij, wier l)lik nit sidiaanile 
nediTwaarls gt^rielil word, ge.ve II tliaiis ovim*\ loed \aii zegeiiiiigen.” 

Daarna. liondt de toonecldirektenr Jiet r(‘eds lioven kortelijk miMle- 
gedeclde gesj)rek iiu^t de zangers en met zijne linisvronw, waarin 
liij het stiik aankondigi, dal ten tooneele zal worden gevoerd, van 
den uit (Jnjarat gebooiiigen llamalvrsna. Net bezwaar der actrice 
tegen een (Jnjarati, dam* de bewoners van dat land als liardvoelitig 
Ixdvcnd staan, weerlegt, de tooneeldirekienr door er liaar 
vervvijtend op 1e Avijzen, dat tocli niet de afstamniiiig, de familie, 


unnu'tn'idUui^ Mijkbaar ziju do (tcihi’s luukM'ld, die iiniiUTs oorspronkt'lijk lioiarlscln’. 
nviin»hni (a|)sarasoii) Avaran, Visnn-piiraiia V. .‘IS. 

“) Vfi^k Bliaji;. |>nv. X. 4a. lo: ' iurlnlmin litfiilapuijih | 

(tinstnufoaftfrifidho 'srniHinhfhindnhhir nHriltdj || 

•") ? tniiHonnaldy 
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hior (leu (loorslng geeft, uiaar dat dc ouigcviug, waarin ieniaiid 
geplaatat wordt, isijii aaardc hcpaalt. 

„l)c lotus, die toch iiit, liet slijk is opgcgrocid, iieeint Laksiru 
met vrcugde tot liaiir zitpinuts ; door s(;hoone joukvrouweii met oogen 
fraai als *d(; lotus, wordt zij (a.ls sicraad) acliter ’t oor gestokeu, 
eu zelfs, o wonder, met hare van geaiot trilleude heldere stralen 
oiuvat haar zoiidcr hedeuking de zon, iiadat zij den hoogen berg 
der diiistcinis (do kiui) he<d’t verlaten.” 

En doze Itiiiuakrsua , zoo vervolgt liij, wiens za(!htg(5steiud harte 
door d(;n strooiu van mijiuering van alle zonden gclouterd is, zal 
Z(“kcr niet oiigevallig zijn aaii den llerdcu', den H(!cre, die in tast- 
baie g(^stalte zic-li geopenl)aard heeft tot hot sebeppen des lieelals; 
den (jiod, wiens gelaat, sehoon als de maaneirkel, gehuldigd wordt 
door de liefelijk klinkende vallarTva-inclodi('(Mi aan den Yaniuna-oevcr; 
don (lod, die door zijn I)ew(“g(;1ijke heldere lotusoogen in venruhking 
biongt hot als eem buigzame bane slaiike lie.haam der JJerderinneu ; 
den (lod, die bij ’t getingel zijner bij icdcr(‘n voetsla]) klinkemhi 
enkel-belletjcs zieh de bije-n-zwernien vergc'zelsehapt, cn die door 
zijn door zaehte Mala\a-koeltjes benvogcue-, zijne wangen sierende 
haarlokken de inaeht van Amor te niet doct.” 

Innners : 

„Do heetstralende zon wordt tot koelte, de bi'oode oceaan wordt 
tot een beekjc, de arme tot cen verwant, Indra’s bliksem wordt 
tot een bloom, de l)edelaa]' wordt earn rijke, bet hoogste oord van 
den discus-drager (Visnu) wordt tot cen open dour (d. w. z. voor 
clkccn toegaidiolijk), ja zelCs dc kringhxjj) der weorgeboort(!n wordt 
tot het hoogste oord (van Visnn), wanneer de Jleere, de ciehtgenoot 
van Laksml, genadig gestenid is.” 

Wanneei’ dan d(! (lod Kysiuni door den tooneeldirekteur in ecu 
drietal verzen is opgeroepen, w'aarvan er enm .luidt ; 

„() gij, die gesierd zijt met snoei-en van fraaie lotussen, gij, 
wiens liehaam schittert door stukj(;s saHier-cdclstcen, doe toch mijnc 
oogen het doel van bun bestiuin bereiken, gij, rieAfluitg(;sieidc, in 
’t struikgewas II vermakende (Kr^na)!” 

hoort men jwditer lu^t sclmrm cen stem, bbjkbaar die van Kr^ua, 
die roept : ,,Ooe de‘ kalvercn omkeereu e-u drijf zc hierh(ieii.” Als 
een ander, eveneens aehter het scherui gevraagd heeft : „Waarom 
moeten ze tot terugkeeren gcjbracht worden, de kalvercn, die iiu 
clkauders spoor volgen?” antwoordt acliter het sclierm een stem, 
blijkbaar M'cer die van Kr^tna : „Tocn ik lieden van ’t bed opgestaan 
mij opmaakte om de kalvercn te gaan hoeden, ben ik door iemand, 
ik weet niet wie, met van innige gelieehtheid getuigende woorden 
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aangeroepeu ; tot hem moot ik gaiui, om do hem geduue belofte 
gestaiid te doen.” Blijklwfir heeft dns do (Jod don roop van zijn 
trouvveji vereerder, den sutradhara, gchoord on gooi’t or gcvolg iian. 
Dan zegt de acteur tot zijn luiisvrouw : „Licvc, niij diinkt, dat 
daar de zoon van TS'anda nadert, die do kleodij van «!on hordor 
aangenoincn hcel't." A.ls zij hem vnuigt, waaruit hij dat o])maakt, 
geoft hij o. a. dit aatwoord : 

„Allorwcgo hoort men de tonon dor tlnit <;n luidc klinken do 
hellon ; daar vernoojnt mcii ook ’t golraj)pol dor kalfjos on in ’t 
bizoruh'.r him gcloei on ’L goluid voroorzaakt door hot zwaaion dor 
sterko arnum van di'. Iierdorssoliaro. Tlians waait (>en wind, die 
modevoort den gear dor jasmijnen in ’t gevlocliton iioofdhiuxr des 
ovorwinnaars van Mura.” 

Dan treodt do Herder mot zijno vrionden op, do kalveren voor 
zieli uit drijvend. In 1'ra.aio vorzon sohildort hem d<' tooneoldiroktenr: 

„Daar nadert liij : liot’elijk on door de niaan honijd is zijn 
diadoom, door do bijon omzwermd is zijn krnin, over zijno wang- 
kringon binveegt zioli do krans, zaolit-liorolijk klinkt zijno Unit.” 

,,liaat doze serie van onargobrokon glimlaolijos van Aladhu's 
ovonvinnaar owe oogen verlVissehon , golijk do. uit do nauin nit- 
goseheidon noktarstroom allorwogo do (door de zonneliitto) v’erwelkte 
lotnsbloomon.” 

Iliorbij sluit zioh aan do te vormi reeds vormelde „lampsohijnsel- 
hiddiging” van den (iod on onmiddollijk daarna wordt achter hot 
sidicrm eon stem vernomen , roejiend : 

,,0 gij sleehtaard, liooswiolit, vorworpoling van eon tooneclspolor, 
waar hobt gij den mot womlblomnon bokranste lieoii govoerd, die 
nog iiiot zijn oclitenduiaal gonulligd lieofty” 

Als do toonocldiriiktour nit die woordon liooi’t o|)gema!ikt, dat do 
eon of andere herdersknaap op hem vortoornd is, treodt de liorder 
Ijainbalaka oj), mot opgohevon stok, mot hiiilgondon gewaad-zoom , 
])auwstaartvedcren dragend , on horhalond de woordi'ii ; „0 gij 

sleehtaard cnz.” 

De tooneeldirektenr achter zich ziend : „7\oh, 

„Bozwaarlijk aan te blikken door zijne van toorn roode oogon, 
door zijn bewegende wenkbrauAvon don aanblik opleverend van eon 
slang, door zijne stokslagcn van-een scheidend de voegen der mirdo, 
wie is ’t, lievo, die daar nadert als oen tweede god dos doods?” 

..Daaroin is ’t niaar liet best, dat wij van bier been gaan, na 
ons voor den Heere gebogen te hobben : „lb!er, ik buig mij voor 
D neder; ik ga been, en zal wol nict kunnen terugkoeren uit vrees 
voor de stokslagen dos herders.” 
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Tooiieeldirokteur cii actiice af ; hier oincligt blijkbiiiir bet voorspcl 
en vangt iiet euhste bkdkiji-' aan. 
imh'ijf. Krijna vraagt den licvdor: „(iiij oiigeniiinierde liorderszooii, ‘wut 
lieet't (lie actcur u gcdaa'n, dal gij lic.m verjaagd bcbt door ’t 
dreigcn iiicl iiw stok?” Docb do herder antwoordt, dat die acteur 
zeli' zicli iiiet behoorlijk lieefl weten te gedragen door Krsiia Ion 
oiitijde te roepen ; „ie(lor ])le(!gt niaar in spot, of waan den naam 
Kisiia te nooincii, en dan komt Krsna oiivcrnijld aan.” 

„r\v vader,” zoo gaat liij voort, ..van alle herders bet hoobl- 
diadceni, is befaaind om zijn goedlieid op aarde ; u\v nioedco', 
voorwaar. dc woiiseldiaiie van .Miikiinda. Jieeft aan (nw vader) 
die zoo vurig (naar I') verlangde, geselionkeii. Dat gij. als men 
miuir lot I' roept : „o Ivrsna.” als eeii begeerige komt, aungeloojien 
om acid te geven. dat is, o Madliava, H nict gt'past: liet is ecu 
schamUlck voor fatsoenlijke lieden.” 

Kii ook; 

..Dat gij in iiwcj kindsheid (am kh'im'. hoeveelludd boda' iiit t Imis 
iiwer nuteder gi'slolen hebt, dal gij met (h; sclioone lierdersmei.sj(^s 
in 't rombi gedanst en g(‘seliertst liebt, dat is liedtm nict nicer 
gepast, nu gij de gast zijt van der vroiiweu lotiis-oogen. \) ie zal. 
denkend aan die liclitvaardigheid van IJ, nog zijne dochicr 1' (ten 
hiiwelijk) geven?” 

Maar K.rsiia antwoordt, dal 1ml nii (‘cnniaal, al lasterl men hem, 
omdat liij van den een naar den ander gaal. zijn aard is. 

..De nij immers, alhoewel drunken door I proeven van liet voclit 
gepiinrd nit de aan den Vamiinaoiwer groeiende loins, zoo die. 
vvedcrom door de zockers van zoeleii geiir ’) gi:roe.pcn vvordt om 
met den mango-boom sjinien te zijn. en dan door de kwikstaarten 
voor ..begeerig” vvordt nilgemaaki, verlaat die bij nil. vrees den vveg 
zijner natniir?” 

„Iiaten or al sommigen zijn, die, in Imnne obscrvaiilics opgaaiid, 
mij hunne doeliler vveigeren, ik zelf roep ze in den heii’sttijd door 
dc ricttlnit tot mij”. 

„Dat mag zoo zijn”, antwoordt de herder, „maar vvat komt or 
dan van een hiiwelijk? Als ’t zoo met dc zaak gestcld is, dan jiast 
U ook geen ruvvheid”. „l!;n wannoor hob ik mij daaraan dan sehul- 
dig gcnuiakt, o schelm?” vraagt Kivsna. Nn vcrtelt de lierdersknaap : 

„Uvv moeder had toch voor iiw ochtendmaal eon schotel over- 
hecrlijkc rijstebrij gereedgezet, doch gij hebt die nict gcnnttigd en 
dc lotusoogige lasodii heel’t die met haar tranenstrooni als ’t ware 


syfl(ntdh(tsncirti(h. 
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bcgotcii’’. 'locii Uolniu Ininr vrocg, Avanroin ze weciido, fintwoorddti 
zij , dat liaar zoon, om de etnui of aiidero redcn boos, zonder gc- 
gctcm tc hcbb(3n nuii do andoro herdcirskiuipoii or o[) iiitgogaan 
was. Maar wat do aanloiding tot dat in tooni lieoiigaaii van Krsna 
is gcwcost, wil de liordoi-sknaap, nil vm^s dat do andorcn liein 
ziilloji afrossoji, corst niot z(\ggon. Als Krsna aandringt, vca-tolt hij, 
dat Vasoda aan lloliijji vorliaald hooft, dat hot o(;n of andoro lier- 
d(3rinnotjo bij luiar was gckoincn oni don karnstok to lialtai, on dat 
Krsna toon in lianj, 5asoda’s, t(\gonwoordiglioid, gczogd had: ,,dio 
daar draagt op liaar liorst ocn kusson’’, dat zij, oiu dat inoisjo, 
dat liicrovor bosohaaind was, gornst t(; stollon, godroigd laid lioni 
ocn kla[) to zullon gcvon on hem gozegd liad ; ,Jk zal nn inaar 
niot in [iorinn(‘,ring lirongon wat vorgotcn is, maar, niij dnnkt, gij 
wilt zekor wo(n- (Inniodara wordon (waarnualo YasodiT doclt op t 
stonto* stukjo in ziju oorsici kindslioid door Krsna, iiitgidiaald , toon 
liij \astg(dK)n(lcn word, oindat liij do botor gcstolon had). Kii zoo 
had ^asoda vorchn* toi Uoliini gozi'gd : „di(^ w’oordon voor gianoond 
li(md(‘ii(l is liij zonder to luddxm g(‘gi‘ton met do kalvoron in* op 
nitg(*gaan’\ Als K]*sna tocgooft, dat dil do toialraolit dor zaak is, 
sohild(‘rl do liordersknaa[) don tronrigon tocsland \nn ziju oiiderlijk 
huis on dorp, im fiot Krsna’s aanblik dorfi : 

,, Als h(‘( wajud zoiid(‘i* lento, als do naoht zondor do strahiii dia’ 
maaii, als do g(‘ost zondor ondcrschoidingsvcn niogon , zoo is do nodor- 
zottiiig vjin (lokiila zondm' 1’’. 

Kn ook : 

,,ln do omgo\ing van Nanda’s nodm’zotting, die tlians IxToofd 
is van do soliiltering nw or golaatsliorolijkht'id, zwiad't dii lu'rdorinnon- 
soharc^ roiid als (‘on bijenzworm o^(M• con lotus, die kno[) gozot 
hooft’\ 

on nn is Krsna hoiaigogaan zoniha- zijiui |)h*ogoiidors vaarwd t(‘ 
zc'ggon, zondor zijn brooder llama ic antwaiordim, toon dcz(^ \roog 
waar hij Inum ging, ja zolfs zijno gidiofdo jiratondc^ Sarika-vogol 
on ziJiK^ zoo diorban^ rioHlnit hooft hij vergotoii ! ’) 

Dooh Krsna antwoordt, dat nooli 13ruhma, nooh Siva, nooh Sri 
hem dierbaardor zijn dan zijn goiroinvo aanhangia' (hij had innma's 
d(m roop van dim siitradhara vornonam on daaraan niot knnnon 
w’oorstaan). Als hij nn ordew gegovon hooft, dat do lundtwsknaap 
Sind naiir do hca-dorsnoderzotting moot gaan oin zijno moodor gcrust 
to stellon on do bonoodigdhodon voor liot maal to halon, doolt do 


Dit Imitstr, k1()|)t iiict met voorstollim]:. Krsna lireft zijn flnit 

nuit 
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hcrdersknanp boin iiiedc, d-.it con van de andeik^ jongo herders, 
rla\antfi, van Yasodu do opdraeht liccft oiitvaiigcn de benoodigd- 
lieden voor ’t niaal aim Krsmi te l)rejjgen, on dat hij zekei*^ wcl 
aanstonds zal verst^hijnen. Er wordt dan jiu ook achter hot selierni 
ccn stein gelioDrd, blijkbaar die van Jayanta, die in ons tooneel- 
stnk ()ng(?veor de rol van dial Vidusaka, den koinischiai persoon, 
vervnlt. Tlij zcgt, blijkbaar ZAvaar oviTdrijvcnd de inocitc, die hij 
liecl’t geliad oin hot hem toevertroinvdc ter bestemder plaatse to 
brengeii : 

„() Eatnin, huldc zij 1', waardoor de \v(a*eld b^^stnnrd word!. 
Waar is (ooit, zooals thans door niij) op stroo goslapen on rond- 
gedoold in de wildernis! () Sehejipm’, wanmu'r 't \h\ toedoiaj is, 
dat ik in de/cn ioostand geraakt ben, dan zal iU door eon slag 
met inijn bainboe-stok U tot kniebuiging brengen 

Allen luistoren nu o])niei*k/aam cn liooren dan Jayanta woer 
zeggen, dat liij overal lieidt rondgeduolil , maar dat /ijn nioeite 
V(!rgec‘is is, daar hij ivrsna niet iieel't gevonden : 

„iMijn heup via'draagt hot staan niet (nioer); mijn ooren /ijn 
doof gtAVorden door al de seherpe kreten ; inijn voiMen trilKm onder 
niij, /elts mijn ovia-kh^ed is weggtnaakl, n\ mijn lijf is stijl* als ecm 
stok geworden ; al dwalend (‘U dwahmd ben ik in de di(‘p(^ lierg- 
dalcn in slaap gevallen, tervviji mijn liehaam tot een trog geworden 
is, daar ik immcj's op mijn liootd den trog mi‘t rijstiJnij inoiM. 
torseluMi'’. 

,,!\logen di(' herdmsknajien, die slavinnen/onen naar ’t nileinde 
dcr aa,nl(^ gaan ! Doeli mij is een (urlnintj(‘ te bmirt g^^valhm : ik 
/a,l die smakelijk(‘ gen*.e.|ilen niit(igcn'\ 

,,\\aar is die j)ot met dikki^ inelk? Zii verkwikt mijn renkoi’gaan. 
Stellig /al ik /(^ ()|)drinken met behulp van blad-schotels, dan gaan 
slapen en daaroj) naar Kisiia gaan/’ 

Als de aiidermi dat liooren, /ijn /e zeor ontrnst, cn Kisna gelast 
een zijner vriemlen in e-en boom te klimincn vu naar rla\anta uit 
te zien. Kindclijk treedt liij op, de benoodigdheden voor "t nia,al 
op zijn hoold dragend, met liinkcnden voet en op zijn stok leunond. 
Zijii ojitreden wordt zoo gt^sehildm'd : 

„ Daar iiaderdc Ja\anta : zijn gczieht was besmeerd met de drnppels 
znro niclk, die door zijn voetstappen neerdruppeJden ; door zijn 
hijgen en blazon was hij een verschrikking voor alle goede lien; 
zijn blik was onvast, zijn hoofdbcdekking sclieel’gezakt, op zijn 
schouder torsehte liij den voorraad groente-kooksel im oji zijn hoot'd 
den bak met rijstcbrij, waggelend als een edit olii'antskalf/’ 

Nu vertclt Jayanta, dat Yasoda hem opgedragen lieeft, dat voedsel 
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asm Kr^ina te bczoi-srcn eii ckt toen , ook dc nioeders der anderc 
herdcrakiiapeu voor icdcr harcr /lOneii licm wut ineegegcven hebbcn. 

Hij verkliuiri pleclitig or iiiet van gcsnoept t(^ licbben eii Icgt 
den nadnik op de niocite, die hij zieh getroost hceft : 

„Waar is (ooit, zooals im door inij) zoo in een hntje overnacht, 
waar is (ooit zoo) ovei* doornen gcloopon in de dichte wildernis, 
waar is men (ooii) zoo nitgeput geraakt door vvindstooten oj) diclite 
novels? Mijn Jeden Ix^ven, gebroken zijn mijn landcn door ’t van 
koude rilJen, on liier is in jiiijn jonge jaroji, o IJeer, op mijn lijf 
de onderdom gekomen lengcvolge van mijn medelijden voor I'”. 

Daaroj) volgt eene alUaeatie inssclien Javanta en de anderen, 
waar davanta l)c\Neert, dat liem een aandeid in de lekkerjujen toe- 
koml. l)t*. tekst is liier evenwel ondiiididijk , ook doordat liij , zooals 
de nudj'ieJv bewijsl , (xirnipt is overgeli‘V(‘rd. b]ind(dijk zet hij hot 
medegc'braehte voor Kisna neer, opsommend al de lekkernijen in 
ware brahlielti^al, de Ixmamingen der lijne gcr(*ehl(‘n \erhas])elend, 
wal Inj daaiaan toeselirijft , dat hij door d(*, koude, d(^ vei’inoeiiaiis, 
dial honger vn <len dorst, die hij heefl nilgestaaii, slechls ecai sorie 
\an onklare klankeii kan voortbnaigon. Als (ivenwel aaii de ver- 
sehilleiuhi iKM'dei'skiiapim hei voor hen bestemde wordt Icrliandgestcld, 
blijkt het, dat da\anta allies heeft opg(\geten en oneethare dingen 
er voor in de plants gegi^ven Iu‘eft, Ahnir da\anta /egt , dat Z(5 heui 
valsehelijk b(‘-selnddigen : 

,,Zooa]s ’t door huiine nuHalers mij is terhandgesleld in docken 
ge.wikkidd, zoo Indi ik alles hier gehraelit, o I lari I Maar \va.t kiinnen 
wij voor die arme herders doen? Hlijkbaar is die verandcring liunner 
eetwaren ’t ge.volg van handelingen door hen in een vorig bestaan 
gi^pleegd, juist /ooals Sndvmnna in eon vrouw is vm*anderd ge- 
wordeii om <ru;/c^Ii(le reden”. 

Als Krsna tot zijn vrengde bemerkt, dat liet voor hem bestemde 
ongerijpt is gebhivmi, maakt liij zijn vrienden in \cJe IVaaie verzeii 
er opnun’kzaam op, dat de naelit ten einde is geloopen ; hij stelt 
hun dus voor de kaltj(\< hitT tti laten grazen, zieh ergens in dt5 
buiirt in ’t struikgewas op een strooisel van jonge loten neer te 
vlijen en den door Javanta gebrachten Aoomiad aan zijn bestemming 
te doen l)cantvvoordcn. Als alien verklaren 't liicruiede eeiis te zijn, 
doen ze eenig(‘. seliredim en zeggen : „llier is de oever der Yamuna, 

„l)aar \66i- U noodigen de vogels, die zicb op dc toppeii der 
liefclijkc mot blociende lianen omstrengcldc kadamba-boomen gezet 
hebben, IJ uit, U neer te vlijen in den hun tockoineiideii hof. 
Zoo iinmcrs is dc aard der grooten (om zoo gastvrij te zijn).” 

Wannecr ze nu alien neergezcteii zijn, wordt er een stem ge- 

Verband. dw Kon. Akad. v. Wetensch. Abl. f-.etterk. Nioiiwe Reeks Dl. XVIT N®. 3. 2 
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hoorcl, die den Herder roepft hot schijnt Kr^ina’H lieve vriend Subahu 
te wezen. Zij liooreii hern zeggeii: 

„Aller\vcge hob ik roiidgcdoold door den lusthof om uwentwille, 
o zoon van Nanda. VVaar zijt gij thans, o hccrlijkc, gij , die aan 
uiijn (door scheiding) bedrukt harte welkom zijt als de niaan aan 
de ’snachts zieh openende lotus?” 

Ook wordt nog cen andere stern vei’iiomcn , die men herkont als 
die van Kr?iia’s lievc'lingsvogel, zeker-e sailka, die als een raensch 
kan spreken /-ell's wat haar niet geleord is, en die in ons stuk een 
dergelijke I'ol vervult als in de Uatnavall. Hot is blijkbaar de sarikii, 
die men hoort zeggrm : 

„S(!lireiend horhiudchdijk : „mijn beveling, mijn beveling”, onrnstig 
heen (nr vveer loopend, is zijne moederr door ’t van hern geseheiden 
zijn buiten zieh zelve gekoinen. Zal ik ’t hern vertellen?” 

Nu geei’t emi d(;r videnden aan Kvijna den raad op zijn fluit te 
spelen , dan zal de nog altijd zoekrsnde, Subahu den wog tot hem 
kiinncn vindrni. Dien I’aad volgt Knsna op, ecu fraai vers schildert 
de verrukking, waaiin zclfs dici’cn en boomcn door die inuziek 
gei'akon. 

„l)e bijen, vcrmocid , houden op met hot zoctc honig-voeht nit 
de lotus, waarop ze neergestreken zijn, zc puren ; der boennen 
twijgcn-moiiigte hondt op zie.h te wiegden ; do vogels staken bun 
gczang ; de kalfjcs houden ojr met gi’as knahbelen, en (h; zwartge- 
spikkdde (arrtilbpen) met hunne wijijes gaaii langzaam , langzaani 
vooi’t, terwijl hun geest gei'oofd is door de flnitklanken.” 

Door de muziek geleid ti-eedt nn Subahu op : in zijne hand houdt 
liij de silrikii, zijn oogen zijn vol tranen en in zijn gordel draagt 
hij een door Nanda hern voor Krsna niedegcgevcn siei’aad. Ook zijn 
ojrtreden wordt iit gebonden taal geschildcrd : 

„Op ’t bool'd bet maanversierscl dragend, over zijn gelaat heen 
en weer bewegend de donkcrc haarlokkeir, sterk van schouders, de 
kooi met de sarikri van gi'oote sehoonheid aan ’t uitcinde zijner 
als een lotus zoo Avelgevonnde hand dragend, door den ncktar zijns 
bcihten gbmlaehs de goeden als ’t w’are ovei’gietend, in geel gewaad 
gekleed(?), blank van leden, ti-eedt nadcr do vrieird des Ileei-en, die 
in hooge mate genot geeft : Subahu.” 

Subahu is evenwel blijkbaar nog door bet ki-eupelhout van Kr^iia 
on d(! andei’en geseheiden, doeh uit de gedragingen van pauwen, 
antilopen cu bijen, die hij weer in verzen schildert, inaakt hij op, 
dat de muziek uit Krona’s fluit afkoinstig is. Intussehcn ontinoct 
hij een der herrhus, Makaranda, die zich van de andcrcu afgczonderd 
heei’t om bladei'en in te zamcleu, die immei’s bij wijzc van schotels 
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moeteii dienen voor den inaaltijd van Ki^tna (ui de /ijncn. Eiiidelijk 
ontdekt Subrdm het sierraad dor IJcrdcrs te midden der herdcrs- 
schare en vol verrukking omannen do twee Jjcrcenigdc vricnden 
clkander. Nu vrajigt Kr^na lumi of allcs wtd is in dc hcrdorsneder- 
/etting. Doch de ander vnuigt, lio(! er vrongd zou kiinnoji zijn iji 
ecne fraaie Avoning, waar l)ij donkcren nacht oca lamp wordt aan- 
gostoken ea doze door een windsloot word!; omvcagcworpon. Als 
KvKiia tegenwerpt, dat zijn bvocdor llalaraina en do andcvcn or toch 
nog zijn, geeft Subiilni bm antwoord : 

„Hoogheid, steiTcn komen l)ij liondcrdcn in den nacbt op, inaar 
ontsluit zich de bij nacht bloeiondc lotus over dag ondcr den invlocd 
der duizenden (zonnc-)stralen ?” (Inimers neen, bet is do maan, die 
dit bewerkt; Kr^ina wordt bier, zooals vaak elders, met do maan 
vergebiken). 

Dan scbildcrt op Subabu’s verzoek dc pratende sarika den toe- 
stand van Krsna’a moeder : 

„Nu eens begeeft uwe )nooder zicb in den stal, dan wear naar 
biiiton; nu eens is zij binnetisliiiis in gedrukte stemming, dan wo(‘r 
doet zij nicts dan om ro(;pen ; dan woor zit zij als slapend neer 
o]) bare zitplaats, doji aardbodem aanrakend. Van I lari gcscbcidmi koint 
zij in hare droefbeid er niet toe lets te ombnaiemcn." 

Op Krijina’s vraag, vvi»‘ bet is die daar ges|)roken beeft, zogt 
zijn vriend : „Merkt gij ’t niet? Hot is de tot n\v vennaak D door 
u\v oom geschonken liefelijk pratende sarika. Zoodra als mve moeder 
ontvAmakt AA'as, ric]) zij mij lot zieb en zeide : .,Heste Subabu, 
Kmna is gegaan en beeft de sarika vergeten, die bem, cvenals zijn 
Unit, dierbaarder is dan ’t leven ; daaroni breng Inun die snel.” 
Krijiiii zcgt geroerd: ,,Acb, dat is inijn liefelijk pratende sarika!” 
Hij neeint ze in de band en liefkoost ya ': 

„Ach, lieve vogel, wiens lielnwimsglans sebitterend is als de 
blauwe lotus, gij, die anders zoo knap zijt met uw bandbuka-rooden 
snavcl, waarom bewaart gij nu voor mij lust stilzwijgen ? Ab)l ver- 
langen naar ’t drinken des nektars uwer nit inv mond voortkomende 
liefclijkc welsprekendc woorden, beb ik I' tocb niet in den st(!ek 
gelateu na in den nacbt te zijn iiigeslapen ?” 

De vogel antwoordt, dat hij niet in stmit is bohoorlijk te spr(>ken, 
omdat de meestcrcs der berdersnederzetting zo«) door droefbeid 
gekweld is. Op Krona’s vraag te inogeii vernemcn, wat dan zijne 
moeder gezcgd beeft, verbaalt nu de siTrika, boo oj) ’t klagen van 
Yasoda de herderinnen (d. w. z. dc moedei*s der uitgetrokken knapen) 
tot haar wanm gekonien om de rcd<m vfin baar verdriet te verne- 
men; hoe Yasoda zich beklaagd had over Kr§na’s plotseling heen- 
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g?iaii zoiuler zijn numl to hcbbon genuttigd. Dan was ook .Nantla 
(liijirbij gokoiiieii, cii, do ongewoiio stiltc boinerkciul, daar iioch 
do steiiiiiicn dor vricnden van Krsna, iioch zijn gezang en flnitspol 
te hooron waren, Jiad hi] aan Yasoda govraagd, wat or. aan do 
liajid was. En do tnnirondo inocdor, 

,,wi(;r uogen schoon als lotusl)l()oinon mot tranon gcvidd waron, 
vvior lippon, g(‘lijk jongo lolon door lanigon windstoot, door hare 
zu(*lilon als vcrwolkt waron, wicr nit boonrbast vervaardigd ovor- 
klo(‘d afgovallon was, sprak mot oog(m miw liofdo govnld on mot 
stokk(mdo stem voor liaron gomaal staando ; ,,nadat wij boidon door 
boido-oofoiiing o]) velorloi wijzo Kari, di'ii IJooi* van ’t Abiikiintha- 
li(Mnolv(M‘blijf, goiiadig gostiand hacldon, li(*bbon wij oj) lioogmi 
lijd (‘Oil (zooii) (Tlangd, die om zijiio goodc' hi)(‘(lanigluulon all(‘rwcg('. 
goliohl is. l)i(; is vdbr zoiiso|)gang, zondor zijn maaltijd gobrnikl to 
hoblx'ii, lioong(‘trokk(‘n naar hot Xrnda-woud, dat mot pnntig 
darblia-gjas bo^^ass(!n, door woKc'ii g(‘\aarlijk, van slangon door- 
sist is.’' 

Maar niott(\g(msi,aand(^ liaro in rijmoiid(‘ vorzem vorvatti^ waarscdin- 
wingon nas liij tooh mot zijn vri(‘n(lon lioongogaan on nn waron op 
liaar g(?jamm(‘r do borden innon aang(‘komon. Toiai had ook Nanda dt' 
gfjvarou (ai ontl)(n*ing(‘n g(5schild(a*d , waaraan (!(* liordc‘rsknapon bloot- 
stondon, cm Vasoda, na Krsna's lu-vt'iliging van don god (Jovar- 
dhana on do g<jdin Vamnna to lu‘bbi‘n algosmookt, liad aan Nanda 
m(*dogodo(*ld , dat zij Ja^anta mid, voculsol naar haar zoon liad 
atg(‘zondon, ,,on”, zoo gaal zij voort, ,,daar gnat ook Snbjihn U‘r 
liocnO, dio do vorg(don kooi mot do sarika l)ij zioh h(‘oft.’’ iSn had 
Nanda Snimhn vorzoold nog oon oogtmblik t(^ wacditon, on dan ook 
voor Krsna mode to nonuai lict iiit gnnja’s vorvaardigdo sioraad. 
Ti)l. zoovor s[)r(H‘kt do vogol, on nu noomt Snbaliu li(;t woord , om , 
aan hot door do saidka, goz(‘gdo aanknooj)imd, Z(‘gg(m ; „on liii‘r, 
Krsna, lud) ik dat sioiTaad gobraoht.’' Krsna voiklaart lioogolijk or 
mode ingonoiiKMi to zijn: 

mij aan 't liai t liggondo liorsijnwccd , torwillo Avaarvan ik, 
na don \ aiknntha(-homol) to ludibon vcTlaton, to (Jokula g(d)oron 
bon ^), stol ik in mijm^ godaohten niot golijk mot (jok maar o(hi 
Zi^stiondo gcdcolto van hot gunja-sioraad’". 

Na ocm komisch intermezzo, Avaarbij Jayanta bovve(jrt, dat Nanda 
ho(d AVfit anders goz(^gd zou hobben, vxi gedreigd zou h(^bbon zijn 
zoon nud stovigo lianen-siiooroii te zullen biiulon en naar Iniis to 


IVz<‘ vrrklariiiir van Krsna is zecr l)cvn'ennl<‘n<l ; aanknooinn.irspunlcn in dt* Ix'staandc 
JitiTatiiur kan ik nict vindm. 
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brciigen, luicmt Kisjna lict door ShIkiIiu mcdcgebniclitc sicraad met 
eerUicdiglieid iiaii. 

Maa^; volgeiis Subalm’s mcdcdceliog hccft Krsiia’s oude vuder 
Naiidii ook nog niiing gogevcm aan /ijnc bezorgdlieid , on hem 
door zijn vriend laton verzoekcn toeh niet zoo ver van hnis to 
gaan, waaro]) Suhiilm Naiida gcru-^tgesleld liad, door Ikmii aan 
Kisna’s hovenmfiisehelijkc; daden 1.e lierimieieii : 

(lie na rtitnnn’s borsl \r. lirbbtMi l(‘of>‘jj;(*(lr<)iik(‘n, iia 

door d(‘n wervcdwiiid 1(‘, zijn nu‘('<>*(^v()ord , tocli jiiot (l(*n dood vond : 
liij, die op dc slan;i; Kalinai^a d(Mi dans nitvoerde; di(‘- \(n*z\voIf>* 
lud. \nnr van ’t l)randtnul wond : liij, die door zijn nio(ul(‘r \ast- 
ju:(hsno(ird v(‘r]ossij)g braelit dcni 1\v(‘e i»*t‘bond(‘n booinen ; liij, di(^ 
\i\\\ d’Asina’s den trots getnnikt luadt : hi), die zijjie inotalcr in 
zijn ooiJj ’t lie(‘lal aa.nwe/i;Lij foonde v(‘re(‘ni‘>‘d (‘n g(‘s(*li(‘iden ; hij, 
di(‘ in /i<*li1bar(^ g(‘stalt(^ de worb^l is \an baksini’s zalighcid ; liij, 
de (‘(Miwige ki(‘ni van alles u^ai op de aarde groeit ; nil vrecs voor 
wien d(‘ wind waait, Inje zou di(Mi van laniig vn‘(‘saanjagend w(v.en 
g(‘^aar dringen?’’ 

Nil Ix'vcH'lt Krsna nit t(‘zien, waar vricnid Makaranda totdi lilijl’t, 
di(' iininei’s er o]) nitgogaan was oin bladiMcai t(‘ liahai, di(‘ als 
seliot(‘ls bij Jiet inaa! inoeten dienini. Als lilj eindelijk g(‘koni(‘n is, 
(‘.n alhni il(‘ bladsehoicds \an hem in ontxangst ludiben gimonum, 
M’aagt Krsna, waar Mid^aranda ioeli zoo lang luadt gcdotd'd. De/e 
vertelt do i*(‘(hm van zijn oponthond: hij hecd’l nanudijk t‘en he.nha's- 
knaaj), ai'koinstig nil lug. land \an Vrsablia'nn (dil is Hadha’s vadm) 
ontmoei, dii? hem h(*et‘t nu^egtaleidd , dat o[) (h*/im zeHden dag door 
(lien lierdorsvorst Vrsabhann e(m oUerl’iH^st is oiultMaionum iw vvw 
van de godin Vrnda (rn/(/(lf/t*r/). D(‘ze herdersvorst heel't, jidd 
zooals Krsna’s vadcr, oj) vergexordcMihm hadtijd, ten g(‘Volg(‘ \an 
do v(M*eering van llari, cam kind, on wel eenc doehba*, gekr(‘g('n, 
sehoon cm rank als (hmu^ iiane, de vrmigd van zijn lexamswinter. 
Dio s(jh()ono maagd xvordt examwel zxxaar geplaagd door de hevige 
kwollingen van con boos lot, on nii lieoi’t liaar vader dat ollerfc^ost 
ondornomon oin haar welvaron tc Jierkrijg(m ; 


1) l)t* lii(‘r iloor Krsna als Ivnaap vrrrirhtn wnntlonUnlnn y.'v\n all«* nil •!<* ovrr- 

k'vn'in^^ brlirnd. Vonr l*iitana, Kaliiia.ica Kaliya) rn dr Iwcn iMsmitMi olt* yanialaV' 
jimu’s) Y*?!. lint in di* inlnidini;, laii:*;. 10 l)t‘ wi'rvnlwind is di* raksasii 

Trnavarta ; hot v(M•z^\ «d,n’on \unr: Dava^’iii of Davaiinla; torwijl in ons tooiirolstuk Krsna 
hot hoolal in zijn oo^ to aaiis«*hou\von jj^ooff (zoo dozo iKassajiro aJlhans dooi* niij toroclO 
^^ooinondoord is\ ^roldt in do Ihirana's do voorstollinj^, dat Yasoda hot hoolal in zijn ni (Oid 
ziot. Waaro]) do woordoai: „nit vn'os voor wio.ri do wind waait'* doolon, is niij niot 1 k*- 
ko.nd. — Tit hot hiorhovon in vortalin^ ^ocfovon I'raaio salinT-voi*s lioh ik sloohts don 
Vocat. anmUilhuui verwanrloosd, 
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„Allo joiikvroiiwen dor herdcrsncderzctting iiiootcn, dragend hnrc 
fecstkicedij eii op ’t lioofd lucovocreiid eon scbotol mot zure inelk 
gevuld, aaii Riidliil voorafgaan om do verljoveiic godiii Vrydu ge- 
nadig to stcnimcii. I'iii na liaro off'orgavo to liebbeii aaiigobodoii 
luootoii ze uu'i. blij golaat naar liart^ woiiingcn terngkocrfai.” 

Zoo zullen dan de liordo.riiincljos, door Uadlia vcirgozclsdiapt, 
laiigs doll wog koiiicn, waar Krsiia on de *zijiicii zicli tbaiis bc- 
vinden. Makaraiida stolt iin voor, dat ook zij de godin znllcn gaan 
linldigeii. „Zoo zij bet”, antwoordt Kvsna, „doob laat ecus wordcn 
iiitgezieii, op boc grooton afstand zij zijii.” Maar Jayaiita, die aau 
iiiets doiikt dan aan lekker eten, kaii zicli met dat plan volstrekt 
niet vereenigon ! 'I’eii sslotle wordt goedgcvoiulon, dat men oerst 
bet maal zal gebniiken. Zoo gobeurt liet, on, naar ’t sebijnt, deelt 
Kr^na, aan alien iiicdo van de hem toegezonden lekkernijen. ^Vllcen 
.Tayanta blijkt onvorzadigbaar te Avezeii ; 

,,AVaiineev de berg tot eotwaar ^verd, on ’t stof liii'r word tot 
sniker, als de rivier in plants van Avatcr im^lk bovatte cn al de 
blaren koekon werdmi, eerst dan zou ik, o Ma'dliava, beerlijk ver- 
zadigd kunncii worden." 

vVl de anderou sebildcron in gloeioiule taal de liocrlijklieid dor 
bjne gerccliten. Kn terwijl Krsna met de zijnen daar zoo feest 
viort, wordt. in do liiclit eon stem vernomen , die zegt: 

„l)e band op den niond drnkkond laelit Inide de nit do 
lotus onistane (god llrabma); selmddend zijn diadccmknuis wijst 
Saniblin (d. i. Siva), na de godin (Pilrvatl) opmerkzaaiu te bebboii 
goniaakt, met zijn sierlijken wijsvinger op den overvvinnaar van 
Mura; bcrbaaldelijk raakt de bebeerseber dor godon (Indra) 
zijn voorboofd aan ; LaksmI, gewatirwordend den met de berders- 
knapen zieb te good doenden(?) (Kr§na), seliaamt zieb, en do sebare 
dor kiiideren dos Seboppers (d. w. z. allc 1 leva’s) stortoii vrengde- 
tranen.” 

Nu bcveclt Krijina ocn der vrienden eens in een boom te klim- 
inen en nit to zicn of de licrdcrinnetjcs al naderen. Deze doet dat, 
en beriebt ; 

,,l)aar konien ze aan, gelijk van leeftijd, op baar boofd dragend 
don ])ot met znro melk, gelijk de mancstmlen bolder (van gelaats- 
klenr) , gesierd mot van blaiiwe lotnssen vervaardigde vlekkelooze 
oorsieradoii ; met bet gebabbcl barer tongen vullen zij al de heinel- 
streken.” 

„Maar,” zegt bij verder, „al3 zij ons gewaarworden, zullen ze iiit 
vrees niet naderen. Laten wij ons dus aebter de liauen verbergen.” 
Zoo gesebiedt en de herders verdwijnen. — 
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• Twaede Jtedirijf. ITet TWKKDK KEDiiiJi’ opciit iTict lif.t optrcdeu (lei' licnlci's- 
meisjes, die RiidluT in lia-ar tiiiddeii liebbeii, vvclkcii' lieftalliglieid in 
fraaie verzen wordt goscliildcrd. De licfelijkbcid van (lit natuurlijkc 
liancn-prieel, dat als ’t ware aan Riidlia ecne gastvi'ijlicidsb(!grootiiig 
bi'cngt, lokt de vcrinocide nieisjcs nit bier een oogcnblik to r listen, 
‘ lioewcl zo aan de gebriiikte bladcrcn en de bloenicn bciuerkeii, dat 
bier vroegcr al aTidercn gewcost zijn. Als Krsna , iiclitcr dc lianen 
vcrboi'g(!ii , Radbil zict, zegt bij tot zijn vcrti'ouwdcn vriend Aladbu- 
niaiigala: „I)i(: daar tc midden der berdcrinnenscbai'c isdezellde!” 
„0]) wie doislt gij , _ vriend 1'” vraagt Aladhninangala. Nn vertelt 
Krijina., hoe bij al vroegcr eiuis duizelfde jonkvrouw allecn ontinoct 
liceft, toen zij bloenicn plnkkend door ecu bijen-zwenn was ver- 
sebrikt cii in con slingorplant was verward geniakt, niaar door hem 
op den weg naar bare woning toriiggcbrajbt was. Railhii boeft in- 
tiisschen voetsporen beinerkt: 

„Aan wicn, Lalita, beboort (lit voetsjioor, aan wien, die liaas- 
tiglijk voortschreed naar ’t prieel der gebogen tanirda’si' Waaroni 
zieii wij hem nict voor ons?” 

Als bare vi'ioiidin bet vermoeden nit, dat zicb iemand daar binnen 
zoii kiiniien verborgen honden, zegt Riidliii tot liaar: 

„(ia langzaani, langzaani in ’t pried binnen, o selioone, vastboii- 
dend nw gordclsnoer, zoodat de klank er van nict verre geboord 
wordc, en overal been ’t oog rielitend (om to ontdekken), wie de 
scbelin is, die spiedeiid zieb in de lianen veibcrgt.” 

Radbil iiitiissolicn liceft al ecu voorgevoel en vermoeden, van 
wien dc voetsporen afkomstig zijn: 

„ls (lit nict de rij der voetstappen van dengene, die in bet pried 
mijn hart geroofd heeft? Die met woudbiocmen getooide, voorzeker, 
beeft, mij bcvrijdend nit der vei'zanielde bijen-zwermen dielitlieid , 
mij gebccl als een gesebrikte binde gestcind. Als ’t niet zoo ware, 
wiens voelspoor zou dan mijn geest w6 verontrnsten ? llet is toeli 
immers niet de glans der zon, die ’t ea.korii-wij{jc (d.w.z. dc vogel, 
die slccbts van dc .stralcn der inaan zieb beet tc voeden) in ver- 
riikking brengt!” 

Na een poos komt Lalita van liaren onderzoekingstoebt teriig en 
vcrmeldt (de passage is bier zoo goed als onleesbaar), dat zc een 
herdei'skiinnp met zijn vriend in de lianen gezicn heeft, en dat ze 
dc kalvcren weiden, „doch de berdersknaap, van aebter do ranken- 
' menigte telkens en telkcns zijn met liefdc geviild oog vestigend op 

\J, lijkt wel zieb te baden in den oceami uwer volmaakte licftal- 
ligbeid.” 

Radhii is beschaamd; 



24 


EKN ONBEKEND INDISCH TOONKELSTUK. 


„Haar bewegelijkc lotus-oogen beclekt zij rondoni met lianr go 
waad , tils eeii vissclienptinr in ceii net, tils eeii kwikstnarteniKinr in 
eeii kooi (gevangen)’', eu zij zegt, dat ze nict op dezo cenzunie 
plants kuniien blijven , waar gecn wandtdaar voorbijkomt en eon 
onbekende liaar bespiedt. AIs JliTdlia nit hot antwoord, dat lialitiT 
liierop geeft , opinaakt, dat doze lieiimdijk mot Krsna gosproken 
liecft, liondt zij zicli voor liare and(M'(? vriojidimim, die u\vt mogoii 
weten van bare vi‘()(\gero ontmotiting , als boangst, want z(^ liorin- 
neren zioli albm nog wol , lioo Krsna in zijn jongiMisjaicm Ixn-ueht 
gowoost is door ’t stidon \an d<j mtdk en holcM*. Dat zal liij zekc'i* 
lui wdor docn , (Mi dtm is lu;t g(‘djian m(‘t viMotM'ing dtM' ( iodin, 
voor vvi(^ immors d(' melk luNtemd is, die d(‘ herderinnei jes hij 
zieli hebbon. ,J)(MJial ve’', zt^ut Ibadlia, ,Jaat ni(Mnand onziM' dimi 
scliclm ooit ond(M* ’t oog konuMi : bnaigt d(^ melk w (?g , aiidcM’s 
nemnt hij ze nud. geweld." Als nu Madlinmaiigala aan Kisna 
boricht , dat do nuM^jiis AvilltMi gaan V(M‘tr(^kk(Mi , en d(‘/e ge/e.gd 
heeri : „Vnend , laten wij oils dan in liaar weg |)la<MiMMd\ konuMi 
al de hcM’ders, door Krsna mot nanu^ aang(M‘oepen , op, en gevcMi 
haar nud luid geroep t(^ kcMinen , dat zij op la^t van Aanda's zoon 
geen Yoet mogim verzetten en dat zij zijn b(‘\(*l nnadiMi o]>volgiMi. 
Alaar de liei‘d(M*innt‘n zijn g(*krenkl over (lit barsolx' woord : 
,, immors”, zoo zeggeii zc : 

„w’ij liebbiMi g(‘(m oj) '( slagvidd \vo(‘st krijgersIVonI , j.mmmi on- 
toogtmkolijk wood , ginm nu‘4 bergto])|)en voorzi(Mie onn(^ombai‘(‘ nit- 
gostreklo vtM’blijrplaals •; wij oideiuMi ook geen handelsbedrijr nit, en 
evcniuin zijn wij naehtelijko inbr(d\(M's, ei- oj) nit een akk(‘r b* 
r()ov(Mi. Waarom dan \vo(M'klinkt oiid(!r ons meisj(‘s dat g(‘bi)d?” 

Maar Madhnniangala zegt, dat zij gecMi g(‘lijk heblxMi, want; 

„A\b;l dt'gelijk Ixvseliikktm (!(' vroinvtm o\(M’ (xmi niaelit , (li(‘ do 
maniKMi tuin fiaar on(l(M-w(Mpt : dat is hare scli(X)nlieid ; on ook ov(m* 
exni ontoeganklijk wood (waarin zo zieli tor voided iging terngtrek- 
k(m): dat is liaro onvorsobiJlighcid ; liaar trots is do b(M-g, waai* z(^ 
zieli vorschansen, en , daar zo or vonntiak in schop[XMi in andorer 
ziel to wonen on niiderer trots \veg t(? ncmen, daaroni niak(Mi z(^ 
zie-h wel degolijk seliuldig turn roof. /(X) is dns ’t bevel van Hari 
tegenover haar volkomen g(‘|)ast/* 

Nn volgt een tooneel , dat, afgowisseld d(x)r een komiscdie serne 
met Jayanta, tot het slot van dit tweedc bedrijf dnnrt; do stof 
cv van, hoewel mij uit geen Parana hekeiul , moot zecr populair 


1) Niot zeker; de tekst luidt; an rH iirasuhhoni tnni ((»f (tifi) hentfi: Icos iiiissrhieii ; 
tio €•<•/ pviisuhhtnn numn lift inetruiii. 
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hot is (ie (Innaltln , wfiarin gescliil(le5nl wovclt, 
iiK'.t (Ic /lijiicii d(^ door do iiioisjos (in ons sfcnk voor de godiii hc- 
st(‘.iijdo, in andoro bronnon (‘cnvondig ten vorkoop) inoegcvocrdo 
nudk boinnchiigt. K(!ist is ]\v\ plan d(^ inolk nu‘t g(‘-wo]d wcg tc 
iHMiHni, daarna li(‘ll(ni dc; luaulors over tot eon rninnolijko scliikking 
Vai wordt (*r gi^vraagd , waarvoor d(^ nudk t(‘ koop is. Wannoer 
ov(‘nw(^l als koo))prijs (t*n()r d(‘ nu'isjos Krsna’s Unit woi’dt gc'vordei’d 
on i\r iiKasji's n-; bia'aa»lslaging tol lioin /(*gg(Mi : 

,,AI/oo si)ro(‘k! d(‘ s(*!iooiilioidsl)l()(nntnil liadlia, wior gelaat lioto,- 
I’nk is a, Is ih* nr':«n: wmistdit gij (li‘ sinakcdijko nu^lk , gcad* o ii s dan 
n\v Unit in (‘1 Iiollon," 

kan Kisna (o* ioo bosluibni /ioh to ontdoon van /ijn dior- 
baro ilnit; 

..\ an,\oiro rco]) ik door (bai klank dm* Ilnit do kaltp^s lot niij , 
(‘n ik v{‘rk\vik danrdoor lu‘l hart inijnor nuxalor, als ik via* in 't 
woiid laai Inuaigogaan.’’ 

Dooli i‘ind(‘li:l\ l)(‘>lnil liij oin do nudk tv, vt‘rzockon, ludgeon 

dan n«i v(d(^ all(‘roatios gosohitMlb Maar \'ooi‘dat /(‘ or toes oNor- 
gaan, tr(‘(‘dt dayaiila, do kondsolu^ poisoon, tnss(di(M\bcido , die ddk 
'/ijn aandool wil lu'bbon, inaar nu door d(‘ nu'isjt'.s, torwijl /(i hoin 
aan d(Mi vo(it van (‘(Mi })()ojn doon noorzittiai, mot zijn haarlok 
(.sv/'Z/.v) aa!i dion boom woi'dl vastgobondon , waarna hem 0(a» sohotcd 
mcdk in d(‘ liambm g(*g(^\(m wordl. aij bcvindt zioh daardoor voor 
h jdtornaticd’ g(‘st(‘ld of d(Mi sohotol imd. nudk to- latcm varcm, ot 
zijn liaarlok at to rukk(m, ofndat intnsscdien ook zijn handen vast- 
g(d)ondon zijn. Maai* t(‘r\vijl hij zioh Ixddaagt ovm’ don tnmrigon 

Uu'stand, waarin hij zioh l)ovin(lt, wordt eon waarsolinwondo stem 
vtanojn(*n, dat d(* kahoron do grons ovorsohrodon h(d)bon on hocm- 
gogaan zijn, mi als allon zioh vorontrnst opmakon, omdat Wid eons 
d(* door Kamsa ai'gozondon llaksasa’s do dioron zoudon kiinncn 
roo\on, wissolt Kisna nog onkoh^ woorden mot liadhiT, om haar 
l)od(d<tolijk zijiu’! liol'do to ()})cnbarcn, waarna hij liaar \orzookt na 

1) ainy , Ivajpiit ]jaiiitii»<>;s , (Kfunl. lina, v'ol. 1, pas*’. aU: .,cj(»s«']y foimcca'il 

with this siil>j<‘(‘t is thr D.iiiaJjla or .,taliiii.vf <»t' toll‘\ nf wliicli tlirn* r\ist s«'\(*ral ver- 
sions ill Sanskrit and Ifiiidi. Tlii.‘< is |»r«nierlv a pari of ihe Krsnalila, l»iJl il is noi in 
the niiiii^. ]>ur. and t'orins an epiiode of itself. M’lie niilkmaiiN set out to seJJ their eiird*- 

and milk and «»n tlndr way tln-y have to eross tlie Vaniiiiia. Out when tln-v reae.h the 

terrv there is Krsna with his henlsnieii, and ehiinr- a toll. After inindi di' pute tln‘ milk- 

maids otter some little ‘•‘ift , Imt they ndiise t«» arknowli’dvie the riijht <»f taxation 

The inilkinaicls yiidd, and render to Krsna not the t(dl alone, Init body and soul and 
goods’’, drowse, op. eit. ])a‘r. 70: ,, There, is. . . Sankari Khor, the narrow o]M*nin<r hot wemi 
the hills, wlieve Krsna lay in ambush and levied his toll of milk of the dopTs, as they 
came iii from dahvarban, the „tliiek forest” keyoiid’’. 
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afloop (Icr bcdevaart op doze zolfde pick terua! te koiacn. Riidlia 
(ii'keiit, dat, sedorl zij Kr§na voor ’t ecrst gpzien liceft, zij genogen- 
ludd voor hem kocstcrt cii steeds naar eonc ontmoetiiig. verlaiigd 
liecft; zij heklaagt zieli, dat, mi die ontmoetiiig door ceiie gmistigc 
lotshescliikkiiig ehidelijk lieeft plaats geliad, nu weer eeii sclieiding 
iioodig is. Door de sclieiding oiitdaaii licelit Krsna aan ’t pols-* 
gewrielit zijner giiliefde eeii jasmijii-kraiis eli gnat dan lieen om de 
kalvcren tc zoeken, tcnvijl liij de aan een hoomtak liangeiide kooi 
met dc sarikii vergeet. 

Dd-ih hetirijf. Ok.t tit; a 1)11 11 K 1) R i.H'' tooiit ons de lierdorinnen, die hedrnkt 
eii liedrocfd zijn door ’t vcrtrek van Kisna. Vooral do anno Itadlia 
is er treuvig aan toe: 

„!\let een gelaat. waarvan de glaiis gevveken is als van de maan 
op ’t einde van den iiaclil, valt ze iieer in den selioot liarer yiendin, 
en liier cn daar vertoont zieli op liaar gelaat een zwoiddruppel, 
tcnvijl zij (aldiis) aan liaar liehaam ziclithaar maakt de smart der 
liefdekoorls en iiiet bij maelile is dmi naam van Madhnpati tcrng 
te lioudcn.’’ 

Lalita vraagt naar de oorzaak \an dien toestand; een der meisjes 
iiieeiit tc weten, dat Uiidlia is gcsetiokt gewordcn door de woorden 
van den Herder, ecu andere, dat zij ontdaan is door de stooriiis 
in ’t plan der bcdevaart. Tcgeii bet voorstcl om gezamcnlijk dor 
(iodin de bclooldc liulde le giuin brcngen, lieeft Ijalitii bezivaar, 
want lladlia kuii pnniogelijk mcdcgaan, doeli zij spreeki af, dat 
zij met Riidha liicr zal biijven waelitcn op do torngkomst dor 
andere lierderiniien. Nadat ook dc andere meisjes op verschillcnde 
wijzc uiting gogeven licbben aan hare gcvoeleiis, mi ze van Krsna 
gescheiden zijn, vertrekkeii zij cn dc twee vriondinnon biijven 
aeliter. Rlijkbaar lieeft Uadliit hare bezinning verloren cn de trenrciide 
Lalita traeht liaar door verkoeling bij tc brciigcn. zMs liaar dit nict 
gelukt, wendt zij een list aan, door haar in ’t oor te zeggeii, dat 
de Herder haar nit dc vertc tocroept cn om drinkeii vraagt, dimr 
hij door liongor vermagerd en door uitputtiiig gcbrokcii is. Even 
slaat lladhil de oogcii op om te vragen : 

„Wa.ar is dan die lotiisoogige, die, dc fliiit aan den rnoiid 
zettend, dc maan in verrukking brengt door zijn schijnscl van 
saltier?” 

En in diep nadenkcii verainkcii zegt zij : 

„Het door de oniroering met de plocgsehaar der talloozc detigden 
geplocgde akkerveld inijiis liarten, met woorden geiigd, met lachende 
blikken bezaaid, is thans verdroogd door de aanrakirig van den 
gloed der sclieiding”. 
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„Nii (laii (le aard der ziekte onderkend is”, antwoordt dc vriciidiii, 
„knu or ook ecu artsonij wozoii”, on hot oonigo fijcnccsmiddcl is 
do golaatsmanesohijn van Nanda’s zoon. Dio zal nw {jjlood blussohcn. 

„Vullond jnct dc ton on zijnor flnit do candcai dor lioniolstrokon 
(fds oon dondcrvvolk mot do dondcrslagen), mot zijn go cl gowaad 
den gang dos blikscms t(‘. woeg brongmid ^), op zijn boist zijn 
])aa rlen als oon vlucht kraanvogcls mcdovocrcnd, zal dc wolk- 
Kisna (woordspt^ling : ook: ,,do zwaiic-, do doiiderAvolk), die Icvcn 
g(^oft (door zijn water), aankomon”. 

A\'oi*dt hior Krsna mot o(m donderwolk vcrgclokcn, in con vol- 
g(‘jid vers stelt Lalita lumi mot d(^ bij gelijk , waartoo do benaming 
van hvA woord voor con ongezochte aanh‘iding gcoft, daar 

hHidhnpa (‘V(‘ngo(‘d ,,TI(H'r dor aMadlin’s” d.i. Krsna l)(‘t(‘okont als„bij”: 

,„V(n‘langond iiaar don genr van iiw loins-aangozi(dit zal do bij- 
Krsiia tot V) komen mot do vlcngelslagoji zijnor bcnvogolijkc 
liaarlokkon.” 

Als lladha nn vraagt, hoc Lalita daarvan zoo zeker is, horinnert 
zij or haar in fraaio verzon aan, hoc Krsna haar bij ’t hoengaan 
di(‘n jasmijnki’ans aan do hand gebonden heeft. Als dc ])ratcndo 
vogol, d(^ sarikii, di(^ door Krsna aan den boomtak is acht(?rg(^laton, 
hoort van don krans, zogt hij, zonder door do moisjes gezion to 
vvordon : ,,o lievo Lalita, aan den pols vertoont zich daar do door 
I lari nit jasmijium gevlochtcn krans als eon voortroftelijkc besehntting 
van dit jongo meisjo.” lladha, verschrikt door dit i)lotsolingo woord, 
waarvan zij nict begrijpt van wicn 't afkomstig is, draagl hare 
vriendin op, ocn onderzoidv in to stellen. Als Lalita den spreker niet 
ontdekt, troost zi j Rad ha listiglijk door to zeggen, dat hot do 
Seheppor zelf is, die hare woorden bevestigd heeft. Naar aanleiding 
Conor toespeling van lladha, waarbij zij to konneii gc<‘ft, dat zij 
Krsna al eons ’s avonds gezion hoeft, vcriiaalt nn ook lladha van 
hare vorige ontinooting : cons was zij mot hare speolnootcn nitgogaiin, 
om in oen hum van koraall)oomen blocmcn to ])lLikken, on toon had 
zij daar ecu kring van panwen gezion, vvaardoor hare opinerkzaajn- 
heid gcdiocl was gcjboeid geworden. Allecn achtergoblovcn, had zij 
hot spoor barer vriondinnen niet kunnen vinden, doeh was, don 
wog niissond, in con kring van bloeiondc jasinijnen binnengetreden; 
daar ^Avas zij overvallcn gowordcai door ecu bijonzworm on door eon 
zvvarte wolk, on had liaar weg versperd bevonden „door eon ocoaan 
van verrukking” ; want, toon zij in d(^ lianon vorstrikt, met van 

1) cajutfCintriUnn rifatirnu. 

In de poiizie wordt A^aak de donderwolk Awrgostcld als i^cpaard inef kraaiivo^rel- 
vluchten. 
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’t losgeraakto hoofdhaar afgevallen bloetnkrans en met gescheurd 
gewnad iiedergevallen was, had zij plotscling liefelijke fluittoneu 
vernoiuen. Toen was dc schooue Kr^jna genaderd, die haav had 
opgcricht, haar met zijti geel ovcrklced had bedekt cii gevraagd 
had, Avie isij was, die zich daar zoo eenzniim bij schcmering ver- 
toomle. 'J'oeu had Rildha hem gczegd, wie zij was, en hem ver- 
zoeht haar den Aveg te wijzen, en Kr§na had haar gernstgestcld en 
beloofd haar uaar hnars vaders woning te' brengen. Als dnarop do 
sarikii zich wcderom laat hooren en haar troost met liaar eigen 
leed, daar ze iinmcrs door liaar meester vorgetcn is, belooj't zij 
Kiidlia, haar met Ha.ri te doeu samenkomen, zoo zij den vogel met 
haar meester wil hereenigon ; zij moot nanielijk dc kooi openen, 
dan zal dc siirika nan Kr?na lladha’s zielctoestand gaan melden. 
Zoo gebenrt ; Itadhii neemt den vogel in do hand en strcelt Kijn 
vlcrken en drukt hem aan hare borst. Dan.geof't zij de siirika d<! 
opdracht, aan haar meester versing te doen van haar toestand : dat 
zij ’t niet verdraagt van hem gescheiden te zijn. Als de vogel is 
weggevlogen, komen de herderinnetjes terng, doch veiioouen zieh 
nog niet aan Hadlia, maar blijven oj) een af’stand staan, om den 
tocsbind barer vriendin waar te nemcn, die cr droevig aan toe is 
en bedektelijk to kennen geeft, dat zij de scheiding niet dverleven 
zal. Als zij dat hooren, beslnitcn zij zich te vertoonen, en zij spreken 
haar toe : 

• 

„Prinses Rudhil, waarom vindt zelfs heden nw gelaat geen wel- 
behageii? Doe toch uw lotus-oog een weinig zich ontluiken , onze 
oog-bij komt nader om het te bezoeken! ons oor drijft ons aan om 
11 w woordklankcnsnoer tot zich te nemcn ^), wanneer het zich van 
uwe lip-rondiug zal gescheiden hebben. Wij vcrlangen in ons hart 
uw lianen-arm te omvangen.” 

Dan brengen zij lladha den rest der aan de godin geboden 
Woeraengavo. Op Radha’s vraag wat de godin gezegd heeft, be- 
richten zij nu onistandig hot mystieke antwoord der godin Vrnda 
(d. i. Lak^mT), w.clks tekst hier en daar verre van duidelijk is, 
doch welks hoofdinhoud schijnt te zijn, dat de herderinnen wel 
moeten wg|,en, dat Radha en Kr^na e& zijn, Radha is slechts 
Krona’s ^a'kti. Allen moeten Kr^na als ’t hoogste wezen dienen, 
dan zal hij den mensch het genot aan hem geven. Dat er scheiding 
is tusschen Krgna en Rildha , is niet meer dan natuurlijk : zonder 
begeerte is er geen liefde, en begeerte ^estaat niet zonder scheiding. 
„Vreest dus niet, geliefden, als gij de scheidingssmart dezer twee 

J) Toespeliug op ’t dragen van een sieraad, meeetol een bloem, achter het oor, 
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ziet i dat is hun aard eii huu natuurlijke toestand, dear zij beiden 
heeten ait liefde te bestaau Furusottama, de hoogste geest, heeft, 
om de hem getrouwen reeds op aarde zaligheid te geven, aan de 
^akti’p bevolen zijiie zaligheid, zijne Ml, oiuler hen te verbreiden, 
en hij zelf is, om dit tot stand te brengen, in herdersgestalte op 
de aarde neergedaald: Radha is de verpersoonlijkte gelijk de 

purusa Krsna is. Zij, die van dezc waarheid wM doordrongen zijn, 
zullen de hoogste zaligheid {M~t) bereiken. En dra zal Radha met 
Ki’sna vereenigd wordeii, cn wcl door de bemiddeling barer lieve 
vriendin Lalitii. 

Na Radha op die wijze hoop te hcbben gegeven , sporen de 
vricndinnen haar aan, huiswaarts te keeren, daar hare inoeder, zoo 
zij door icniand bericht omtrcnt haar toestand mocht krijgen, het 
bestcrven zal. Zoo begcven zij zich op weg, Radha door Lalitft 
ondersteund, nu de glocd der zonnestralen afnecmt, en de schadnwen 
in lengte toencnien. Het verlorcn geganc slot van dit bcdiijf heeft 
waarschijnlijk bcvat de beschrijving van ’t heengaan der meisjes. 
vimie hedrijf. Aaii lict evencciiis ontbrekende begin van het volgende, het 
viERDE nEniujF, is vcrmoedelijk Krsna met zijn vriendeh terug- 
gekonien van het opzoeken der kalveren ; dc meisjes ziet hij niet ineer, 
doch hij moet dc jnatendc snrika hij zich gehad hcbben cn die weer 
in de kooi hebben gedaan ; ook moct er in dit verlorcn geganc gedeelte 
geschilderd zijn, dat Krsna een door Riidha vcrloren vingerring ge- 
vonden heeft. Krsna, die blijkbaar zeer ontdaan is , omdfit hij zijne 
geliefde niet nicer gcvondcu heeft, w'ordt door zijn vriend Madliii- 
rnangala aangcs])oord om huiswaarts te keeren, „nu het kminjuwccl 
des uitspansels ter kininie neigt”, daar immers „de nioederkoeicn 
aan den ingang van don stal staan, telkens en telkcns naar den weg 
der herders spiedond.” Als zij dicht bij hnis gekoraen zijn, spoort 
Madhnmangala zijn vriend aan, ter verheuging van herdci's en her- 
derinuen op zijn fluit te blazon : 

„Moge deze rictfluit van U, o Kr§ua, gevnld met de cssentie 
van nwen mondnektar, de borst der liefelijke herdcrinnen, die 
koortsachtig gloeit door de stekende stralen der scheidings-zon , af- 
koelen door hare daarop ncervalleudc tranen van verrukking.” 

En Krsna speelt op zijn fluit; toen weerklonk de herdersneder- 
zetting van de tonen der rictfluit, cn dc door de scheiding zoo ge- 
plaagdc vrouwen kwamcn den weg voor hem versperren. Uit de 
woning komt hem zijn oudere breeder Balarama te gemoet en vraagt 
K^na, waar hij toch zoo lang getoefd heeft. „Wat behoef ik U”, 
antwoordt de ander, die blijkbaar het avontuur met de herderinnen 
voor hem verborgen hondt, „de schoonheid te zeggen van het Vrada- 
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wroud?” Dan schildert hij in welsprekende taal de liefelijkheid van 
dit woud, waar de panwen hanne sierlijke dansjmssen uitvoeren, 
waar de bijen als dronken van '’t genet der bloemen zoemen en 
waar ’t kicaka-riet, wanneer ’t koeltje cr door been blaast, een %oo 
liefelijke uiuziek oplevert. Op Krgna’s viaag, waar Balarama been 
gaat, dealt deze mede, dat bun vader bern beeft opgedragen een 
zekere koe, de ^abali (de bonte, gevlekte) te gaan opzoeken die 
niet thuis is gekoinen ^). Als Ratna zicb met .dat doel verwijderd 
beeft, treedt Krana’s aangenomen vader, Nanda, op. 

„Van leden blank , de band gesierd door fraaien staf, cn welbe- 
daagd, en groot van oogen, door scboon cn ruim gewaad bet lijf 
oingolfd , een gouden rozenkraus in ' de hand dragend , gevuld van 
scbouders en van groote lichaamsblankheid , langzaine voetstappen 
neuiend, zijn lotus-oogen met ’t vocht der nit liefde ontstane tra- 
nen gevuld, trad Nanda uit de woning.” 

Hij verwijt zijn zoon zoolang tc zijn uitgeblcven en zijne indeder 
zoo groote onrust te liebben veroorzaakt, wier toestand hij afschil- 
dert. Dan deelt bij Kr^na niede, dat hij, om zijne positie te ver- 
storken , gaarno een huwelijk van hem , Kr§na , zou zien tot stand 
komen met do dochter van een naburigen inachtigen hcrdersvorst , 
Vreabhanu, bet sieraad van Gokula, wiens gezanten reeds op weg 
zijn om over dit huwelijk te onderhandelen. Hij verzoekt dus, dat 
Kr^na thuis blijve cn zicb niet tc zeer aan den fellen zounegloed 
blootstellc. Verontrust vraagt Krgna bij zicbzclf, wie die Vr^abhanu 
wel zijn mag: „Is bet dezelfde, wiens dochtcr ik heden beb gezien 
of een andere? Zoo bet dezelfde is, dan is ongevraagd de verwe- 
zenlijking van mijn hartewensch tot stand gekomen.” 

Luider stemme vraagt hij nu aan Nanda, hoe ’t mogelijk is, 
dat tot echtgeuoote erlangd wordt Vr^abhanu’s dochtcr, die intmers 
de KaliudI is, d. w. z. dc Yamuna^). Doch nadat zijn vader hem 
bieromtrent beeft gerustgesteld, beveelt hij hem uaar binnen te gaan 
en zijne bedrukte inoeder to troosteii. Als de, auderen weggegaau 

1) Een enrienze legende schgnt aan deze Mali verbonden to zijn, die, volgens Bala- 
rama^s mededeeling in onzen tekst, toen ze eens aan den oover der Yamuna in gezolschap 
der hari (de gele?) vreedzaam aan liet weiden was, plotseling door een tijger overvallon 
werd, maar dien op do vlucht joeg. lets wat er op gelpkt vindt ik slechts bij Growse, 
op. cit. pag. 78; „Then they visit... Bahuldban in Bdthi, where the cow Bahula, being 
seized by a tiger, begged the savage beast to spare her life for a few minutes, while she 
went away and gave suck to her little one. On her return , bringing the calf with her , 
the tiger vanished and Krona appeared in his stead, for it was the God himself who 
had made this test of her truthfulness”. Volgens K]*8nas verklaring, op- Kama’s mede- 
deeling volgendo, is deze Mali eigenlpk de „herfstregenwolk” ; wat dan volgt is verre 
van duideiyk. 

2) Killing als eene der echtgenooten van K^^a ook in Harivam6a en Yi^nupurana. 
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zijn, komt Ya^oda op, klagend dat baar jongen zich nog steeds niet 
vertoond heeft, hoewel reeds de nacbt is aangebroken en de maan 
opgekomen. Als zij hem eindelijk door hare tranen been gewaar- 
wordt, ‘orahelzen ze elkaar: 

„Madhdva werd door '^ijne moeder op ’t hoofd en op bet ala 
de maan liefelijke gelaat gekust, beaproeid met het uit hare lotus-- 
QPgen druppelend vocht en aan hare borst gedrukt, met heilwenschen 
begroet, met bloemen gpoerd, met mosterdzaad bestrooid euroudom 
met lampschijnacl (als een god) gehuldigd,” 

Op. hare vraag, waar hij zoo lang getoefd heeft, antwoordt hij, 
dat hij dat eerst later zal zeggen. Zij gaaii de woning binnen en 
Kr^na doet, nadat hij zich ’t gelaat gewasschen heeft, verslag van 
zijn wedervaren : hoe Jayanta, golijk een wereldverwoostend vuur, 
alles verslonden had, wat voor de vrienden bestemd was, dock hoe 
er toen een schare herderinnen met melk gekonien was, die hen 
gclaafd badden. Naar aanleiding van wat Kr?na vcrteld heeft, 
vraagt Yafioda nu, wat voor eerl)etoon die herdersmeisjes zijn 

gaan ondernernen. Kr^na antwoordt, dat hot onderuomcn was om 
de dochter van Vr^abhanu van een ongunstig lot to bevrijden. 
„Mijn lieve zoon”, zegt Ya^oda, „dat is stcllig de dochter van 
Kirti. 1) Datzelfdo meisje is lang. gelcden door mij voor U als echt- 
genoote gevraagd.” Zij vertelt dan, dat zij in hare kinderjaren door 
onafscheidelijke vricndschap met Kirti is verbonden gewcest en dat, 
toon ze eens met poppen speelden, Yasoda een meisjes-pop van 
haar aan een jongens-pop van Kirti had uitgehuwelijkt, en toen 
gezegd had: „Wie zal nu, Kli’ti, hfmr dochtertje aan mijn jongens- 
pop geven ?” Toen had Kirti geantwoord : „ Als ik eens «en dochter 
krijg en gij zult een zoon hobben , dan zal ik m ij n e dochter aan 
uw zoon geven.” „Wie weet,” besluit Yasoda, „ of zij daar nog 
aan denkt”. Op dit moment komt llohini, do moeder van Balarama 
op, om te melden, dat ’t zoo aanstonds de tijd zal zijn om de 
koeien te melken, en dat nu de beide jongens het maal mocten 
komcn gebruiken. Als ook Balarama en de oude Nanda geroepen 
zijn, gaan ze alien eten. Terwijl ze den maaltijd gebruiken, wordt 
er een stem gehoord : 

„De koeien, o vriend, met hare kalfjes vereenigd, ofechoon vol- 
doende verzadigd. door voeder en van dorst bevrijd door water, 
geven geen melk. Blijkbaar verlangen ze (van ons) in te drinken 


1) De naam van Radlia's moeder was tot duaverre uit de Skt. literatuur onbekend. Bij 
Growse luidt dezelfde naam Kirat. In het Brahmavaivarta purSna heet zig Kalavatl 
(K^snajanmaldianda 17, 28 vlgg.). 
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den nektar van uw inaangelaat; mkhalzend uitkijkend stampen ze 
met hare hoeven den groiid”. 

Als Kr^na deze roepstein, die van den herder Virabahu afkomstig 
blijkt te^zijn, verneenit, maakt hij zich op om naar buiten te gaan, 
en nu*volgt vveer cen intermezzo, dat Ik niet in eenig Parana heb 
aangetroft’en, maar dat toch ook weer zeer populair schijnf to zijn, 
nl. hoe Kr^na de kooien voor de herdersineisjcs melkt. •) Vati alle 
kdnt^ koincn zc met den inelkemmer in.de hand aau om Er^iia 
te roepen, hoewel Yasodii klaagt, dat do arme jongen, nauwelijks 
uit het bosch ternggekonien , nog zoo good als niet heeft gerust : 

„IJlings uit uwe woningen gekomen, zijt gij yi den naclit dc dour 
van mijn huis binnengetroden, uwe wijde ernmers ter hand genomen 
hebbend. Is dan mijn zoon dc melker uwer koeien?” 

Doch Kr§na, die geeii roepstein weerstaan kan, laat zich niet van 
zijn voorncmeu afbrengen, om eerst de meisjes te helpen, cn hij 
draagt zijn broiider op, intusschen him eigen koeien het lledarcn te 
brengen. Nu voIgt dc licschrijving, hoc Kr§na met liet touw in de 
hand, met opgebondcn haren, met zijn geel gewaad om ^jn iniddel 
geslagen, zich tot dc koeien der meisjes begcc'ft, waarondcr hij zicli, 
met den emmer tusschen de knieen neerzet on gaat melken : 

„l)oor zijn opAvaarts gerichten blik hocit hij aan zijn gclaat de 
oogen der herderin , die haar blik onafgewend oj) hem gevestigd 
houdt; en, tcrwijl hij ovcrvol was van liel'de en zijn lichnaiu beofde, 
liet hij den emmer los cn , met zijn oog den neklar van 
der herderin opdrinkeud , gelijk cen cakoru-vogcl dc mancstr 
melkte hij dc koe op den grond 2- s^oo, dat de m^k 

grond stro«mde).” ‘ € 

Zoo g^flkhiii, van huis tot huiskw herdersineisjcs helpend . 
alien zdnd^ iiitzondcring door licfde tut Knsna bevaiij 
Eindelijk Icoint hij, om bij ’t melken der eigen koeien tegenwoordig 
t« zijn, .hetgeen odt weer in veraen geschildcrd wordt. 

•*1^. 4reedt Krona’s pleegvader, die teruggekeevd is uit dc ver- 
gadering, der Ouden, in huis en vraagt, of de joiigcns nog niet 
van ’t melken teruggekomcn zijn; Y*isodu vcrhaalt hem, vvat er 
intusschen. is voditgevallen. Nanda roept hen nu, waut de maim 
heeft *’t midden des hemcls reeds oversebreden en zij moetcii het 
door de mooder gereedgemaakte bed oogenblikkelijk ^,‘aan ’t doe] 
van zijn bestaan doen beantw'oorden”.* Zoo komeu dan* de beide 
knapeu in huis en leggen zich te bed. Krsna verzoekt zljne moeder 



1) V^?l. Coomaraswamjj-, Rnjpnt Paintings, vol. I, pag. 34 (waar eene afbeelding); 
Yol, II, plaat 45. 
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al do hem dierbare bej||odigdhedeii : zijn paiiwstaartsieraad, zijn 
bamboestok, zijn kostbare fliiit eii ook de koo; met de sarika onder 
zijn^oog necr te leggen. Dan begeeft zich ook de moeder ter ruste. 
Docb Kr^^iia, die blijk!5IJ|hr niet slapcn kaii, lioudt een^.gesprek met 
dcii vogel, aaii wieji hij vraagt, hoe 't wel met zijnc geliefde. zou 
gnan. De sarika zcgt, dat, als Ki^ina de kooi wil oponen, zij op 
kondschap zal uitvlicgen ; zij laadt Krj^iui juiii , zich oiidertussclien 
met deii ring zijnei* gcliefde te troosten, die van de essen tie" barer 
baudaanraking doortrokken is. Zoo geschiedt; en Kri^na, op bet 
door heldercii iiiancsclnjn verlichtc cii van jasiiiijiieii doorgeurde 
dak van hot paleis den ring nit zijn gecl gewaad losgeniaakt hebbend, 
bescboiiwt aandachtig dc beeltenis zijner aan’gehedene. Als Ki^na 
in dicbterlijke taal zijji<3 gclicfde, die hij voor zich wmu»t te hebbcji, 
lieeft toegesproken, is dc sarika alvvecr terug : zij incldt, dat Kiidha 
gezoi)d en wel in H hiiis luiars vaders is, eu dat zij licin doet 
weten : ' 

„Vergeet niet den op 't oogenblik van ’t. vertrek aan mijn pols 
gchecHtcn jasinijn-krans des bruigoins-), nadat gij in dichte wond 
iriij ontinoet luidt. Doc dicn aan zijne hestennning bcantwoorden 
in bet lianen-pricer’. -** 

Verder laat zij door den vogel bcriclitcn, dat zij oni haar ring 
tc zoeken jiajir dezelldc met liaiKjn begroeide plants zal kojiien. 

flierop iiocmt de dicliter de gelegenhcid te baat oni oeii bizonder 
geliefdc scene nit Kisna’s jeugd-cycliis in te vlecliten, ul. die van 
hot wogneinen dcr kleederen van de badendc herdcrinnen. Als 

Krsna met d(jn vogel spreekt, wordt allerwege een verward gedruisch 

gelioord, dat, volgens mcdcdeeling van de sarika, veroorzaakt wordt 
door de berdcisdocliters, die in grooten getale iij fmaic kleederen 
uilgedost ill de Yamuna gaan badeii. llet geluid barer armbanden, 
enkaibellen en stem men is lioorbaar tot zelfs in de woningen dor 
herders. Krsiia vonnt uu het plan cm naar dat belafiigwekkende 
schonwsjiel te gaan zien, en staat van zijn bed op, Zij^ moeder, 

die ontwaakt is, en zegt, dat het nog geen tijd is oni op te staaii, 

vertelt hij, dat de bewoners der lierdersnederzetting volgens de 
aanwijzing van Narada in de Yamuna cen bad gaan ucmen tot 
geuieting en tot delging dcr zonden, en dat ook hij daarheen wil. 
Nu gaffli# Kr^,ia met de andere vrienden — Rama rnoet vandaag 
maar^f^p het ^w^rijpassen — er snel been en dan volgt de bek^nde 

1) ,7uist zoo bevindt zioli op den door Hanumat aan Sita overliandigden zci^elring van 
RSma diens beeltenis: mwlrtiiifjuvUjakainauau pfnlibimham atiHi vamasya (Hanunian- 
nStaJea V. 61 ed. Vidyasagara, vs. 2*^9 ed. Kallkrsna Bahadur). 

2) in oiM'nniaUivalayam^ zou natunrlyk ook „traai'’ kunnen Ixjteckenen. 

Verband. der Kon. Akad. v. Wetensch. Afd. l,ettei’k. MieutiFe Reeks Dl. XVII. N^. 3. d 
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scone van bet stelen der kleederen, die gevolgd wordt door een 
gesprek tusscheu Krena en de Gopl’s van raystieken inhoud en 
eindigt met Krona’s bolofte in den eorstkoinenden herfst haar gllen 
door de klanken zijner flnit tot den rasa-dans te zullen oproepen. 

Na 't vertrek der hcrderinnen blijft Krgna met zijn vriend 
Madhuinangala alleen achter, zoekend naar de plnats, waar hij te 
voren lladha lieeft ontmoet; cindelijk nieent bij de jniste plek te 
bebben gevonden, en bet trekken van zijn rechterarm en ’t knippen 
van zijn oog doen hem besluiteji, dat bem geluk te wacbten staat. 
Door een opening in ’t krenpelhont ziet hij dan in de verte RMha 
aankomen, die naar den verloren ring zoekt : 

„Ilaar liefelijk licbaam i)edekt door ’t met goiid gesierde gewaad, 
de hemelstreken verliclitcnd door dc stralen van baar oorsieraad- 
parel, wordt de slanke Radha in do dichtc kruipers en struiken 
gezien, als cefi bliksem-lianc tusschen de wolken”. , 

Krsna blijft verdokt toekijkcn en luisteren. 

Als Riidliii en Lalita den ring zoekeu, docb niet vinden, opj)ert 
de laatste bet vermooden, dat Kryna, die na haar bier gewecst is, 
want zijn voetsjwor is nog ziclitbaar, den ring zal meegenonien 
bebben en dat hij wel zal konien met den ring aan den vinger. 
Zij gaan nu zitten en wacbten. Op Lalitii’s vraag, wat zij zullen 
doen, als Kr§na komt, zegt RMba, dat zij, na Iiem gastvrij te 
bebben ontvaugen, om den ring zullen vragen en dan huiswaai’ts 
zullen keeren. Doeb Lalita heeft eon ander plan, on Kr?na, die 
dit alleen wil hooren, zendt onder een voorwendsel zijn vriend 
been. Nu zegt Lalita, dat bet haar plan is, Kr^na wel, cvenals 
Radha heeft voorgesteld, gastvrij te ontvangen, maar dan lladha, 
na hare hand te bebben voorzien met een krans en een inangala- 
siitra ^), met Kr^ina in ’t buwelijk te vereenigen, na onder ’t uit- 
spreken van goeds voorspellendc woorden eene ofleraude in bet 
vuur te bebben verricht. Op bet oogenblik dat Riidba, uit beschaamd- 
heid haar gelaat met haar kleed bedekkend, zegt, dat zij W'il hcen- 
gaan, treedt Kr^na te voorsebijn en Lalita zegt tot Radha : „Lieve 
Riidba, bied den in uw verblijf gekomen gast de zitplaats van jonge 
loten aan. Doze schaamachtighoid , die tegenwerkt wat pliebt is, 
moet gij onderdrukken.” Als zij hem door een teeken beduid heeft 
zich neer to zetten, spreekt Kr^na liaar aan: 

„Keer mij uw blikken toe, gazellenoogige ; verre latend deischare 
der herders, ben ik bier gekomen om uw liefelijk glimlachend gelaat 
te aanschouwen.” 


De tali (liet mamfniasutra) wordt anders der bruid om den hals gehangen. 
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In hare plants antwoordt Lalitli : „Ook zLj is de menschenmenigte 
ontvloden, daar ze, als ware ’t door- ceii koord, is aangetrokken 
doer liefde tot U; dock op dit oogciiblik vcrlcent zij, daar ze 
angsti^r van hartc is door vrees voor hare luoedcr, nict de geuade 
barer blikken”. Op Krona’s vraag, waaroin ze zoo beaiigst is gelijk 
't maanlicht voor de ontiuoeting met Kahu, vertelt Lalitii, hoe lliidha 
den vorigen dag op doze pick haar ring heeft vevloreii, en hoe 
hare moeder, opmerkend, dat zij dien nict aan do hai\d droeg, 
gevraagd had, wie dien ring had wcggenonien, die in waarde zelfs 
al de scbatten van Kubera eveiiaarde; hoe daarop Kadha (eii hier 
verdraait Lalitu blijkbaar opzettelijk de wai’c toedraclit) geantwoord 
had, dat de jengdige herdersknaap nit Nanda’s dorp, befaamd als 
melk-dicf, den ring van hdre hand had genoinen, line hare moeder 
toen Kadhii de les had geiczen en haar gcwaarschuwd had voor 
dien*moedwilligen knaap, Aviens tegeuwoordigheid zij had te schuwen, 
en, wat den ring betrof, zij zou ieniand tot Nanda zenden, oni 
hem dat stukjc viin zijn zoon te mclden en den ring terug te 
vragen. Door die inededeeling is natunrlijk Kr^na ontdaan, daar 
hi] bedenkt, dat Uadhii’s ouders, hem voor een dief houdend, hem 
hare dochter niet zullen geven. Als Lalita hem nn vraagt, of liij 
den ring heeft of niet, erkent Ki’^jna wel Item te bezitten, dooh 
verzekert, hem gevonden te hebbeu en liij geeft te kennen, dat, 
als hij en van den ring on van Radliii zal moeten alstand doen, 
hij nict lauger in ’t leven wil blijven. Lalitii ziet nu, dat bet hem 
ernst is met zijne genegenheid voor Rsidhii: 

„De rivier”, zoo zegt zij, „kun door den stormwind nog wel 
nit de zee worden gehouden, de Ciitaka-vogel (die van enkel regen- 
droppels heet te leven) kan den regenwolk nog wel opgevcn, ile 
hij kan den honig en ’t hert het (leven in ’t) woud nog wel latcn 
varen, doch voor U is geen weggaan van nwe geliefde mogelijk”. 

Kr^na verzoekt haar nn hare vriendin te vragen, of dezo zich 
zal gedragen overeenkomstig het gebod liarer moeder en dus hem 
denkt prijs te geven. In verbloemde taal antwoord Kadhii, dat zij 
Krgna niet wil opgeven : 

„Verwijdert zich soms de liane in ’t woud, al wordt ze geteisterd 
door rukwinden, ver van den boom, die haar steun geeft? Laat 
soms de naar zee gaande Goden-rivier (de Ganges), al wordt ze ook 
door sneeuw-massa’s weerhouden, het na, met haar huppelende 
golven zich oceaan-waarts te spocdcii?” 

Dan geeft Kp^na den ring aan Kildha terug, die dezen aan 
haar borst drukt. 

Nu Lalita heeft bemerkt, hoe standvastig beider genegenheid is, 

8» 
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Vijfdti hedrijf. 


doet sijj het liuwelijk der gclievcn voltrekkeii volgens den gandharva- 
huwelijks-ritus : 

„Van lotussen wond de slanke Lalita een eereboog en kranstn, 
met blaren van de naliiii vervaardigde ze een fecstpavilloen, waarin 
de gezangen der gczelbiineii weerklonken ; toen, na een offerande 
in ’t vuur van Amor te hebben vcrriclit, vereenigde zij ben door 
„handgrijpiug” in ’t liuwelijk, waarbij zij bi^ wijze van mantra’s 
verbalen van liefde uitsprak”. 

Toen ’t huwelijk zoo voltrokken was, hidden vijf geliik aan- 
breiigeiide jonge vrouwen, daartoe aangekomcn, de „lampzwaaiiug” 
(mrSjana) voor het op ecu bed van jonge twijgen neergezeten jonge 
paar: na een regen van jasmijn-bloescnis on gerstkorrels op hen te 
hebben doen neervallcn on na het tilaka op huu voorhool'd te 
hebben aangebracht, vcrrichtten ze \wX mrajana door het laiupje orn 
hen te bewegen met handeu stralend van de juweelen der vihger- 
riiigen, eii zij spraken zegenwensehen over hen nit: 

„Moge de doehter der Zee (Lak^mi), die de lotus in hare hand 
draagt, uw eehtstand beschutten ; laat de doehter des Bergs (ParvatT) 
uw geluk onafgebroken doen zijii; laat Hhiimtl (d. i. Sarasvatl) doen 
grocieii do jilaiit iiwer zaligheid, en laat de overwinmiar van Mura 
(d. i. Violin) U beider leveusduur doen strekken tot het einde der 
wereldperiode”. 

Nu Kr§na zijti hartewensch vervuld ziet, raadt hij, daar zoo 
aanstonds zijn vrienden terng zullen koraen, de meisjes aan, zich 
te vei'wijdercu, en nadat Lalita hem nog op ’t hart heeft gedrukt 
er voor te waken, „de ontkiemde liefde niet te doen verdorreu 
door ’t seheidingsvuur”, gaan eerst de herderiunetjes weg en daarna 
Kpna met de na haar vertrek teruggekeerde herdersknapeu. 

In het volgcnde, waarschijnlijk het vijede bed hue, treedt 
Lalita zuchtend op, zieli bcklagend, dat zij Kryna wel gewaarschuwd 
had, do anno Hadliti niet allcen te Inten, die in liefdepijn on 
twijfelingen verkeert. Zij zockt Kr§na, dien zij eindelijk in den 
tuin voor Nanda’s woning, in diep gepeins verzonken, aautteft. 
Iiumcrs de vereeniging met Radhii is nog steeds een diep geheim, 
en ook Kr§na treiirt over de seheiding. Doch Lalita heeft een list 
bedacht: Kr?na inoet zich als meisje verkleeden en dan ineegaan 
naar de woning van Radha’s ouders, waur hij moot worden voor- 
gesteld als een bewouderaarster van haar, knap in ’t schilderen en 
ervaren in de zangkunst, Ki'^na doet, zooals zij voorstelt: hij ver- 
dwijnt achter ’t scherm en komt na een oogenblik yerkleed terug, 
en wel zoo volkomeu vermomd, dat zelfs Lalita hem aanvankelijk 
niet herkent, maar eerst door zijn fluit outdekt, dat het toch 
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Kr^a is. Beiden koraen dan in het land van Vrsabhanu, lladha’s 
vader, aan diens paleis, dat schoon is als de Kailasa. Plier wordt 
zij door Lalitil binnengcleid on in Radhil’s togenwoordigheid ge- 
bAcht, die haar hartelijk welkom beet en liaar vraagt, wio zij is, 
waar de woonplaals liaars vaders zich bovindt, en wie hare ouders 
zijn. De als nieisje verkleede Krsna antwoordt: 

„§yania (de donkere, vermomde naam voor Krijna : „de zwarte”) 
beet men niij, o litwe; inijn geboortejjbiats is NuiKtevara; Premalata 
(„.ljiefdeliane”) geheeten is inijne niooder, en mijn vader draagt 
den naam Abhiliisa („vcrlangen”).” 

Nu noodigt Radba liaar nit dagelijks te komcn en zich met haar 
te vcrmaken aan don boerlijkcn lotns-vijvcr voor hare woniiig, 
waar do lianen zoo wolig tiorcn on de lotiissen bloeien. Jilr 
ontspint zicb eon gcsprek, waarin Rmlliii aan Kr^ina en Krsjna 
aan Radba een raadsel opgoc.ft. Rildbii zegt; „T)enk oens na 
over mijn raadsel.” Do woordclijke zin van Riidlia’s nn volgende 
nuidselvrnag is : 

„Wcct gij, waavom do antilopo zonder booms on van levons- 
kraobt ontdaan, die sohittort als antimonium, wannoor liij door 
dorst gckweld is, ziob niet bogeeft tot hot vlammcn-dragciide 
water?” 

In de woorden is evenwcl voor een good verstaander ook doze 
zin verborgen : „\Vaaroin nadert de dorstende Krsna nict tot de 
lippen zijner gelicfdo om zicb to doen kussen ?” 

In pbiats van do oplossing te goven , antwoordt Krisna zijncrzijds 
met eon raadselvraag, waarvan.do letterlijkc betcekenis is; 

„Waarom komt bet hcerlijkc „na-loozc” gestornte (niaanhuis), 
dat niet in ’t lucbtruim wandclt, o soboone joukvrouw, niet tot 
de maan (terwijl toch anders de naksatra’s aan den hemol ziob 
bewegen en met do nuuui benrtclings in conjunctie komen)?” 

De onderzin der woorden is: „Waarom komt Radba niet tot 
Kr^na, wiens golaat is als de maan?” 

Een goed deel van ’t nu volgende gesprek is, ten deele door 
de scbuld des boekbinders, reddeloos verloj'en gegaan. In ’t vorvolg 
verzoekt Radba baar lieve 63'ama (d. i. den vermomden Krijina) baar 
eigen beeltenis te sehilderen, opdat zij een aandenken aan haar 
moge bebouden. Kr^na-^yama maakt ochter cen portrot van Radba, 
en als Radba hare bevreemding daarover iiit, gaat bij nu van 
zichzelven een conterfeitsel maken. 

„Op het doek braebt bij de beeltenis van zichzelven aan met op 
de kruin een menigte fraaie pauwstaartveeren , met bewegelijke lotus- 
oogen, met door zoeten glimlacb gesierde lippen, met zijwaarts go- 
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bogen ledcn-drietal '), met de rietfluit aan den mond, met eeiv rij 
lotusbladeren op de borst en door zijn sierlijke dansende passen 
Kama de loef afstekcnd." 

Wanneer lladha daaraaii eiiidclijk Kr^ina in het meisje herkend 
hceft, wordt zij dooi- liaro inoedcr Kirti geroepen. 

„R^dhu, gij, wicr armcn zacht zijn als de jonge lotus-wortel, wier 
hoarlokkcu glanzend en bcwegelijk zijn, gij liefelijke, wier lichaam 
ecn ketaka-blad gelijk is, gij oceaan van aaninkinigheid , lieveling, 
waar vennaakt ge n in het door luiinestralen verheerlijkte binnen- 
huis? Kom nader en breng het overig gedeeltc van den nacht ge- 
noegclijk met nwe moeder door.” 

Krsna heeft nog juist den tijd hot schilderij (iiaar ’t schijnt de 
eigen beeltenis van Kvijna) in zijn klced tc verbergen, als Kirti o[>- 
treedt, die zegt vernomon te hebben , dat een herdersdochtcr nit 
Nanda’s stad gckomen is, en zij wenscht haar te zien. Nu zegt 
Lalitil, dat dit meisje de doehter cener vriendin van Ya^oda is, en 
dat zij gekouien is oin met Radha kennis te maken : „al8 gij ’t goed 
vindt, wenscht zij met haar met de pop tc spelcn” ^). Kirti nioedigt 
met tranen in dc oogcn haar aan, met Riidha te spolen , en geeft 
op de vraag van Lalita, waarom zij sclireit, ten aiitwoord, dat het 
aanschouvven van die twee mcisjes hear zoo aandoet, omdat daar- 
door de hcrinnering aan hare kinderjaren en aan haar spel met 
Yaioda in liare gedaehten ternggeroepen wordt. Zij omhelst Krssna- 
{^yama en tcngevolge daarvan ontvalt aan deze laatstc het schilderij, 
dat ze in haar klced vcrboi’geu hield. Hoew'cl het ’t conterfeitsel 
van ceil meisje is, meent zij de gelaatstrekkcn van Nanda er op te her- 
keniien, en zij vraagt, of het niet dieiis zoon, de beroemde fluitdragei’, 
zou kunnen zijn. Bij zich zelf overlegt zij, dat, i n d i c n dit Kr^na voor- 
stclt, zij hem hare doehter zal ten huwelijk geven. Met belangstel- 
ling vraagt zij Kr^na-Syamu hoe het Yasoda gegaan is, want, zegt zij : 

„Sedcrt Nanda’s woonplaate van Gokula naar Nandikesa en 
Bhiinu’s verblijf nit Rilvali naar hier (vcrlegd) is, sinds dien tijd 
hebben wij elkande-r niet outmoet. De inenseh is toch maar geen 
mcester over (dc vervulling van) zijne wensclien.” *) 


*) Hier en ridel’s is dit toonoclstiik in sprake van de drie ledematen van Krsna 
{iWijatnnja^ frihlutitgiuitja). Tot dusverre is doze uitdriikkini^ nit geen Skt. tokst bekend ; 
waarscU. wordt grdoeld op de sierlijke kroniming van Krsna’s lijf (lials, iniddel, knieen), 
als Ijij o]) dc fluit bhiast. 

2) ijtuU te vovdte iMcCttifiafUdijn) karlntn akdnksali. 

■') Ointrent den zin van dit vers l>en ik niet zeker: 

nand4lrdso (jokittdn uanalikese | OhAtior vtlso vatHiler alra y&val | tdviui ealse 
mmrjidno nan ua vahhun \ nfinam jantur ue^earafjt HvahhUane | 

Onbekeud zijn de woorden nandikesa en rarali. Ik vennoed, dat dit laatste een plaats- 
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Kr^na-Syania antwooidt, dat ook Yasoda steeds met weemoed 
hare kinderjaren herdenkt, en dat ssij eeiis tot haar zoon gezegd 
heeft, dat, toen ze eons poppen-huwelijk specldeii, Kirti beloofd 
had aan hare, Yasoda’s, zoon hare dochter te zullen geven. Nu 
draagt Kirti aan Kr^iia-Syama op, Yasoda te berichten, dat zij zich 
hare gelofte zeer good herinncrt en die gestand wil docn. Plotse- 
ling wordt op dit moment iMjhter 't scherm ecu roepeii gehoord, 
dat „iiiemand hot Kuis mag verlaten, omdat er cen krijgstocht op 
handen is; wie zou willeii weggaan, die zal door den llcrdcrsvemt 
gestraft worden.” Krsna kan dus nu niet vertrekken en wordt door 
Kirti uitgenoodigd daar'te blijven, dan kan hij den volgenden dag 
naar Yasoda tcruggaan. Zij treed t dan nu de woning binnen met 
Radha aan hare esene cn Krsna-Sjama aan hare andere zijdc. Na 
hier smakelijk voedsel te hebben genuttigd en friscli water te hebbcn 
gedrpnkcn, deden Radha en Syama in ’t paleis, nadat al do vrouwen 
zich daaruit verwijderd haddcn , tc bed gcgaan zijnde, den nacht 
verstrijken met het spcl van onscliuhlige gesprekken en omlielzingcn. — 
Zoo ciudigt het ^'ijfdc bedrijf; in ’t vervolg wordt niet nicer ver- 
nomen ()f' en hoe liet liuwclijk van Krfjna en Riidha bekend wordt. 
Wellicht is bet in ovcrccnsteniming met de Purana-overlevering ^), 
dat het huwelijk gcheim blijft, zoodat voor den Iiidischen toe- 
sehouwer dit slot niet zoo onbevredigd beliocft geweest te zijn als 
’t ons voorkomt. 

xesde Hot laatste, waarsehijnlijk zesdk, n e d r ij f hangt met de voor- 

afgaaude slechts zeer los sanicii. Aan ’t begin treedt, ontdubbeld 
als twee personen, de hcrfst-vollemaan op; zij beklagen cr zich over, 
dat Krsna zijne beloftc aan de tierderimien gedaan, om in den eerst- 
volgenden vollemaausnacht van den herfst zich met haar in ’t rasa- 
spel te vereeriigen, schijnt tc hebben vergeten. Als Krsna nu op- 
gekomen is, heriiinercn die bcidc hem zijne beloftc, en nu ontbiedt 
de Herder door bloote gedachte de als zijne dienares voorgestelde 
Tooverkracht (yogmmyu), aan welkc hij de opdracht geeft al de 
bewoners van de herdersuederzetting (den Vruja) te betooveren, om 
den rasa-dans met de herderiunen te kunnen houden. Te dien einde 


naam is, vgl. Growse, Mathura*, pag. 81: „lliival, where Eudlia’s mother Klrut lived 
with her fatlier Surbhau" (wel is volgens (irowse p. 457 Eiival nit rajdknla oiitstaan, 
doch dit belioeft d. m. niet, eu hot kan wel regelrccht aan ons ramli beantwoorden). 
Misscliien is hier met Bhaiiu niet Vrsabhanii, de echtgenoot van Kirti genieeiid, doch 
haar vader , die volgens Growse SurbhAn (d. i. Surabhanu ?) heette. Surabhaim is trouwens 
volgens het Brahmavaivarta de vader van Vrsabhanu. 

. 1) In het Brahmavaivartapurana, dat overigens hot meest uitvoerig is over Radha (in 
de andere Purftna’s wordt zij of niet,. of slechts ter loops venneld), vind ik hieromtreut 
geen aanduiding. 
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treedt Kr§im in vol ormuit op: met do rietfluit in de hand, op 
ssijn hoofd den krans van pauweveeren drageiul, do voeteu v(Kjmen 
van tiiigelenden voctringtooi , cTragcnd bet fraaie parclsnoer eii /an 
het iniddcl den met bollen vcrsierderi gordcl, stralend gelijk dc zoii 
door de aan de nous zieh been on vveor bowogende ])arcls, trad 
hij in de gestulto- van don denser bij uitnomondhoid op. Als d(5 
berderinncn de zinncnbedwclmcnde lluitniii'/iok vernenien, komcn 
zo aan, bare buiselijke l)oziglicdon opgcveiid en liare ecbtgcnooten 
verlatend. De working van Kvijiia’s innziok is zdd stork, dat zell’s 
een dor herders, iiieenend eon nu'lkkoc voor zieh te hebhcn, eon 
stier de achterpootcn vastbindt om dion te gaan melken! cn in de 
liieht wordt plotscling bet gcluid van troinnielslag, tainboerijn en 
luit vernornen, dat afkonislig is van al de godeu, die dnarboven 
Kr^ina huldigen. Tngcvlocliten wordt eon dispnnt tnssobon Krona’s 
yofiimayU en eon oiiy,iehll)aren porsoon, ovor do inystieko strolyking 
van de verlossings leer dor bliakti. Iidussehon zijn do herdorsvrouwen 
gckomen en im ontspint zioli een gesprek van haar en Krsna, 
waaritJ deze de vroinven op haar j)lielit als ecbtgenooten wijst en 
ze aans])oort terng te keeron, daar zij imniers in den geest in 
Krfjna kunnen o])gaan en idot zijne ])orsoonlijke nabijlieid bolioeven. 
Tech gccft Kisna aan haar vurig verlangcn toe c]i; 

„Met goiiden nimbus voorzieii, met zijn als con donderwolk donker- 
blamv liehaum , brengend do liclelijke rietHnit aan zijn niond, terwijl 
zijn gelaat door een zaeliten glimlach vcrheldord wei'd, bedekt met 
dicht(;n blocmkians, w'aaraan de oni zijn schoiidors zwerrnende bijen 
als dronken zieh ^’astbeehtten , speeldc hij te midden dor hprderinncn 
in danscj'sgestidte zijn spel, hij, de denige openbaring der hoogste 
verrukkiiig”. 

Hot schijnt evenwel, dat dit tooneel niet vertoond wordt, want 
de toonceldirektenr neemt aan ’t einde van het spel het woord, 
om te zegge)j: ..Genoeg nu! Wij zijn niet bij machte om bier to 
vertoonen het verrnkkelijk spel (iila) des fleereii, wiens vermogen 
zoo vei’schillcnd cn eindeldos is”. 

Met een zcgenwenseh shut dan bet tooneelstuk, dat door Kama- 
kr?na, de belichaming van llari, tot stichting der Vi§nu-vereerders 
vervaardigd is. 

Het bchoeft naiiwelijks gezegd te wordon, dat de boven gegeven 
sebilderiug van den iuhoud der Gopalakelicandrikti slecbts een zeer 
zwakke pogijig is, en dat ze slecbts een flauw begrip van ’t origineel 
geeft, daar juist het dichterlijke er van wel verloren is raoeten 
gaan en het geheel zeer bekort is. Overigens heeft men knuuen 
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opmerken, dat de compositie van dit tooneelstuk, volgens onzen 
niaatstaf, vrij zwak is: er is betrekkelijk wcinig luuuleling, en die 
handeling wordt nog onderbroken door lange passages, die nicer 
van jeligicus-ethisclie strekking zijn, cn door tafereeleii, die door 
den auteur zijn opgenonien, niet omdat ze in 't stuk te pas kwainen, 
maar omdat ze nu eenniaal zoo groote aantrekkelijkheid hebben 
voor de Visnuieten, zooals het tafcrcel van den kleedercndiefstal 
en het geheele laatste bedrijf. Intusschen inaakt bet hoofdgedeelte, 
bedrijf 1 tot en met b , toch ecn soort van eeiiheid nit. 

Van pbilologisch stan(l|)unt bezien is ons tooneelstuk alleszins 
incrkwaardig, niet alleen omdat het een soort van unicuni is wat 
zijn compositie betreft, maar ook ten corste, omdat bet verschcidcne 
trekken en (bhails nit de gesehiedcnis van Krsna’s jengd bcvat, 
die tot dnsverre of onbekeml zijn of niet in Sanskrit bronnen 
wordeii aangetroflen, cn ton twccdc, omdat cr een menigte woorden 
en woordbeteckcnissen in gevonden worden, the of niet bekend 
waren nit de Sanskrit-literatuur of nog niet door bewijsplaatsen 
gcstaafd. 

Moge nog eenmaal een tweede, geheel volledig, liandschrift van 
dit tooneelstuk aan ’t licht koruen. Dan zal mcnig punt, dat nu 
nog duister is gebleven, opgehelderd worden. 




G 0 P A L A K E LI G A N D R I K A . 


j| oiii iiaiiio bhagavatc srivilsiulevaya 

vainsliiildaviujohitaiiiaravadlul- vrndair apiiugaliatah 

sasvcdaiu taniiiarkakarkasadrsa yo diiriiink^io ’hiua | 
iiiriiikto bliujainulayoli kiivalayil- piilasya dauambhasil 
kanisakar§anaharyitariiaragaiiali payan mukundabbidhah 

B api ca I 

iiidvavyajnm iipetya kunjabhavaiic suptasya inaiionnata 
radha uuidliavamadliiiripramukljita tavac cticuiubadliaram | 
siueiaspanditatarakak^iikaiualaiu sauivlksya patyur uiukbain 

sii mlnani vidadbatu maugalacayam lajjauamadvik^aiiii jj 

10 iiandyantc s li t r a d b il r a b | 

abo niscyaiu saradiiidinnandaim 
l)bramaniiiiliiidavaligTtakairava | 
apiisya vriidavaiiariisalasyam 
upasyara atyaiitavilokaulyani || 

15 s a r V c k u s 1 1 a V a b | 

satyam uktain aryainisraib | nlsanukidaiva riitiib | tatlia bi } 
jiaritab prasaranti gandbavabiili 
krtasakbyab kumudalivaktrabimbaib | 
kvauayanti milindapaiiktayo 
20 makarandasavauiattavrttayab || 

saphalibbavati nitantam kr^iiacaritraini’tenasaii | 

imnarn mitnasakulaiu bbati luaralavallTkalitain || 

atab katamaip prakarai.iara a^rityopati^tbaiuabe | iiivedayatv uryab j 

sutradbarab | 
yatraivam 

inlmamsadbvaradbuinadbuinitadrsa)ji niaudyapabain sarvatas 

tarkakarnauakbedakbarvitasukba- ^rotrabbirauiaiu ca yat | 

mayavadabbujamgabbaiiguramano- mobauiayoccbedaiiaiii 

yat kimcid dbaridasabrtkainalinl- prollasi sauitiin mabah®) | 


1 ) anyannavi^ -) ^bhahyaraP 


•') tnahah | udylyatHm Hi set^ah 
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sarve | « 

vayain tavad bhiiraikaparigi-ahaya gac(;ba[nah | tvani lavad grhinTin 
ahuya saingTtarn amiti^tha [ 

sutradharaJi I * 

5 bhavatv evain | 
nepathyabhimnkhaiH avalokya | 
arye j itas tavut | 

pravi^ya nat.T | 
ajjaiitta ko riiyoi) | 

10 natali sak^cpatn | 

iiatiilvasanib priye kijudrala|)fisya j iiayani sadharanarajasaumjah 
kiiutu liaiibliaktavaryaiiaiii 

trayyaiitaiitaiiitfiiitasaiitamatayo vaimaiiikaniim imida 

viicali pallavayanti talm bliagiivat- satkTrtivarnojjvalil | 

15 nanya hi sphuradindiisuudaraiiiukhl kiiii vanini prltayc 

suddhautalipiiracarini kulavadliu- vaktrara\iiKlasprsaui || 

iiati I 

arya | tadii kimiti jiravrtto iialaiiatynsrstav asau j 
s u t r a d h a r a li | 

21) sninuklii | sadiliitaralc rasacarvanaiu ®) kurvatilm api viscijato 'blii- 
nayena taiidavaiii akalavitiini cetah pravartate | latha hi | 
i)hasmoddhulitavigralu) 'pi gii’ija- kiinto iiijaiitargatain 
^antajyotir amaudasaukhyanilayaiii dhyayiuns oiraiii tiijthati | 
rasollasaiiink^aiiaya vanitii- ve?cua vnidatuvliu 

25 avyajam kila yati yati imiralT- nadamrtaui biblu'atl 1 | 

natT I 

kfitham tadii pi-akrtai’aciiiiacaiiiatkarain vinabhinaya])radarsaiiain | 
s u t r a d h u r a h | 

iiahi rnahakavipraultahaiiuinannatakadi^u prfikrtaracanacaiiiatkarnh | 
:io rasilimbhavas tu pratipadam amibhuyate ’to glrvanabhiJ^aya vya- 
valmmh karyali | kim ca | 

akarita vayain iha prabhubhih prakrgta- 
preiuasrupurnanayaiiai rasacarvanaya | 
bhavyain tathaiva bhavatibhir HHCsabhutya 
:i 5 sainyujyate hi puriigo ’nuuiatah prabhunam || 

n a t T I 

upadi^atu hiiavan ko niyogah | 




2) nafanCLdya^ ®) ^carvat^Ct (of “tw?) °tlbhive^eifa'* 
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sutradharah | 
arye | tad idanTin | 

- yciiedairi nrpainandahujj kuimidiiii- bfuidlmprasaimaiuiiie 
Sfvdyali fiantim upaiti kr^naviralia- jvalavaliviSlatliaiu | 

5 iiirvyajam kini api prayogavi§aye ’])urvaiM tvaya giyatain 
yavat^) suryam^) aiiuriir cva vihaga- srenlin dliinoti splnitom || 
atra bhagavaccarajiaualinaiuodamoditena ramakreneiia viracitam 
apurvagopalakelicaiidrikabhidhain iiiltakam asinasu iiik5i])tnni | tad 
idanlin asyah pari^ada utsavaya niyoktavyani iti | 

10 uatT I 

kim ayam kiilajo hi daiuliiio 
bhavabliilter iita bharavol.i kaveh | 
racaiia vacaso yato ’sya vuL 
bhavita mjasado Jmlutsavaya || 

IS n a tall I 

ayani anyah ])nlakayati bhagavataii j tathii hi | 

ilsld gurjarakhandainandanagiina- grainabhirainakrtih 
siTranmnujapadaciiitaiiasudha- iiirdhantata|)atrayal.i ] 

audicyrunalavauisavisnitakathah siidevajUidvijas 

2(1 tasyiiyain tauayo iiayoruphalito yady c^a karnain gatali || 

iiati gurjarakhaii(Jaiuaii(]ancti saiuilkaniya sak^cipaiu kaniuii pidliilya | 
kva snchayita iiil.iaiHshakulaayalapali | yatah | 

nihsncho lii parasnehani apahaiiti ])rasaugatah | 
sundavikavanbliani- suchaiii asu khalo yathii |] 

25 sarasilnaiu caraimvhiyasam api ua k^aiiiate | tathii hi | 

bhiiti java sakapoto^) vigainanidaghe ’pi saikate iiibhrtaiu | 
saumditajaladharafiatele^) su^yati parito ’inbusikavasjiarSat || 

natah silk^cpam | 

ah piipe iiahi knlam cva karanain snchodayasya. satsanigama eva 
pradhanaiii j tatha hi | t 

paukitd utthitain iudirasanapadairi dliatte ’raviudain inuda 

kantabhih kamalekganabhir abhitah kamavataiiislkrtam | 

citrain uaiva nirasya vasarapates tuhgaiulhakaracalaiii 

iiii’vyajain parirabhyate pulakitaih pratah prasaniiilmsabhih || 

35 ayain tu sakgat trailokyauirmaiiavicak?aTiena bhagavata kaliii- 
dlkulakamanlyakaladhautavallarlyaragapuiijapujitavadaiiciiflunianda- 
le n a | caladamalakamalavilocanaviraohitavallavlvallivcllitasarlreua 
caraiiavinyasarnukharitaniaiijuraarljTrasinjitasahacarikrtamilindavrn- 
dena | malayaraandamSrutandolitakuntalantamalitagaiKlaniandala- 


of yumtsuryam? *) aasamudUa", 
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vikhanditanangavaibha V e n a | marakatavibhaugojjvalatribhanganga- 
, vimugdhavenuvadauasacikrtudharaiiink^aiiaprasa r e n a | gopalena 
svadliyanadhavadalitasesRdosajalasnigdliahrdayo na pi’atikulaniyjrfi | 
ko na niudain sainudaucati viSati mukunde ’ntam hrflayara | 
kva nu khalii dogiido^ali kmnudavanese samayate || 
api ca I 

caiidainsiis ’) tuhinayatc jalanidhib kulyiiyate dustarali 
klniiSah svajanayatc hi ktdisain pusjpayate vajrhiah ] 
rauko vai dhanadayate parapadain dvilrayate cakrinah 
sanisilro ’pi padayatc bliagavati prTle rainaniiyake || 

natl I 

katham idaiti pranianani ilvedyntaia pramilnasiddhaiti vastujatani 
anaiidaya bhavati sadhuriain | 

natah I .. 

sadyo bhainiui bharatajirajaiiah kahkali pulindah khasii 

iibinra yavanali kiiviudasavara lokani punilna yatah | 

kiiu citrain caranasmrter bhagavato jiita atas ciiyasah 
pii.ujc sparsamaneh prabliavamaljinia iiunani saiuujjrinbhate || 
drgblutTkvhun arthaiu aptavilkyena pasya pasyu | svado ’pi sadyah 
savanaya kalpata iti j kiin ca j 

na hi l)hagavauii aghatitain idaui tvaddai’Saniln nrnain akhila- 
piipak^iayah | yannaiuasakrcchravaiiat pulkasako 'pi viinucyate 
sanisarad iti bliagavatain | 

natT 1 

priiyo drsyate ’rihavado hy aptavakye^iu | 

n a t a h | 

siddhir eva sakalasya vastuno 
dharauain bhavati bhasanniu yatah | 
siryate na rasiinil katham Iiariiv 
arthavadavacanaiii prajalpatam || 

sarvavakyanain ova bhagavati inukhyayiivrttya pravrttatvad bhu- 
tRrthata saniarthita sadbhih { 

kim nagatah sumukhi varanakujitena 
kini prastaran munivadhiir na krta snrupa | 
kim stambhato®) na vigatah priyarak?anaya 
nayasyati priyatamo nu janopahiitah || 
iiyaty eva bhaktair akuiitah | kim arthavadam udaharasi | 


1) cnttrjMus onzeker; jatUsata^cayoHali; boven sa is, als correctie, gezot wat zoo- 
wel als a als als tpra kan gelezen wordeii. Bhag. pur. III. S3. G. 4) pufikmako; 
vgl. Bhag. pur. VI. 13. 8. *») fitanhhnto. 



G0PALAKKLICA.NDE1KA. 


47 


n'atr] 

yadi bhaktajaiiapriyah sji tadii tvara apy akaraya saiwlyati cen 
iwrthavadniu kfike | 

natah | 

aho priye | ilyilsyaty eva bhaktaiuikauipl bhagaviin | yatah | 
pundarTkavaiuibandhmnayukhaili 
klisyanianakniiuidalini avek^ya | 
dandayaii viraliatapMuii ase^ain 
prTiiayaius tuliiiiarastiiir U))aiti || 
dhyanamudraiji natayitvii krtiinjalili pi'iirtliayatc [ 
vamatainarasadainasnsobhinn 
indmiillaitiaiiibhafiganiblmtiga | 
locaiiani saphaliknru tavad 
veiiunian()ita nikunjavinodin |1 

api ca I 

astlnianayanaficalair nayavataiu siktiisriibliil.i preinajaih 

sabhyaiiam araviudalocaiia ciraiii ciiitavisuddbatniaiiam | 

soktaindeyainaiega *'*) Sekharfunai.HJ svatmaiiam akaiikgati 
k^oiil kgodayituiri k^iaiieita caraiia- iiyasais tvadiyaili sabhaili || 
api ca I 

smaraiiiid cva paucall panciilTva vininnitii | 
paficalipurato iiatha inalikaiii knru l)iiasitiiiu || 


iiepatliye | 

iiivartaya '*) ito vatsiin j 

pli 1 dltirii bhoj agalatpariigapatali 
pradiirbhiitaiiiahcndraiiilasakala- 
dhavaiitah paritali pralobliifaidhiyo 
kanthavi^ibisuvamasrnklialajhaiiat- 


sainyuktiipatbahkana- 
- - ^ darvabkiirail.i 
vatsal) iiasaiikojjvalah 
kamili purovartiiiah || 


punaS ca iiepatliyc | 

svak?umiapadapaddhatitn aimvartainanalj katliaiu nivartaiilyab | 


tatraiva punali | 

yavad ahani adyanavadya talpad utthaya vatsacarauaya pravrtto 
bhavaini tavad aviralaprcmakijaraiiibaddhapadyeuakaritali kenapi | 
tasya pratijilaparipalanayopastliatavyain raaya | 

himam iva dinakarakiraiiaili kanakam ivapiha tenkanenaiva 
dravitamadhuna hrdayain karuiiakalitena vagvilasena || 


1) ? %haitgani° 2) ? Vooral de syUabo de is onzeker. 3) Zoo' met verwaarl. sandhi 1 
I ’‘SakalacchadnrvaAkurailf, naast de syllabe ccha, die op ’t eind v. d. rogel ataat, 
30 . in. tn (of ja?) ftvahsuna^ 
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na^li kaniaiu dattva 6 rnoti | " 

priye | upattapaSupave§asya imiidakumarasyagamnnaru iva lak 9 yatp | 

iiatl I ' 

katbaiii [ 

0 natali 

ittluiiu I aukuritaiii mama cittam naidaghi bhiir ivambliobhih ; 

« 

nepathyc kalaravah | 

suinukhi vasaiitena madhavllatika *) | na pratyeei cet karr^am delti 
aha ca natl | 

10 vainSliiadab saiiiantat prnsarati babulam kiiikiinnuni niiiado 

■ vatsauiira e§a piida- dhvaair api nitaram rambhaiiodblmtaravah 

gopalodantgo§thi- vipulabluijatati- tadaiiottlio viravo 

nunain dhammilamallT- militaparimalo vati vato Jinxvareb || 

tatah pravisati vatsamaiidallin pnraskrtya sasakho •’’) gopalah | 

15 iiatali I priye | samiigato ’yam gopalah | 

gaiukinandalasamullasadambub 
kainbukautliatatalambitamalali | 
iiilakiiueitavilolakacalis 
turiiaui eti vanato vauamalT || 

20 api ea | 

carncaudrakacaiiiatkrtamaulis 
cancarTkajxaricnmbitacudali | 
gaiidamandalavilolavatamsab 
kakallkalitaveuur iqxaiti || 

•25 sincnisantatir iyain rnadbudvi^o 

locaimni sisirTkarotu vab [ 
candranirgatasiKbiarayo yatbii 
khiiinakairavakulaiii sarvatab || 

vandaiiTyacarano luunivpdair 
;io naaditamaragaiK) gunasiuukbyaih ®) | 

premarajjuvidbrtangbrir ivayam 
cittavrttisamakalam iideti || 

siimukhi | snumiiaya tavad asya nlrajanaya sadhaiiam iti | 

iiatT yatha nirdisati tatha karoti | SaSanknmaiidalam iva sacaiidraka- 
33 vartikain nirajanabhajanam adaya gayanti copastbita | 

1) updnlaf* 2) iapitm nepathye | kalaramili sumukhi enz. Dit Bch^nen nog 
de woorden van den Sutradhara te zijn, waarmee de natl aauspreekt. Moeien het 
nom. pr. fem. gen. zyn? sasnkha ^narnghyaHi 
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natah j 

hargasrubiiulubhili prob^ya pradlpani paritab piiye I 
^ aravincladalair bhiiyah piijiiyaiilTva vik^yase || 


saaiajHvuii pvati | 

ayaiii sak?ut parapadaiiiiyako bbaktanngr(ali)!lrtliam avirbliQto mayo- 
pasthapito madiijnayeyaiu mama {fl'bim DTrajanabhajanam iidayo- 
pasthitii | paAyaiilu bhavaiito ’pi svasvabbaveiui | 
silinajika vidbrtanjaliputa avanatainastakas tastliub | 
iiatT lurajaiHimudrain darsayati | 


n a 1 0 vaiiiayati “) | 

marakatamukuraiiibliesu '*) spliiirati sasitiikah ])radipakav 3 ajat ] 
candrakavartimayukliaib sekharabbiisai^tamlabimbcijii || 
kusumair abliivar^ya pnuianiaiiti sablnab 


nejJatliyc j 

iili pajja dtiiiitmau sailuijapasada k\apaiiUo ’jiacantapriitarabhya- 
valiaraiio vaiiaiiu'ilf | 


11 ata b I 

priyc I ko ’3fain kalakalab j kariauu dobi | 
ab piipcti ])iiiiab palliati sma | 
priyc I ayani ko'pi gopakimiarab pnikiipito ’sinasu jnilyab | 

tatab pravisaty udyatadaudo lambakaccbo dbitamaytlrapiccba iib 
piipcti patbaii lainbiilako gopalab j 

luitab ])aKc.ad vilokya | 
aye I 

krodharimikrtavilocaiuidnriur‘ik§() 
l)briivallivis})buninadarsitapainiagabbab | 
daiidavagliutasilbilikrtabbumibaiidliali 
ko ■ ’yaiii priyc *’) saiiiupayati krtiiiitamiirtib 1 | 

a pi ca I 

gboniiputaiii priyatanie ghatayan iiitantani 
valuiTkaraiid brain iva uiarutapliiltkrteim | 
giitrani vejiayati tamrainukbaprabhribbir 
davotthavabiiir iva bhuruhapallavaiii || 

atab svHininain pranamya[)asaraiiam evusmakain itab sreyab | svamin 
namaskaromi | gacchami | gopadaiidavagbatabhiya puiiar gaiitiiiii 
api na sakto bhavi^yamlty uktva iibliau iii?kraiitau | 

I tatab T) prastavaiiu 1 

2) Onzefcor: /m.'n hs, 3) Sestmi” pvanisali 

«) De syllabc ye ontbrockt. ’>) sic. 

Verhand. dcr Kon. Akad. v. Wotensch. Afd. LctUrk. Nieuwe Reeks Dl. XVII. N*. 8. 4 
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kr^nali | are durvinitagopatmaja kim aparuddham te yenlyam 
daiidapradarSanenapasarito uatali | 

gopalah I ayatn evatidiirvinito *) . yo ’ssamaye tvani ihajuhaTa | 
ksamasva bhagavaii duruktavacanam me | ' 

6 yah ko ’pi yatra kutia pratliayati iiamavalim bhavatah | 
hasyiid va bliramato va- gaccliasi ko ’yam nisargu ’sti || 
api ca I 

tatas te ’khilagopaumrdhamukiito vikhyatapiinyali kgitau 
matii hanta mukiindaknlpalatika sOte ’rthinah kauk^itara | 
10 yat tvain dhavasi liibdhavat kalayituni kr^iiieti sarabodhitas 
tat te miidhava iiocitaiu kidavatura etat knlankaspadani || 
api ca [ 

yad biilyc .navaiiltainatram akhilain cauryeiia matur grhad 

dattam 3'^ad vrajastindarlbhir abliito liisyaya hasyil}!! bit | 

15 iiedanTrn ucibim iiitantavanita- uctraravindatithe 

dr9tvai(ta)d gunnlaghavaiu tu bhavatah kanyain ca ko dilsyati j| 

k r § n a h [ 

jStaiji loke vastumatram yad etat 
kar'mayattain bhuktaye tat ])halanaiu | 

20 hniuho jato iiaiidagehe januiiain 

bhavadliino naparain me iiiniittam |] 
ato me sarvatruniisaraiic kalauko bhavitii cod bhavatii | svabhavas 
tu dustyajah [ tatha hi | 

matto *pi blu'aiuavah kaJiudataiiaya- kafijasavaHvadniiair 
2:. ahuto hi puiiah siigandhasacivair makandasainbliiitaye | 
ayato yadi khaujaritapabilair lubdhoti saiubodhitah 

kiln tavan madhupah svabhavasaraniiu bhitja parain muficati j| 
ma prayacchaiitu me ke 'pi kanya vralapaiayanah [ 
ahum cva saratkale veniuia samuiiahvaye || 

30 gopalah | 

bhavatu tada kim vivahena | tatho cen nocitam ckatra karkaSyam | 
k r 9 n a h I 

kutra muya (ka)rkasyam acaritam dhurta ] 
gopalah I 

85 dattam tavat pratara^aya matra 

patrc citrain payasam earn caru | 

no bhuktam tan nlrajak9l ya^oda 

(ba)9pavrataih sibcntivavatasthe || 

2 ) harmUyaniam datta 
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tajtra rohiiil | 

kasmacl bibhargi vamoru locaiie vaiiviplusam | 
indivaraclaladroni sthiilamuktaphalam yatha || 

yaSpda | 

6 aryamatar na jane ’liain balakah kupitah kutali | 

gato vrndavanaiu rantum abliukto balakaili salia || 
roliii.iT I 

kati santi grhd biila biile l)alciidusiindari | 
ycnayani atasigucclia- ccliavih prak^obhitas tvaya || 

10 k r 9 11 a h | 

tatas tatali | 

g o p a 1 a k a li | 

yat tu yasodaya bhavaiitam uddisyoktaiu tan iialiani saksiad vak- 
tuin k^ainal.i | 

15 kr 911 all sasaiikam j 
tatbapi tatliapi | 

gopalakali ] 

yatliahaiu gopair anabliiliatali sviiiii tatlia kurn | 
kr 9 11 all | 

20 tatliaiva bliaYi9yati | 
gopalakali | 

robini kapi kisorT netiuii vaisiikhaui iigata sadane | 
tam alia me jmrastad iirasi dbrtani kandiikain tv aiiaya | 
tadii inayil vibritayas -) tasya aiiuiiayarthaiii talapradarsaneiicti 
25 jiroktam | 

capalakuraiigavilocaiia vismi-tani adhunaiva na sinarasi | 

bhiiyo bhavitnm ihecehasi jiiiic dilraodaral.i prayab I 
robini | etan uiadbba9itnni tatbyam iva matva bhojanoni apabaya 
vatsainaiKlalliii. puraskrtya gato me mukuiidab ] 

3 ) kr 9 nab I 

satyam A^adasi matraivam pratibodliita robini | 

satrasam vadanani akalayya gopalakal.i | 
naivam uatbaham eva vacmi | tatbapi | 

gokulakuinudavanall virabadineiJainsubbir nitarain | 

35 iiaivollasati gndalaka- daSaiiavilolanisukiiljalkaib || 

api ca I 

vanara iva madhavarabitam rajaiiT candrarnsubbir vidhura | 
niatir iva vigataviveka gokulavltbl tvayapeta \\ 

1 ) batakaih balakaih 2 ) Onzeker (yijjitaycts , hs.) *) daiana' of driiana°? 

i* 



52 


gopalakelicandeikA. 


api oa I • 

jiaudayataiiasanilpe tava mukliakanticclnitavidhurc j 

alikulaiii iva krtaumkule kanialc gopljaiio blirauiati || , 

kr 911 all I ‘ 

vayasya gopillaka "j satyam evabliuktvaivagato ’snii lui smaranii | 


10 


15 


g 0 p a I a k a h | 

tvain tv adyaivani ligato ’si | 

sayaiii vatsakain jitura vipiiiato 
priitur jalabanialiintarulntab 
sainkotain rajaiiT^ii iiimjadrsas 
710 citfikrtadarbliasukavikrtih 
api ca I 


gam’ ullasatpaiikajam 
saiutyajya bliruga iva | 
talpiid upotii yatba 
piilpto ’si bliaktavaniui || 


tyakla sa sarikeyniii k^aiiaiii ajii naniitu no purastlia yasodii 

saiuilisto iifipi naiidas taiiayai’atikalii- kaiidallbliutagatrab | 

bliratar bliriitali kva yasT- ty aiingadilaiiiatho na srutaiii te balasya. 
piauapi'Cijiliapi vaiiisT SaVanam upagatii piapita caparena|| 


kr^nah | 

saklie j satyaiii na sinrtain bliavcd iti | 

na tatlio me ])nyataiiia iltniayoiiir na sainkavali | 

20 na ca sanikar§ano na snr 2) yaHiii bliakto mama priyab || 
ato vayasya prayiilii go^itliani | dnitaiii ova niatannii saiiiiisvasya '*) 
piatarasanaya saiiianaya, bhojyasanibliarani iti ] 


g op ill aka h | inatra pratibodliito jayaiital.i | vatsa jayanta | 

yaiiuiiitikdlakadaniba- cdiayani npasritya balakair yiiktab | 

25 kviipi bhaviijyati niiiiaiii gacchopadiTya bliojyaaainbharam | 

iti pratiblia§ito jayanto bliojjasarnbharaiii uTtva dnitani adliunaga- 
nii^yati | atra yathajfiapayati devali | 

iti ni^kriinto gopillali | 

nc pat bye | 

:io aho kavnian nainas to ’stu ycnaiva bliiamitaiii jagat | 
kva sfi palalasayyii me kvedaiu vanavice^titam j] 
dliatas tavopalabdliiS ced ycna nito dasain imam | 
vetradandapraliarcna janubbangam karomy abam [j 

krsiiab | 

35 subabi I ko ’yani vetradaiulaprabarena vidbataram api gatajanuiii 
kai’oti ] 
subalab | 

pratibbati 6abdena jayanta iti | piayab saraSgato bbojyasainbhainin 
nitva sa eva I 


1 ) sat^iya 2 ) ^,.7 8 ^ ‘iv&sya. yenavaiblirOmita 
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kr^iiuh I 

kan.iam dattva punnli sruyatain | 
sn4)ala1i karnam daduti | 

nirti§ta girinirjliaril ravisarin- iiTiavatanibara 2) 

5 dhvantakrautiilanmlakananablinvo jliilliravalisayrdi | 

vyalT|)hr4tkrtidhTra.hIntijanikali kalikariilc Iiitii 

halikain bliavati sraiiio iiia mil i to mlotpalaiigo liarili |{ 

sthanaiii iiodvaliate katib katiitarair Jiildair viiia^lo srud 
padau me laitatalj ])ato ’pi vigatab kaijtbayitaiii me vapub | 

10 bbramain bhiamamabainiiagcndragabaiia- dromsu iiidriTyito 

droiiTbbutataiiur iiatc lii sirasi dj’ouaiidanain Idbliratab | 

gacdiantu' gopabalii dilMpiitril diganlcju | 

pbalitain mamaiva bbagyaiii '') Itboksjyc ’liain bbojyajatain vai |j 
kvedatii sikbarinibbaiidai!! iiiisam apyavati dlinivam | 

ir. ])Itva palraputaib snptvii ' tato gaccbiimi kcsavam j] 

sriitva sulialab | 

kiln Idiii^ate ’jain sviTmin | 

k r ? n a b | 

srfiyato bbavatapi | niilajjo yadi sikbarinnn pitvii gaocliati cot sarve 
ao vancitii bbavcyub | ala nooatarum arubya drsyataiu kutrayain bala- 
tidii§bib I 

sn'balas tatbaiva karoti | 

are ’re jayanta } iliagaccba sasakho gojialas tvam akatikijan 
vartatc | jlvitum icobasi coc cliikbarinivyayain ma kiiru | 

2 -. dr^itim iitthiipya jayanta b | 

kiitrilsti gopalab | ko yain sikbaiinTvyayani varnnyati '’) | 

s u b a 1 a b | 

dandayitii kbalu kndbiyain siplbiyain sanito^iakaranain krsnab | 
kridati yaiimnatlre iiTrenapyayati prilnan || 

3J j ayantab | 

ucitam evasya iiTrenaivapyayanam | tatbii hi [ 

anltani inadbu inadburam matrsi prcmativcsona ') | 
tyaktam kimiti uitantam krTdilkr^toua cetasa nunaiii || 
tU'iyaivcdain pbalain | 

Si tatab |)ravi 9 (t)o mastakanihitasainbbarab kbanjlbliutapiido dandara 
ava?tabbya jaynntab | 

1) of Btaat er nirdi^iaf 2) °nmm° 2 ) <,f te vtrLinden: °kiiraliihitaf bhagiia 
0) f vijinxrUayati Iw. ®) Unlla "•) sic *) niianla 
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padanyassvsaniuccaladdadhikana- lldbnnano nirgata- • 

SvasatiasitasajjanaS capaladrg vigvaksirovc§tanah | 

skandbaropitaMkapakaiiicayo dj'oiuiudatiam luastak^ 

bibbrat saincalito yallia sukalabbah prapto jayaiito ’bbwvat || 

6 sarve sabasain j 

jayanta | padabhivandanani kurraab | 

jayantab | *. 

abbivadayaiitii padaii imdiin kurvantii sarvato gopab | 
dasye iiaiva blaivadbbyo basyciiapi prapiilikakbanduiii j] 

10 kvasti nandanaiidanab | abo ayam eva piilyab | 

dantajyotsniivainarsais tirayati taniasa(b) stoinadbarani aparam 

yacchau iillaravinda- yatadalaHicayani sarvato viksitcna | 

yasyalolalakiilT dalayati iiitarani rudliakaiularpadarpain 

bbuyo dhauunillabaiulbo janayati dayayil yo§ita)n tatpraroluun || 

15 dcva I iiauiaskai’oini | kiui aparaddliaiii maya | 

(krgnali) | 

niaya te kini krtaiii yenapaiadbinam atiiianaiii sainbhavayasi -| 
jayantab | 

abbnktvii ganinnain eva | ])rastbite tvnyi yasodaya uiaiu praty 
20 uktaiu 1 vatsa jayaiitadyabhiiktvaiva gopfilo vatsan iipadaya gatab i 
tasyedain bbogyain vilstuiianaja ] aiiyc sarve gata vayasyas tvam 
evatin pratibbasi | tadfi luayii tava bbogyain grlntva pravrttain | 
tavat subaladliiiliu itaresiaiii niiltaro main iipanlya prtbak prtbag 
bhojyani dadnb | inaya vicintitam ity ekena maya vodbuin na 
25 Sakyatc | bliavatn yavad gopalasaingamo bbavi^iyati | idam eva 
mama piitbcyain bbavi.?yati hastagatani kiuiiti paribaranlyain iti 
dr§tva matrii bbojanaya •’’) akiiritena maya ua bbuktain | iia 
copastba[)itaiu matraultain patbi bhogiiya | 

subnladayab krynara upetya karne samiicub | 

30 kr^na | kim ay^am asabhyo vinodaya vadaty uta tatbyam | 

kr§nab [ 

paScat pra^tovyab | 

punar jayantab | 

vagvya[)arain nivartya ®) maddaiavagamya | tada maya sarvam nitva 
33 tatab prastbitani atabrabbo '^) | 

5) ^aamucchalad^ 2) samvalilo khamjama (of svandama) emm sic, 
1, ^nayakaHlena ®) onzeker, nimrntma hs. '?) sioj is er bedoeld: ala}), | bhof 
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.kveyam nidra kutTre kva ca gahauavane kniitake^a pracarali 
. kvayam nihamhara- valimilitamanit- taiujaveiiatikhedah | 

vcpante ’ngaiii sTnia nidannparinatih Sltakunipavaghatat 

prapteyam balyabhiive vapusi'ca bbngavams tvatkrpato jara me || 

5 kr^nali | 

vayasya | parartham avasadanarn 2 ) bhu?anani eva satam | tatha hi | 
hemante himasaraniin sahanti slrsjtii 
klisydiite davadahanair nidaglmkale | 
vav^iisu ksayitamco ’pi varivargair 
10 nodvegaui dadhati niahTriibali pave^u || 

j ay an tab | 

abo vibbraiitaiiisrei.iTiu asrito ’yam nialiajanali | 

acctanopainiiiicna cctanas copamlyatc || 

atinana^ oeha kiliuaya priyaiii sarvani iti snitlb | 

15 * kbidyaniaiic katbain lasmin pni’Uijartbo Idmvisiyati || 

bliavatu | yadu ])aro[)akrtii’ cva liliavatsiddhiiiitab tada tvayaiva 
samrak^jaTiiyab svasiddbautab | tatliii hi | 

bharas3odvahanan me bhavatu bbavan •’’) srcyasani bctuli | 
bhuyasaiu yadi bhoktii- iiuiiakaritvani niamaivastu [j 

20 kr^nab | 

vayasya | kim auTtain kasj'a kasya ca sandoharab ] 
jayantab | 

tava ca mama ca ko ’iiyo ’trarhati vibhagTkartiim | atbava | 
yo ’yaiii vastukaliTpo yasya ca yiivan vibliiigalo ’py asti | 
25 ardhani tac ca madlyam tv aiiyasyardlauu mayii kjptaiu || 

krsiiiab | 

are durvinlta katham tavardhain parakTyaiti vastu | 
j ayan tab | 

satyain janaiJrutis tv c§a niiiiam atra pratTyate | 

30 varuni tatra sarvcgiira yatrrdia nrpatcr vadbub 1 | 

abo ’yam vmjarajakumaro ’py anyayyam brute | 

sarve sabasara | 

katham anyayyam jayanta asmakam svakly'ani kartuin iccbasi ®) [ 
jayantab | 

36 bbaras tu fiirasto ’vataryatam | 
sarve tathaiva kartum pravrttab [ 

**kamplva^ 2 ) avasldanarn 2 ) bhavdna '^Ihasti 1 . jayantdsmakam^ of icchati. 
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jayantah svagatam | . 

alio uttaranavasara ') eva sviyara liastTkurvanti cet katliain me 
(liisyanti | ato uikitya jiascad adho ueyali | 

prakiisam | diimtu eva stliTyataiii dCljata eva sthlyataiii | adav any- 
0 iiyyoin firuyatam | 

ka?tliad atikatliiiieyani jatii mrfjtir iia me jata [ 

katliain iti madliiiram udaratn tv anItani«.ka^itatobhatah || 

ato ’rdhain jayantasya neti bruvato iiyayyam | 

* 

krgiiali I 

10 matsakiisam npaiiaya [ main na pvatye?i | 
jayantah | 

bbavatu tatliil | ete tii hastaksepam ma kiirvantu | 

krsjnapui’a •^) upastliapitain kii^itliad •’) xittaniyan vakiibluiya nipatltah 
krsiiat tiivad utthapito gopaih sarvcijain vastv asamilkrtya srikr 8 iia(ya) 
ir. bliagain prayacchati j 

iyaiii tu deva plusirinT rodanain diilikii nodakii bhandopaliih kujiii 
gbarvata latakah *’) phelika ragliiiliketi | 

anye g o p ii b | 

re re durviuita kiin vadasy ajiasabdcna ] sikbarinT odaiiani pUlikii®) 
20 modakiib kbanilopalab pujiab jiarpatab vatakiib jibcnika rasalikii 
peti vuktavyaiii | 

jayantah | 

satyaiu satyain | punas tatbaiva [ 

kr^nab musitiprabarciia | 

25 kiln vadasi dbr§ta | 

jayantah | 

svamin | sTtaSmmaksnttrdbadban nutivisiiddlia varnasaintatir 
mukhan nibsarati | 

kr§nab | 

tarbi gopakaniim api dayam yatbilruci dehi | 
jayantah | 

bbavatu [ bhavataiva maddattain dlyatam adau subalaya | 


"save 2) pr, m. sec. m. mfstiv 2) gjoj corrupt! 4) 'nynyyam? ^)^puva 

ka^fh&d '*) asnnlkt'lyn lalakdm *>) puHk^ ^vMhdt tl) mukhunlifjsa^ 
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kr9nM.ll I 

kim* (lattain subalnjanan^'a | 
jay an tall | 

(leva* I sadya eva krtaiii (lugdliaiilialiiiii sulialaiiiiitra pro9itaiii 
5 cailailcalabaddliaiii jirayacclia sudaiiiiie glirtaniodakn(n) stokiiya 
• niadaiianiodakaii sarvcblijal.i sarvani prayaeebety iipararatiia | 

subalali bliagavatil Hattiiiii vastrapotalliu iiiinineya sidiiisaiii | 
are kltavasiroiiianc kiiiiity avaliclaiirnii karosji | 

k r 9 n a 1 1 | 

10 subala I kim asti | 
sub ala 1.1 | 

svaiiiin | niatrii pniliitaiii dugdhaplialakaiii svayani bliuktvapakvani 
visatiiidukaiiy auduiiibaraplialaiii iiiahyaiii dattani | 

Sudani a potaliiii uiiiimeya | 

i.'i ajiasada j kim aiiTtam idam | indravaniuTplialiiiii kliarjuraplialaiii ] 
kva niodukaiu | 

s t o k a 1.1 saiokal.i | 

durviiiUa kim aiiTlaiu bhiiktva madaiiamodakiiii | 
ugragaiidliiiii tiviiiui plialiiiiy arkatarol.i kim u 1| 

20 j a y an t a l.i | 

kr9i.ia I sarve mitliyabliisaiii.siual.i | 

inatrbliis ca samaiiTya baddlivii^) cailaucalc yatliii 

tatliil iiiaya samaiiTtam vastiijalam idaiii bare || 

sudyumiiasycva saiujatain stiitvain phalavijiakatal.i [ * 

2-> gopaiiaiii iiiaiidabliagyaiiaiu kiiii kurmo 'tra vayaiii prabhojj 

k r 9 n a h sasaukam | 

iiianiapi tu kim api vaiparityaiu tu iiiicaritam aiiciia | 

svabhojaiiasanibliflram avalokayati | di9t.va pralir9tali kr9nali sar- 
vatra vilokya | 

33 aho nivrttcyain ratril.i | 
subalali | 

katliani vijuayatc bliavata | 
krgnal.i | 

saiiisucayati ni^antara kairavinl saiiikucaiitTyam | 

35 nayanasrlr iva sudrSani gurujanasavidlie kulastiTnaui |1 


1) '‘caUwadtlhini 2) pr. m. labdlta(f), see. m. vahdha(?) 
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api ca I • 

niuficnti hiinajulakanika latikeyani cnndranirnmkta | 
sadyah progitanmtikan nayanasarojad ivuinbuni || , 

, kalindipulino§ita kanialiiiT- vriidcgii tulyadhifu 

6 pnindhanalpuhimainsiidldlutiSara- vvataili k^ata marraasu | 

scyaiu sainprati cakravakavaiiita tair cva sakam punah 
suniphulliiiianakudnialaih pnimudita iiunaiu narlnrtyate || 
alio siiharilyaia blia|Tavaii anibaraciidainanib samudital.i | sarnprati 
tubiiiaaisiis tii bbita iva lak^yate j tathit lii | 

■10 ])rasaninti tigtnarasiiich kirana iti ^aiikaya priltab ] 

sainkocayati nijainsuii tuhiiiaiiisni* iiiaiidalavyajat, || 

bho subala | , 

saritas tiro tire bliati iiavitiaiikura^) blmiiiili | 

blmsii 'gariidaiiiaiiTiiniii vibhraiitiiii kurvalivcyaiii || 
ij vavasyelia valsil apah jiitva tniiliii caraiitii vayaiu ajii cclalisaiii- 
Ipe iiiadliavliiikuiije iiavakisalayastaranc tilvad iipavisya jayaiiteiia 
saiiianltabliyavaliaraiiTyani saphallkuniio yadi rocalc vayasyaiiain | 

jayaiitali | 

luaiiia tv idaiii cva rocatc | 

20 icchauti kc ’pi kirtiin ko ’pi bliuvo lajyniu aki?taiu^) 

ye tu vayaiu kainaiiTyaiii dhyayainab *’) sarvada bhojyain || 

sarvc padiintare | 

idaiii cva yainuiifikiilaiu | 

akarayaiiti vibagii bliavatali piirastiid 
25 iimbya iiTpasikliaraiii luaiioliaraui | 

satnpluillavallimilitaiii iiijajire?u 
samvcsaiiaya niahatiim hi nisarga c^iali || 
upavi^atu bluigavau navakisidayukjptaparauiasaue ’^) | 

Sikliinitm sirasi vidhuiivan marakatabhaiigabliirame ”) piccliani | 
:io kurvanillocananalinam ®) ^rutipathasmncanicatiniuiratam || 

sarve copavi§ta mandalakareua | 

punaS cakase | 

aho gopala | aho gopala [ 

krgno niSamya | 

33 subaliur iva pratibhati | karnam debi | 

? proiiilamatikiim hs. 2) Hnynudritafy 2) praaaraii nHvJnSLhkur ®),8icl 

1. akr^fam? sic! 1. dhyaySlmafy 7) hlpta jg onzekcr; or gtaat klasa 1. ^bhiMma 
kurvallocanalinam 
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snrve karnam dattva ^nivanti | 

vibhrauto ’ham saiuaiitad npavanavalaye tvatkrte iiandasuno 
kv»si ’) ^rlmanu idiinlm hrdayakumudiiiT- kheda caiulrabhiraiua ] 
naham vaiuslniiiada- mrtani idain api ca tvatprayuktaiii krpatah 
5 prayo iic^a blmvaiiti svasiikhani aimrata diilikhabliujah pare§aai || 

• tatraiviinyah | 

matxir ova na jatas*tarliy anyc?ani kiitah | 

rudatl vatsa vatseti viraliac caucala nuihiih | 
niiita na pra])ita piithu kini asiiiin kathayaniy ahnin || 

10 sarvc | 

kr?ria | siibrilmr cviiyain | 
tava vadanaviyoga- 
])aripatliati tatlufyaiii *’) 

• Aitb il avacaii aban dlio 
!■> kauialaiuiyaua loko 

kr§uah | 

kiin aliain subahuin visiiutyagato ’smi | tadii svatniaiva visuirtali | 
rc re siibaho kviisi sainpniti | dchi baliiibaiidhain | 

jay an tab | 

20 vismi'tyaiviTgato bhaviin kiiniti vrlhii snoliain vi(]ainbayati | 
kr^nali | 

aye gatatrapa na niaya visinvtab | tailiii lii | 

talpe cctaai into nidradutya nisayain me | 

subaliincna '^) viyiiktain niitmauani saindadlic tiivat || 

2 j .idanim evuiuiblultah subiiliaviyogah [ 

jay an tall | 

ko ’nya uttarasamarthanc samarthas tvattah | 
subalali | 

krsiia j veiuir apuryatiini | tena uidarsitavartmu svayam evagami- 
30 9yati I 

kronas tathaiva karoti | tadanTin tu ] 

bhrngali padrae§u khinnii madlmramadhurasaui no pibaiiti prapanna 
na spandante taruuain kiSalayauivahiih pak^ino na svananti | 

ghasagrase?!! vatsa(h) ®) svavadanasaranini nadhikurvanti bhoktum 

35 mandam mandani caranti dhvanihrtamatayali kr^nasarah sadaral.i jj 


vvadliibliili khinnacetali ■'’) 
siirika kiijii caiiyii | 
ba?])asaniniddliakantli:ih 
dustyajas t\'atpi'asaiigali || 


1) 7ea«i 2) mtiiSTniniiiada'’ *) tvel° i) tatraitatmioanyafy 0) khitta^ ®) UUheharti 
1 ) mbaUlne ®) kUalaya, met i ®) vouvatakvadana” 
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tatnli pravisati yathaiiirdiptali karadhrtasaiikali sasrunayano fliaiida- 
praliitulaiikarasadhaiiakaksah subahuli | tutha bi | 

manlaii cuiidrakabbtiijaiio niukhavidbu- vyadhutaiiTlalakali • 

pTniiinsali kanipafikajantfivipula- SiLsankilpafijarab*' | 

5 maiulasmera^uilhabliiijiktasiijaiiah pitambaradainbaro 

gaurango bhagavatpriyo ’tisiikbadah- praptali subahiib purab j 

s ii b a b u b | 

siirikc [ vaiiisTilbvanili prayali krijnasaniiiidbj'aiu iiirdisati | 
ni-tyaiity ami aikiiina eva siliitalc^u 
10 yi! varidodayauiadodayamodavantab | 

baddba bbavanti Dinadayatapasayogat 
to ’mi mrgab parisarc^u paribbramaiiti || 
pratibhasatc tv evam cva | bitba bi | 

cto Minas tilakaliarmyaiu apobya lu'inani 
2 )linllui'avindaj)atalani paribbuya bluiyab | 
dbiivanti iiiinnam iva varirayilb samantat 
prilyo 'tra saurabliasaiuakalito iniikinidab [j 

padantarc | 

ko ’yani knnimani palasapatrani cilvaoiiioti | 

20 s ti b il h u r U[)asrtya. | 

abo vayasya makaranda | 

111 a k a V a ii d a b | 

Hubaho I iiamaskaromi | 

(s ii b ii b II b) 

25 naiiiaskai’oiiii bhriitib | kviisti vananiiill | 
ni a k a r a ii d a b [ 

subiibo I viialiiinalakalitain tava vamin iipasrutya mabat kiismalyaiii 
gato vartatc | abaiu tu subahniia sabaivagatab *) katbaiu subalm- 
iiaham agrcsaiikrtab svayainscatyab ®) sainjiltab | 

30 subabub | 

yady abaiii saiiiganisyain tada tu kciiapi drgtab syum | 
iiiakarandab | 

pascat svayatii eva viciiitya ®) pathitam | 

talpe cotasi iilto iiidradutya uisayaiii me | 

35 subalaneiia virabitain iiatmuiiani saindadbe tavad || 

ity uktva slisrulocanas tyaktabhojaiio bbavadSgamanaui anukulayan 
vavtate [ 

1) Bic. 2) suhevarjatith 3) ? ? ook svapam^ kan gel. worden. 4) ? (= smuagamifiyam ?) 
vicitlya 
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s 11 b a li u li I 

sakhe nmkaranda | pratibodbitasya iniitrii tnipiid utthayu niukhatali 
niaruttupatram ivuitad vapur iha ratya snniaiiltaiii [ 

ni a k a rti n d a 1.1 I 

6 vayasya subaho [ k§aiiainatrani tii liurir api tatbaiva jiitab | 

» kaniakalpitarasalapallavain 

svai^ainrinitaviiiiaisabadliilab '‘I | 
uiarmaradhvaiiiiii aviipa tatk?ai)at 
tTvradavadahaiiatvisieva hi || 

10 s 11 b a ]i u 1.1 I 

tvam kutra gacchasi | 

ni a k a r a n d a 1 1 | 

jirasavair alaiikaranaya kusiimadTiiy rdiartuiii iipabbogaya iialiiil- 
])att'ai.ii putcbliyal.i palasajiatriii.ii ’sini [ ito natidilve ka- 

15 dainbavcdikam alaiiikrtya krsiias ti^tliati | 

sub lib nil jiadiiiitarc gatvii | 
alio 

g()paisro(uT)%!U mm.iT- inyaniitakiisnmal.i kunjam ullalayaiial.i 

srcnTbltulakiiipaksiua- ''*) ksubliitanitipatil.i padiiiiiiT))atraiii!jtlia(l.i)j 

2) aiusavyasaktaniala- inilitapariinalo -iiinattabbnigavalTdlial.i 

kakijaiiyastoiuvci.mr mama uayauapuro bliiiti gojiavatainsal.i 1 | 

kekijiicoham aiidolayaiitaiu siidamanam rilokyiiha j 
dlianyo ’si smlaiiiaii dlianyo ’si [ tatliii hi | 

sadii yogarudhair maiiasi iimuibhir dliycyavajinso 

■25 barer lllamiirtcr ”) lalitaimirallm •*) akalayatah | 

nirataukal.i paiike- rubarueirani iietrasj'a subhage 

latamule lino vahasi carauauibbojayiigalain 1 | 

parikrainya | 

aho subalo ’py asti [ tadyathii ] 

30 niiikurlbhutakapole kalayati kr^uaiiaiiacchayani | 

vidhir a^ii vibliur '^) iia vaktmn **) bliagyam aho gopapiitrasya || 

Srikrgnal.i | durntal.i subahuin alokya | 

kr^nasya gatraya^tih premarudhais tanuriihair bhati | 
upavannlateva niadhiina pitya sainvik§ita tanvT || 


1) Bondkil -) Bic (]ces misHcliicn: mUruiaiiipnlrum) sic; 1. inissch. Iiiii'ir 

*) i>vam° 5) n) immaflcll,UUt° 1) virhhar R) Of Btaat cr (.1. i. 

banddimm) ‘i ») i. p. v. dezen regd (die in margiiic gejreven wordt) heeft de. prime 
meuttB: premdftkui’ai prarohnir Heii'bhatair babhau | 
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k r 9 n a h I c 

vajasya su^ho | dehi me bhujabandham | 

tav a^li^yatali j uMe^asukham samanubhuya | 

virahajvalanaviBii?yad- gatarasaroiniilikupegu | 
ko ’yam dayaya dcvo var^ati sampiirayaii sudhaya || 

kr snail | 

subiiho I anamayaparanipavasti gopujirc§n |* 
subabuli I 

candrayoge ga — — haiiatimira(tn)ma(li)-’) stomavidhvastabodho 

10 bodhayaiiltadlpo yadi nisi inarutii- ksepaviksepitah syiit | 

spbiiijatsaudliagrasrda- vinihitavividlia- lekliyalilaviliiso 

modayodaraiillo- tpalavisadadrsain bhaniiiiTnain kathani syat 

kr snail | 

vayasya | balariiinadayas tu santy eva | 

13 s u b a h u li I 
dcva I 

udayanti turakanain sataso ratvau kuiniidvativrndam | 

kim n inukhaiuiikulitabliavaui tvajati saliasrainsiibliir divasc || 
vrajajaniiiiain tvam cva sarvatbii brdapaliladakail yatali 2 ) sarike 
20 tvam eva miituv avasthatathyain bliana | 

sarikii siisram | 

ksanain gosthagilre ksanaui api baliii' yiiti janaiiT 

ksanain caiitali klistii ksanam api tavakrosanapaiil [ 
ksanam suptevaste dlmranitalam alambja sadaitc 
2-. barer *) hlna dTiia nahi kim api kartniii prabliavati || 

krsnal.i | 

siibaho j ko ’yam uttaram apurayati | 
subahnli I 

kini na jaiiasi j tava vinodaya matiilenopasthita maujuvadiiii 
30 surika | matra pratibudhya mam upahuyoktam | vatsa subiiho | 
^rikrsna irniim pranato 'pi priyam vamSim iva sarikarn vismrtya 
gate ’sti I tad eiiaiii prapaya drutam eva | 

kr spall sotkantbali [ 

aho maujuvadiiii me sarika | 

36 hastena nitva caflcuputliu dhrtvopalalayati | 

1) 6f jnoet men lezen; eawlriiyoge \j gahanaHmirasasloma” ? Kc, 1. 

mi'ssch. | atallf, - Loatste syllabe ouzeker. hare 
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C3 


re ramya vihanga nllajalaja- 
bandhukaruTmcaricncaficiira purali 
t?ad vaktrodgataraafi j n vakyavacana- 
W^9lkrtya niSii suiiidritam'iikhah 


prollasigatradyiite 
kiiii iiiainiaui alarubase | 
pIyu§apaiiotsukali 
prayo na sanityaktavaii || 


5 sSrikii | 

^ vrajesvarl Sokasaiiitapta | iiiito ’hain sainyak pralapituin sakta | 


krgnah | , 

aiiibatikastoin piiipla katliaya kim uktavatT | 


sarika yasodavilkyaui avatarayati | 

tvam no datto ’tivrddhatvc luvTdravyain svayaniblmva | 
locanad anyato gnntum aiiarlio ’si vanaiitamiii || 
ity uktvu kanain iininucya ruroda | tan niiamja gidmntarcbliyo 
gopyah sainajaginiili | 


sarfal.i | 

I'l iniitah kiiii rodi§i | ki^no inadlmravanisiin vadayan vrndava- 
naiiiknnjain gato vartatc | kusalain asti | 
yasoda | 

ayi sakbyalj | sniyatam | okapiitrikil jaiiani mil bliavatu | adya 
pratarasauam akrtvaiva vatsaninndalTni ])uraskvtyakrlasainblia¥aiio 
20 gatal.i I tena me hvdiiyam atikliimiam ablinvat | sainprati iia 
saindliarayituin saktabliavain | 

ayaiu atiinarijnlacarena ‘‘) locanapnratab pravartate yiivat | 
tiivad ahaiii saklu manye jivitalabliam kim aiiyena || 
tatra tiivad gocarapradesad npastliito iiaiido ’pi sunyaiu vrajam 
as alokya vitarkayati ] tatliii hi | 

na sruyaiite vayasyail.i kalakalaninadii napigaiiaiii navaiiisl- 

nikvanaiu kviipi lila- barinasisupada- iiyasasabdaprarobiib | 

no vai gopiiugananaiu dadliimathanasanmd- bhutariivah samantan 
nopalambliaprabandba na casakalasubrt- kr§nasainjalj)itaiii |1 

30 evam vitarkayan nandah piiiuganc sanipiaptagqhnikarain alokya 
sarabhrantab.l 

kiniiti bho yatode | 

yaSoda | 

Traill locanapahkajam vidadhati nibsvasavatahata- 

83 pramlanauL navapallavadharaputain bhrainsyaddukulam®) vapuh®)] 
dhainmilam varamallikavirahitaiii prernrikulain vlk§itani 

mandam nmndain uvaca gadgadatarain iiatyuh purovartinl || 


1 ) ’’caHcacanicura 2 ) °odguta'‘ “) «) ’'carego ») nUvilsa° *) ’‘daUu.hmvayul} 
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avabhjum tnpnsa pratopya baliiiSo vaikiuitbaiintlinipu harini 
sanipraptasS caraine vayasy anumatab sai'vatra sadbhiF gutmiJi | 
so ’yani piiig aruuodayad Jipagato ’bhuktvaiva vrndavpiani 
daibhair niikuritain vrkair bhayakaraiu vyillibbir latphQtkrtam || 

5 mayoktioii | putru | k?aimntiire ’nabaracudiinianir ndc?yati tavad | 
idain atihrdyaiii upabliujya 

bhajyauiaiiatiiniravillyaiuanadiifibijaiiainodumaiuikiimalainiliiida- 

vrndakujite | 

kridaiuilualiainsacakravakacariivlksanmnagTyanianabaihikurauga- 

10 gapa p u j i t c | 

dlmvaumiiabakuIakadauibatfitaiuakaiaiidacTvnuianasubliagavitaiia- 

1/ I/O 

pari r il i t e 2) | 

yalii jalajatadfilaposaliisaiTra suta kfilci yainunaya diiiainani- 

kara b li li § i t (! || 

« 

i". cvain^) ])ratibod!iito ’pi saiiuipastliitavnyasyair giila, ova j ladviia- 
hakrstahrdayayab •"’) saniakraiiditam akarnya'’) sainanavyatlia gopyalj 
svasvagrbad upagatab | 

naudab | 

gopaiuiin ayani ativi?aiuo dbanno gopalanani])ab | 

ao k\ ayani tainarasfk^anab k^ianajiada- iiMiscna gojiiingano 

svcdardrTkrtakarnainulapbalako’') yas^) caksn^ii vtkijyato j 

kvedaia dui^tiiravatsakar^jianagiiiia- sparsaksatain bastayor 

nirliinagrakiisatisukanivabc jindilrpanr.in vai sisob ij 

vrajesvari | svavyttisthan eva bliagavan ban iak§atL | 

2 D yasoda | 

lie gavardbana deva devi yaninne pbnllamvindanaiie 

iniltas tc ]mUnarikainaiidalagato btilu innitia krldati | 

sainrak^yab payasabbivardhitatannr biinsair agaiiyair alaiu 

sautab ksauiataras taraugaiiikarnir Hsicya ti — — || 

DO he vrudavaiiadevatc bbagavali k^nialaiiikrte te namab 

protphul laiHalaniallivall i vilasat- kn fijiiyatapi angane j 

sainrak? 3 'o ’yam apatyabuddbikalayu hiiio inaya nmdbavo 
dbiivam dbuvarn upaiti te parisarc pu^paprabaladibhib || 
bbavatii grheSvara balasya knSabim | uiaya jayautas tadaiiTm 

as bhojj'ain grubayitva prastbapitab | ayaiii ca subahur visuirtasa- 
rikapafijaram iipaniya gaccliati tavat | 

1) nuumatriH 2) (i. p. v. lata); ^mkula° (met ft) ^yeMlnAarlra 4) 

^virfiih(lkrsija° 6) arkasavpa (?) 7) ? steekt Lier phalakosai (= phalakoki) in ? 

*) De lezing du^tara is onzoker. ^) pulla° 
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• I naB^h I snbSho | k^anam ti^tha \ maya nltfini gafijSJbiiaranSiii 
;f nitva gaecha I 

sa^ahtth 1 

I mays nltani | ’) , 

6 I gd&jaiiirinitacaruharai'acana vaksabsthalSlambiDl 

V samdSsyaty alakakulain pravilasat- pTlamSukantargata ®) | 

, pratah padmavaniyakantikalika- samliptanllotpala- 
cchayam kesahinialinlm alikulaii' asvaditam adarat || 

krjnah | 

10 dhanyo ’si subaho dhanyo ’si.,| atipriyam me gufljabharanara | ' 

tatlia hi | 

hitva yasya krto ’ham vaikuntham gokule jatah | 
tulaye manasi na kalaya guujabharanasya kaiistubhairi hrdyam | 
vayasya | 

IS * gavo vrndiivaiiasya vmjavasatir iyam bhuruhar^m pranSlI 

kule kale w w tapaiiaduhitur lolakallolabhSji *) | 

bhu^a guiljavalTbliir viracitamiikuteh kekipicchair nitanUun 
kaiita govardhanaSiili piilakayati mano dartonad eva durat || 

jay an tail | 

20 aho vibhriinta buddhir gopaduranain | 

vihayapupasaniyuva- phalikumadhuSirsikah | , 

kirn guiljapufijastimlapo nisiinByal.1 ®) rasapradah || 

yadi maya nitam atiminanlyam bhojyam na rocate tada kiinarthaip 
kalatikramali kriyatc | mahyam idam sarvam deyam | tad bhuktva 

20 aampraptabjilo ’liam bhavadartham yavanti mayurapicchSni kusu- 
maguujapafijani bahwSah sainancsyami | ayam subShur milhya 
brute I nandeiia yad uktam tan maya nocyate | 


kr.^nah | 

kim uktaip re dbr^Ui |‘ 

so jay an to nandoktim puthati | 

gatvadyaiva kalindajavanabhuvam 
: ^ddfava sadgunavallarlbhir adhuna 
- Snlyaiu®) uijafigane®) gunagane- 
r bhuyo ’ya^ bhavita ila kunjabhavaue 

85 farve aahisam | 

kiixi ayam annvadati | 


kiidaparaip balakair 
saiphrtya vastrSdikam | 
nahe vimok$ye yatha 
gatva vihartuip k^aipab j| 


Be rest 4* pagina (2i *egel) i* vit, doijh «r U|kt hkr kemte to spn. 

■ . ’J) <tf ’’konlfr''? *) ktem* '* .*) 

-f) #^*4 : , * ») nya^«»e (rf «yw»«n«?) ‘ .. . 

AM. Utterk. Mtouwe Back ,1^ xm B;, , . • ;_:i 
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jajantah | 

pitta knsamani guiijavalayani samyak pre^itani tubbyam | dhar(atn 
aka6k$ati jarathah | 

(kr^nah) snbahuna pratyarpitani gufijabharanani bahumauapurab- 
8 saraip svikaroti | ' ’ 

bhratab suMho | tatena kim apy anyad uktam | 

sabahuli | 

nandcua tavad ity ukto bbavaii | 
pu^podyanam idaiu grhasya pumto 
10 diidatnapramukha vayasyakaganah 
krida tvam pnravedikaparisare 
labdha ®) vai cammayu^i pravayasoli 

Srlkrsiiah | 

tada tvaya kim abbiiiii | 

IS subahub | ' « 

mayaiva bhaiiitatn | idanlm api ytiyam bhayakrgtehrdayah | ha 
ka^tom ka^tem | tatba hi | 
pitva stanyam 
vatyanTto 
20 kSllnage 

pito vabnir 
matra baddho 
tarvor gams 
matre ®) netre ®) 

25 vyastam nyastaiu 

so '^) ’yam sak^ad 
raulam Sasvad 
bhitya vato 
I®tram bhlter 

so subalab | 

dhanyo ’si dhanyo ’si ] jaiiamy aham avagatain kr^na tattvam 
kr^pah svagatam | 

vijhatatattvasya kiqi deyam maya | 

jhaninam mama bhaktanam na matto ’ay at priyam kila | 

85 na yati campakam bbrhgali pItvS padmavanasavam | 
prakaSam | 

vayasya snbaho prito ’smi | debi me samalibganam | 


durjvaram putaiiaya 
napi mrtyniu ja^lina | 
tandavam yo vyadhatta 
yena davanallyab 1| 
baddhayor muktido ’bhilt 
capaiiTto 'suraniim | 
viSvain etat samastam 
darfeyiimasa yo ’yam j| 
indirauaudarnulani 
viSvabhiimTruhasya | 
vati yasyamalatman 
bhT$ananam katham syat || 


y * 

bbrngavalisamskrtam 2) 
sai-ve purovartinah | 
ma yabi duraiu manak 
pitroh samalambanara || 


1) ?jaratafy lis.; ttrtorsch. ontbreekt bier lets lueer dan alleen ^vaUraihkftarti 

®) 1. labiho ? ex oonj. ; mat/ft'* bs. kallnartige 8) (nit Gtantba-origineel ?) 

'^) L‘2/0 ? 
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subahyh natyena samalifigati | k^anaikam^) brahmanandam anu- 
bhuya muditanayanas 2 ) tasthau | punaS ca krcchrat samjflam 
avagatya [ 

afio J alaukiko 'yain ramali | tatlm hi [ 
krtveyam munimaiidall giritatl- 3 ) kule kutim pallavai 

ruddhva^) netraputlrn^) patiiri vidadhati ciraficalair ancitam | 

* ka^te kr^tesupi^^niu^tighatita- vrttih fiilofichadibhis 

tu^ta kirn iia * bhavcd* yato bhagavatah Bpar^ottham ittham sukham 

k r 9 n a h I 

10 are jayanta | patraharanarthaiu prastbapito makaraiido imgatas 
tavad akaraya ccd '^) bhc»ktuiu icchasi | 

jayantah | 

iyam eva varta inadanukula | yathajimpayati devali | 
turnain tarani arnliya | 

15 are dasTputra. | kiiii vilainbasc | patrany upanaya | 

makaraiidali | 

agato *liain vayasya \ 

iipasthito niaka.raiiflah | tatali sjirve komalaharitapalafeiputomaridita- 
kara ui)astlulali | 

20 kr§nah j 

niakaraiida. | kutni vilainbitam ctavatparyaiitara | 
m a k a r a 11 d a h | 

svarain | kini vaktayyani apurvaiii niadhv iva inadhuram vakyani | 
idaiiim eva vr^ablianupurapradesad agato gopadarako me marge 
25 militali | teiioktani | adya vr^abhanugoparajoiia bhagavatya vrnda- 
devya makhab saniarabdhali | 

kr^nah | 

kiinarthairi . makliah saniarabdhali | na hi prayojanam anuddifiya 
mando ’pi pravartatc | kidrsaS ca makhah | 

80 makarandah 

kaiiya kapi bhavaii ivativayasi prapta hareh sevaya 

pitra te vreabhanunapi lalita valliva hemnah kilah *| 

tamyaty adya nitantain iiiduvadana ' durdaivacaiidatapais 
tasyah ^ntirn abhipsata®) bhagavata- rnbdho hi vrndgmakhah || 

85 yavatyah sukumarika vrajabhiivo dhrtva vibhii^ambaram 

mtva svabhimatam ca bhandam akhila dadhnah Sirasy eva hi | 
radhayah purato bhavantu bhagavad- vrndapadapntaye 

dattvadyaiva halim prayaiitu fetaSo vefimani ramyananah || 

. l) kpai^^atii '-*) nuidrUanamanaf: ») giritam 4) Onzekerl hs.: pallavairuMtUXne* 
trxk'puk 1. «) stHirivstham ’) n. b. de stellmg van oedl §) ^psala 
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iti vr^abhanunirupitah kanyE-rtviimaaklio ’dya | tadartbam anena 
niSrgcna radhapramukha gopakanya ayasyanti | bhavatSm rocate 
ced vayam eva devyai nivedayaniah j devyah p’ra^darhas tu vayatn 
eva I 

5 kr^nah | 

bhavatv evaiii | dr^yatatu kiyaddure santi | ‘ i 

■jayantah | 

aho bats vayam durvinltair gopatmajaih | lobbakranto ’yam malia* 
janah | e^a kaler mabimu | 

10 hitva khadyam idam iiijain babuvidham paryaptam apy atmauo 
dburta daivabatah parasvamattiyo gaijaiiti ^nkatyayat | 

bhriivalllm pirisar pay anti pfirita^ caspbotayanti sphutara 

dordandam ghatayanti parnaputfikany *) akarnya^) gopyagatam|| 

t 

kr^nab | 

15 sainyag vadati jayantah ] yatliastbanam upavisyatam | 

sarve | upavi9ta(h) sniah | dfyatam | 

(krenab) | svaavagrhad agatam adav upal:)hujyatam | 

sarve | asmanmatra pmbitam anena durviuTteuattain jayantena | 
tvadadhina vayam idanim bbojane | 

20 dhanyo vauisab smerapurnityatakga 

mata dhanya yatra jatas tvam Idrk | 
janitno ’nyam naiva loke dayalum 
turnarn yo no gartapurtim vidadbyat || 

krsnah | 

25 gartapurtir bbavatu va ma bbavatu naham matiS presitastokam 
api dadami | 

sarve | 

ma dadatu bhavan | hastapraksalanain tu kurmah | 
akathita eva hastapraksalanam natayanti | 

811 j^tiSni puratah prasarya kim vilambase | 

krspah | 
arortayatam | 

jayantah | 
kim I 


*'pufah&if}myaka8arj/a 2) 1, missch. ma Ihavalu va | aharit 
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6d 


kr^na^I [ 

ete pallavitS drumiih pratidi&im §ita vimugdhanilah 

kharjurikrtainglakaksabadan nimbSh phalair naraitah | 

bhalTatamalakarka^igrusarala* dhatturasarjadayab 

sanly ete puratah prasannavadanais tavat suklmro bhujyatam || 

Jayantah | 

bho bho kr^na | vayitiu tvadiicchigbibhojino bhavainab | 
kr^nah | 

mithyabhi^nisl bhavan | kada jata yuyain matprasadakbadiuah | 
tatba hi I 

re re dhurta baki payed hanigbatl pita maya gokule 

tacchegam na inanag vy'adliayi vadane smddbaya gopadhama | 
munjapuiljavighurnitiiiialaKikba pita niaya praninam 

raksjayai yamunatate iifi bhavata ®) bhuyah samasvadita || 
siibaUo I vatsanain ka katha | kutm santi | 

sxibahuh | xitthaya paSynti | 

kr^iia I vatsa niandayanti kaliudikulam | tatlia hi | 

ete balamnialakoiualaruco vatsa latantargata 

roniantham kalayaiiti militadrSo durvaukurakbndinah | 

iiihSankam mrgasavavaktrapatall- ■'*) kanduyananandita ®) 

vik?yantali '^) ^ikhipicchapicchalainukha- cchayam bhavaiitam muda || 

ate nih^ukam bhujyatam | 

tatah krsno gopamaii(lalIamdhyagatah ^usubhe | tatha hi | 

Su^ubhe dasanavikasaih piritah sainhasayaii gopan | 
kumudaniva hiriiaiusuh preiuaki’§tah prabodhayan kiranaih H 

kr^nah | 

Bainanlyatam bhojanasaiubharah | 

patrain udghatya ®) nalinlpatnisthain bhaktaui abbivarnayanti sarvo | 
saurabhyatn akalayya tv eke ] 

jatipuspacayah kirn utpaladale kim ®) mauktikanam ayaiii 

kutah kim tu hinainSukantiimtall kim vE sudhasamhatih | 
nasam 1®) kai-?ati hai'sayatphalam urns cahradayaty antaram- 
cetaS candralalama calayati no jihvaficalam vai yatah || 

krenah dvitlyabhandain udghatya svayam varnayati | vatakan alokya| 
kfllankaTn vibhrSntah kavayati kavir netrapadavim 
anarudhe candre dadhati nabhaso nllimarucam | 

^) 2) OHkha ») 1. bhavatatn ? «) of •khadita ») “twAro® , «) 

7) b ? «) udtjSdya ») ki . “) nosa “) ? ^mamOr^t ixtnde )i». 
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samak^am paeyantu- mrabhavati bilam naiva "hrdaye 
kim indor dadhyabdhau vataka nii^ato labdhavapueah || 
kr^nah sarvebhyo yathabhagam dattva jayantaya stokam prayaoShati | 

jay an to netram ghurnayan sphutam asphutoni va vyaharati | 

6 atik^teniinttasya svayam idanim data sainpaiinali *) | niaya 
nanftam cet | 

r» 

su bah nil I 

are durvinlta tiidaiienaiva sarvani sani|j{iditam syiit | 


jay an tall sapranamam | 

10 sarripadayatu bhavan navain eva | idairi tu yiitayarnani sarvam 
mahyam dly/itani | 

ity uktva sai’vam apahartuni liastain calayati | 

subahuh I . 

duram sthlyatam vibhagato grahyain ] 


15 jayantah | 

atrapi vibhagali | 

pupanam Makam kapolaphalake 
iiaham vedmi vayasya pasya karabha- 
kim caite vatoktih piitopaglmtita 
20 kiln me phutkrtirnarutena '^) bhagavan 


sainnodakrumTii satani 
syasyasya kiin jTrakam | 
dattapraharak§atnali 
bharandanaiu sthasjati || 


k r 9 n a h I 

vayasya kathaya katham api tava trptili syat | 

jayantah | 
yady evani | 

25 bhaktayate yadi giri^ ca sitayate ’yam 

renuh sarid yadi payodadhivahinT syat | 
pupayate yadi palaSapala&ipahktis 
trptis tada nirupama mama miidhava syat || 
sarve niSamya svasvapatrany acchadayanti | kr^no jayantaya bahu- 
30 taram prayacchati | 4svayara akhadya varnayati | 

iyam atimafijulahrdaya samkiicitfipaninabhimr^ta | 

madhuradharaviniyeSe pull mulam hi ^ saukhyasya j| 

aho apurveyain madhufilr^ika | 


subalah [ 

35 modakamodo modayati | 


1) sic (1. paiyann iwra®?) ^ vilam 8) l. ani^? 4) Onzeker (samyabhnali^?), 
8) €x oonj. nhyam pr. m., (tgram sec. m. ki (m^ne woordscheidmg is onEeker)^ . 

phut is onzeker. 9) ^noHpr^ta 
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8 u*bahuh I 

nahi nahi | apupanam pelavatvam vilokatityatn | 

sub a huh 2 ) I 

kamauTyam idam payasain | 

® drak?acchabhafigakalitarn ®) phalitain sitabhir 

elsbhirafijihim idam putitam ghanena ] 
ajyejyaifi ®) aryavanitakaratalavrntair 
avTjitam ®) bhavati payasam asyavasyam || 

jayaiitah | 

10 aho asyavasyam kathain syat || 
kreriah | 

atropayadvayara asti | tatraikam tu ] 

, gahgiidvaram npctya ^ItaliiSilam avifiya padmasane 

samrudliyanilamargam ambudatanuin '^) dhyayec ciram cetasa | « 

15 uirdhutakhila(io?tijatavi9amah samjatapunyodayas 

tasyasyaiu khalu jiayaseiia sucinuri vasyam bhaved bhuyasa|| 

nilii^aiikam vinamayya vaktrakaraalain dhrtva karaii vak?asa 

padaii codaramaiulallmcanaya kurmakrtiin dharayet | 

nih&ibdarn iiijapr9tbaiu§t,huratate mustipraharam sahed 

20 etat ])ayasaj)uriiapatram akhilam tasmai vidhatpa krtarn || 

jayantal.i | 

satyam eva | 
tatliaiva karoli | 

kr9nah | taiutrataqiyaiiy asmai prayacchati | 

26 evam gopah parasparaiii vaiicayanti | 

madhye kr§nali w ^ kavalakalitah kekipicchani dadhanah 

karnaklptaraviiidah katividhi-tapato vetradaaidabhiramah | 

gopalldrk'pmiiall- iiiravadhi parama- naudasamdohakaij 

• bhufiktevidhvastakall^*) vividbanatakala- keliSilll raurarih || 

30 akaSe | 

hastenapidya vaktiaiii liasati kamalabhuh kampayan maulimalam 
fiambhuh sambodhya devlin diSati muraripum deSimpallavena j 
vSram varam lalataiu sprSati surapatir lajjate vlk^ya kk^mir ^ 2 ) 
bhunjanam ^ 2 ) gopabalair vidhitanayatatir muflcati premabaepam | 

1) ? As.: nahi *) sic. *) ’’kalila <) ailabhiratnjjitam *) sic. «) OJAjitarti 
">) L ambujatawitu? >i) °lira4:aya Uirtham ' ») 1. (a/ra i.p.v. to»ji(»-o? voor 
«irpya»i k»B men ook taryyani Iczen. ii) 1. "kato? 12) Zoo, bp wijze van ^issingi 
Bsageynld; lot bs. hceft sloohts; lak^ijjanant, ^ 
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. ,kre?ah 1 

aye makaranda ka varta | vrk^tn arahya drSyatam | 
makatandas tatba krtva I 

* * . . . ^ 
etali samanavayoso dadbibhajanani 

5 sauinyasya murdbasn iiUakararaAmigaaryah j 

nllaraviudaracitamalakaimpui'Sh . • 

■ sampurayauti kakiibbd rasajiaviravaiU |1 

api ca I 

samlaksyante ’vatirnas taralatanulata gopukanyfib samantad 

10 i^dbam a(da)ya madbye vidbivihitavadhiini 2) jahiiavlya ivajah | 

candrajyotsnani iva navagbana- Sreimyali SaradTya 

rarayara makanda^akbam iva inadbubharitain bhuruhamm®) pranalyab!J 

samvikgyaiite . ' gbanavaiialata ktifijaTaadhregu iiunaTn 

vatandolo- ccbalifakusuma- uiodasaTuvasitegu |. 

r 16 tacinatankacuda ■*) valayamaniealac- •'*) caiidrikiinam prarobah 

Samsauty ®) ete ghanagbanagbata- sangisamya vilasiun H 

etas tv asmaa alok 3 'a nirbhayataya nagami?yaiiti { ato lataiitarita 
bhavamah | 

kr^nah | 

ao bbavatv evam | 

I iti ni^krantah sarve | 

II p r a t b a m 0 ’ ii k a b || 

tatab pravi^ti gopTsomudavah | tatba hi | 

atainrayatalocaiiab Sraiiia]ala- praklinnagaiidasthalo 

» vyalolalakajalaramyavadanah siisankatii udvlk§itab | 

pyaropanaviSlathorujagbano nirmuktakcSotkarah 

kakuvyakulabba^nab samagaraad gopljanliiiam gaimb || 
tatra tavat prabuddhapadminlpatrantargatakaniikeva'^) vividharat- 
navanaddhapadmarugaprnbha ®) iva ®) parivo§titavidhnlekheva ®) sa- 
80 bacariganasainaradbita Mradha svanurupadevataradlmiiasambharatn 
adayopasthita | tatba hi | 

upabasatlva mrgaukam mrgamadabindaprasadhanakriyaya | 
no ced vigatakalankaiu ' katbam upamlyeta tadvata vadan^m || 
tad idanlcn eva kapi nalinipatraracitatapavaranam bibbrati 
85 gopakanya pravista | 

*^puraYi\8 2) ex conj.; lie.: vidhivihagadhum 8) dharu^ sic! wrrupt. “catoo 
8) iavpi^aty '?) De lezing kar^ihem is ten deele oonject, *) 1. ^ptahheva 8) parivi^^^ 

V^) ^haadntlm ll) oonj.; hi : 
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gopakanyS | 

mandain inandam dehi padliraviudam 

• mitro mitra- bhrantim apadya vaktre | 

bhuyo bhuyo ’bhyeti patrautarale 

8 ’tyugnair usrair antaraplditatma || 

• afo latamarge 'pi te inakluikamalusyatapatrakank§ety uktva na- 
linapatram upanayati*| 

Sriradha padfintare galva lalitiiiii **) mhacamn sambodhya | 
keyain latika lalite ' vilalitaiakhasayaprantaili *) | 

10 sammaijyeva nikuiljain vikimti inalyani vayuna dhuta || 

lalita I 

priye [ i^'am madluivilatikil tavatithisiitkilrayopasthita | tatha ca 
pa^yg, j 

^ vi?aTmkytain pariTgiiis ciranibhrtaih pvafigaiiam svasya | 

15 saiiunilijya pngjiapataih kurute te ’uglirik^aTmiiii bhuyali [| 
patriinta- cyulaniakarandadhamyeyani •*) 

argliyaiii te *’) iimdhukarahuukrtais tanoti j 
iistTrya k^itiiu amalam’^) pavagacailair 

var?anti kiisiiiuakalnpalajapataili [] 

20 raaibliiistambho- dbbutakarpiiradhara 

dhupas te ’yaiu dTpiku ®) kiiriSukanain | 

plinlla inalll nrtyati piTnaimya 

kekiineka gltikii tnangalanatn || 

Sriradha | 

25 tasyah firamasaphalyaya k^aiiaikain upaviSya ganiyatHm | 
sarvah | 

satyam vadasi kalyani j 
tathaiva kartuni pravrttab | pure vilokya | 

kuta imani naliiiTpatriini kutastamm kusumajalani | 

80 lalita I 

priye I bhati bhuktapurveyam dharaiil |* 
khanditadharapate^vikai^a 
khinnabahulatikSparimar^at | , 

• bhuktabhogavaniteva nitiliitam 
35 ^ kuiijabhumir aparagaparaga || 

‘ I) Wtkre- S) ’’kaAkfoty ») lalita <) ») «) ’‘yeyarpmarghyatitte ' 

7) omoia : *) d^ikHI^ 
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campakalatika ] 

upavi6yatam kenapi bhukta bhavet kim na | ramanlyo ’yam bhu- 
mibhagah | yatra tu | • 

madburavamadhukaraglta kuntalita manjarlnivahaih*| 
kisalayapHn blivet bhati tamalavalambini latika *) || 

SrTradha | * 

priye | tvaiu apy cvaiii abhila^asi [ * 

campakalatii | 

ka iiahi dhatte kalika vadanavikitsain samagate Imle | 
saiva bhaved atidlianya yain paricumbya pragalbhate madhupah || 

latilutaritali kr^nali | 

iyam tu sakhTsarauhe saiva | 

madhumangalal.i | 
ka sa priya | 

kr?iiah | 

sandhyayaiii sukiniiarT 
nibhrtam tiiailjurahusaru ®) 
kufijatalc kainaiuya 
upagatamadhukaranikarair 
nirgantuni na samartba 
caflcalalocaiianalinaih 
parimncita mayeyam 
nita vasanaviiiita 

raadh umaiigalah | 

purvakrtaprasangeiia bliavata prapta ®) kimiti samgopyate ®) [ 

kr^nali | 

sandhyayain sakrtprasaugena katbam abarn vijnato ’bbavam | 
madbumaiigalab | 

iyam atirupasamrddhih sakrd api dr^ta ua kar§ati^”) svantam | 
kim punar apekpte yo bhuyo bbuyo by ayam^^) skamtam^2)|| 

kr^nah | * 

bbavatu | tatbapy asyah parok^ataya kautukam akakyitum utkan- 
tbate cetab | 

punas tatbaiva dattakamanetrau ti$tbatah | 

ex conj.; lis.: °la 'valavinllatikam 2) samagete <*) prignfy ^pelava (eind v. 
d. regel) yam (beg. volg. regel); sec. m. ingevoegd voor yam: gl (of irl?) sic. 

kctraijail}' 7) ex conj.; ^buddhya (onzekerl) ®) on7.eker; pro, (of ft) fmft be. 
®) go niet geheel eeker, ^) kar^ali ^) onzeker, sic! 


campakadalapelaveyam | 
samprapta inadhavlvnlayo || 
kalayati kusuinani koinalaib karajaili ®) | 
upavlta vallarlruddliH ’^) 1| 
samprati ruddbu latiijalaih | 
pasyantT sarvata^ cakita || 
balu bhrugavaliblnta | 
pautbilnain sadmanas taiivi H 
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punaA ca ^rlradha purato vilokya | 

kasyeyam padapanktir lalitc saiusarpato rabhasa#^ 

’ iinatatamalakuiljam kimiti na samlak?yate pumtah || 
lalita I 

5 priyc 1 prayali ko ’py asiuiiii iilokya latanillno vartate | 

Ariradha sasarikam I 

inandAm itiandani yahi kuiije ’iiavadye 

dlirtva siiijan- mekhalasutram arat | 

drgtiiti dattvii sarvato viksamanah 

10 ko ’yaiii dliurlah siiiniiiluio latiisii |{ 

lalita tathaiva karoti | 

ArTradha tavat paricayaiu karoti | 

yavakulisadlivajaualinair aiiyair api raiijita cibnaili | 

• tasyeyam padapsiiiktir yena hrtain rue inanah kuilje || 

15 so ’yam klialu vananiall militamilinduvallgabanat 

maiii mocar'au nitiliitiuii trasitakurangiin iva vyadbilt || 
no cet kasya padfilf cittani me cancalain kuryat | 
nollasayati cjikonni dinakaradiptir hi nirgata gagane || 
cctaAcaiicalaiiiinavalia •') otasam aviditavrtautuuam yatboktain na ‘ 
20 syat tathu kartavyam | 

iti manasi vicintya tusmiii tastbau | 
sampriipta taval latiintaral lalita | 

ayi priye | ko ’pi iiavakiAoro vayasyena saha latamalam . . . . 
ctinye lataiitaritil gopa vatsamandalam ccti ®) | yo ’yarn kiAorah 
25 sa tu natidiire vartate | 

varaiii varain vTkgaiiani sanuragain 

vnllljale?v- indrainlabbiramali | 

dattvii dattva to ’navadye 'navadyam 

rdasindhuin gabamano vibhati || 

30 Arlradha bbayalTliim natayati | tatba hi | 

taralavilocananalinain paritaA cailai(h) samavi-nute [ 

matsyadvayara iva jale khaiijanayugalam ca parijare capalaiu|| 

Arlradha | - 

sakhyo na stheyam asmabhir atra | 

83 ayam atigahananikuiijo dure purato vayani balah | 
madbyam^to diueAah pathiko nagacchati prayah || 

aviditajanas tamale samllno vikgate tv asman | 

ko janati krAodari kasya maiiah kidrAam bhavati || 

1) Zoo, met «, met i. 2) Dit masc. kan by ’t volgende genomen worden. «) eio. f) Of 
gtaat er yathaUnni ? 6) Ben acUttnl aksora’s nagenoeg onleesbaar. «) ? cemU he. ’) valnh , 
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lalita { 
priye | 

cancalakacalalitasyo - hasyenottainbbayan kamam | 
kamayate bhavntTnam ,> somlapam vlk^itaii' jnStam || 

5 radha | 

satyam vada | nirnTya sninagatasi | 

bho bho sakhyo yady ayam nandasuuus 

cudapide kekipiccharn dadhanali | 

gavyam bhavyam bhokgyate sarvam etat 

I** satyam satyani piijayalam ranmyah || 

capala | 

ratrau gopagrhegu gokulapateli sunuh priye sadarairi 

cauryaya prasabham jjrayati subhage dadhnam udarakriyah | 
so ’yam nali katham adya — w kuhare gavyapriyo mSdhavo 
16 mugdho moksj’ati stinukulavidhinu by abbyarnarn abhyilgatam {| 

candravall | 

samanitnis turnani vrajayuvatibbir damanicayais 
tada matra baddho yadi gunagananam nidbir ayam | 
sutas tv ekah pitroh sukrtapariiiamo -lii caramab 
20 prntliam dbatte damo- dara iti iiijair dorbbir uditam || 

srlradbii | • ' 

yatu na kapi *) kidacil locanapautbaiiam asya dhurtasya | 
gavyam bamta purastan ho cet prasabham ®) mano ®) harati ®) || 

madhumabgalab | 

26 Sruyate svnminn atmanab kTrtib | bhavadbhitya palayitum 
icchanti | 

etas tamarasayatamaladr^b sarridbaya bhandaiii vab 

Saiikatankitacetaso nijaSirassv atyantakhinnaruva | 

dbavam dhavam amandapadanivahaib kurvanti kuiljantarani 
■30 balab pankilam alpakalpalatika- niryatapu^pambubhi^ || 

kr^nah | 

sakhe | tada vayam api sammukhibhavamah | 

sucaka^ samajikaji prati^) | 

baste vamiJIm udvahann '^) amsadeSe '^) 

36 vetram netram ialayan kotrasimni | 

gan^e ’nalpe mapdayan kundalabhyam 
kSHta^ ki^pab kubjato niijagSma || 

1) 2) donj.; fioroH hg. Ouzeker, prasabhamano herati palayitum 

i kfUtaruvA h9t pHti ^ udvahanimpBod^^^ \ 
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agtjtto gatva | 

aye madhamnfigala subaho toka pratoka jayanta vijaya prahar^au 
. vasantaka gopalaka laiitidcva madaiia pnrato nivaryatam | asman 
*vaflcayitva gacchati vrajasnndurinivafaali | 

6 8 a rye svasvasthaiiaviAesad aimin ultbaya | . 

sthlyatain stbTyatarn na gantavyam iia gantavyam iti | 
iiai}danandanainukheiidusasaiiud 
indratnaulitataplthalaiitat [ , 
drak padam iia piirato nidhlyatain 
10 saninidesakaraiiani vidbiyatain || 

sarvab iietrani paravrtya | ‘ 

uyi niiltab katbaui idaui apurvam praAusanam | 
indradi^u niyojya iiiyogam idam abalasu vidblyate 1| 

• tatba bl { 

15 imsmakatii raiiaraiigadurinadabbata- nlkain na durgatavl 

no sailiigranibaddhakutabhavana- yflraii na panyakriyah | 

no ratrau paravesmaga na ca vayani k^etrapabarodyatah 
kasmad eva nidc^avakyaracana l)alas»i visphurjati || 

madhumaiigalah ] 

20 rupavesa *) duiantavTranivtiba audasyam evatavi 

manottufiganagcndrabaddbabbavana- yainaparnin yogitam | 

yiLyani yat paracittaveAmani rata iniinapabarakgamas 

tasmad eva bbavadvidbasu nitarani nyiiyyo nidefio hareh || 

lalita I 

25 kasya nidesah kidrsas ca | 
madhumafigalah ] 

iha kbalu sakalaknlikalu^vidalanasaniuditayasovitanasam^obbitadiii- 
mandalakhanditakbaiidalavaibhavasyaganyapunyapanyasamgrbltagi- 
taSTiaviSvainakelidattacittavittasya sainastaballavavanditapada^lkva- 
90 vrajaparivrdbasya naudainaharajasya nidesat pratighatta- niveSita* 
bbatecakracudamaner mabarajakuinarasyayain gbattes '^) teuatrp 
vayam niyojitab vikretmu dadhi gopika yadi patha niryanti ygyanti 
v5 padanyasavigbattenair **) vasuniatlni sainkgobbayantyo bi nab | 
em copavanasya pavanasya pallavacayaih sammandayantyo nijain 
85 gatva rajakulocito ’yam adhuna bhagah samanlyatam iti ] 

l) Ot stMt OT dmi4am? (dam!mn Hlthapiia?) ‘karene prainmane incorrupt. 
6) L-ata" •) praHgtwda- hs. 'O «) ’’'ihtuUi.naw-, deze moeiipe passage is 

ovei^eiw jflist zoo door mg gegeven als ze in het hs. staat 
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viSakha | 

rtpurvo 'yam raja^abdah karnam aviSati | tatha hi | 


6 


(g())kule§u vr^abhanur Iribhah | 
ritjaSabdakalitam navabhidham 
atoianah prathayati priye hitali 


anya ca | 

jivati kamsanarefe saiiiprati vaiuse hi bhojiliiam | 

riijeti ^abdarajis talliitaruiimstake§eh || 


10 campakalata j 

lataumle %thitva 
pi'alubdho visrabdhair 
bako gatva pa.duia- 
gatah>kim va tavad 


yadi nrpatisainjiiam prakurute 
nata iva (iia)resah prabhavati 
karapulinabhutiiau pulakito 
riicikaramaiiilasya padavim || 


16 madh umai) galuh | 

bho bho vayasya iyaiu atidlir§ta kirn 
citrain yeiia baki nipltagavala- 
bhlta gokulaballavi pitiSainita 
bhinna caucuputi patlva kapatT 
20 satyain taa^a na ^obhate nurapator 


pralapati | 

bhlta pudain *) siisvataiu 
var§avnuiarsat pminh ®) | 
sarpo nirasto madat 
hiiia padopasthitih || 


jayantah | 

madhunmrigala | kiin ettih prajalpanti | 
hastad acchidya matta- dvimdagativaimt- 
jalpantlnam duruktam dadhi niadhuram idain 
26 peplyautain samantad upagatam ainrtnm 
ko ’yam kamso nrSamso bhavati mama puro 


kifikiinnaui amu^iu 
kniikanakvaiiamugdhat | 
bhiigyato ’ranyabhumau 
mui^tipi^tamsadeSah || 


madhumangalah | 

aye jayaiita | yadi saralataya ditsanti ®) tarhi krauryena kim | 
tathS hi I ^ 

^khabhih phallitabhir anatataru- Sreiil pnrovartiuam 

pauthaiiam nirupp,dravaiva sukhayanty auandita sarvatah | 
atyuttuhga^ikhagraguptaphalaka prayo janair bhujyate 

^ gravaghataviSirnaparnavibliava khinnatikhedam gataih || 


1) Of te lezen: ^biidnurh'ibhali. Is iHbha missch. nom. pr.? Of priychUali? 
8) Bedorven (zie ook ’t metrum) en onbegrijpelijk. °(ihu^ta %fi.mpamd<i (overigens 
is te splitsen ; ^garaUl abhita (van i + aWn), <») Doelt blijkbaar op de redding van 
ESdhS; ^mariat kangt dan of van bhm ?) mrpa dUahli , 
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Tuadhumaftgalah Snradham prati \ 

karnaiitabhrantanetre sumukhi kacalata* krantavaktraravinde 

nfinam gopalago^thl- layanajalaruha- 6reiiimrajitangh(r)eh | 

danata bho dehi vrnda- vanaruci(ta)lata- kiinjalllapriyasya 

6 rajno nlindasya suiioh patlii pathikajana- ni^toyidhvomsakasya j| 

harinakg! | 

, nnndo bhavatu nareiSo vanditapiido ’stu gopajatinam | 
yo ’ysiiTi ghattanivi|tah satanuli sainjivito dadhna || 

a u m u k li T | 

10 re re inaiigala rajasuniiracitaia iiunaiii samakarnyatam 

gopTbliili parinartitb iiijagi'he dadhna **) ciram stobhitah | 
no trptim samavek?ya tena aadane caurytiya nah samgatali 
sadyah saiva vai!;Tkrto i-asanaya danaya sajjihhavat *) || 

lalitu«| 

IS bhavatu tada | 

haste pustakam akalayya karayor darbhjl(ni)s tatha varini 

snatvH pundram atho vidhaya mukhatah ^aiitiin pathan bhuyasiin | 
e§a tvain upavitinain vrajapater bhanoh suta sudaram 

. danayahvayati prayahi yaiimna- kiile yadfi te manah | 

20 srlki’^Hah { 

inadhuiuaiigala [ kasya iyaiu sahacari samuttarayati | 

madliumahgalah { 
svaniin nirniyate | 

kasti‘’)na pa^yasi candrakainaulir iyaiu vrsabhanusutil ramanlya| 
25 rainyagunalayaniauj ulahasavibhusitavaktraputi k a m a n I y a | 

atra kuto vanadaivatapujanakamanaya ®) sakhibhir n a in a n I y a | 
tat kiraiti pratikulavidhiprahita vikrtir natibhih Sainaniya|| 

kr^nah pura upasitya | 
na gantum deyatn | 

sn varain varatn ihopayati saritah kulc latiiniandale 
cautyenaiva sakhijanair mama hita rnallldalaih Se^i^ I 
vijbatam hi mayadhunaiva dalita prayo ’naya vallarl 
yaccintakulitasya me jayauato nidra^va duram gata || 

■ jayantah | 

S 5 mamapi pratikulakarl sakhlsarauho ®) vifie^ato nigrhyatam | tatha bil 

— ■ ^ I 

1) Ex oonj.; glutdani° *) sajjf *) Laatste aksara onzeker. <) ak, 1. '’bhuvan? 
®) kaai •) ’‘pajoja” 7) aio. ®) sa1chlmamalu> 
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pratab pratah prasanna- uana^) tava^) caranS* mbhojasamstbapanaya 
kunjo gunjanmilindab^) pratidivasam aho . tanyate. dd$ahlnah | 
tSvat tanvl sakfaibhir vikasitanalinl- dhuiibhih keligehany- 

atanvSnS parok^ani tad apanayanatah khinnagatra ’ham asam | 

t 

5 Sriradha | 

bho bbo iiandakifiora nocitam idam vakyam kalafikaspadam 
mallTyam iia tavaiva piinyabharatah kule vikasani gata ^ 
bbangair ®) aiikagatair ®) anekapathikaih sarasevyate sarvada 
satro ’yarn parameSvarasya sutaram sjirve jaua bhaginab || 

10 api ca | 

dodbilyate pavauapauktibbir uddhatilbhib 
sarangaSavanivahaib paribbujyate ’pi | 
pejuyato madhukarair alakaiitare^u 
kautabhir eva saphallkriyate lateyam || 

15 na hi^) kadapi niaya karaanlyasakbibbir ainandamabi kaliteyara | 
iiapi tu dr^tipatbam gamito ’si kadapi latakusiiiiiakulitcyam || 
khidyati niaddhrdayam mrdubnsjimraiivacanaib kva niatir railiteyam 
doaabbarena niScsaya®) mam atmsasaya yatra rucis caliteyam || 

krsnah | , 

20 jalpasi®) kim tarale na grbe mama yena mrsavacanam racauiyani 
do^abbaro bhavatlsu na sundari mam anudha(va)ti kim kathanlyam 
nandanrpasya mabl sakala sakalam vasiijatam idam ramanlyam | 
yena krtain stibhage paribarbya^) saraani nanu gopakulain nanianlyam 

driradha | 

25 sakhi ®) I 

jauamy abam nalinasundara tatagehe 
yad bhujyate niSi ni^karagaurahasb | 
matra dhrto dadbil^rte vrajasundanbhib 
sammocito nati^tair viditaan jane$u || 

30 krgnab I 

ko mam vimocayati kena dhrto bhavami 
nanto na madhyatn iti manini veditavyam | 
saratnojpanaya yamalaijunayor idanim 
atma mayaiva krpaya pariyantrito ’sti |1 


1) ^nanancUava gujan^ 8) eiic {hhtiigai raiika^ ?) 1, n&lii ? (meiai causa ?) 

Pus niet nikh&iayati luidt het oompositum. jalposi 7) Xiet gcUeei zeker, 
ndkhi party anvito 
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vasanltaka(h) | 

iyam aticapala tarum iillapatlmaiidita gaurl j 

rodhMak^inabhage uainnti candravall bhati || 

sad^’o hrdyam apurvam gavyaiu samdhaya bhajane prapta | 

5 ratya natya bhitya ueyam niulyeiia cauryad va || 

•candravallj 

ko ’tibalo vr^abhauajanadhipas^asauatignmhutaS aiiato yali | 
dharmapatiuun paribrtya siireijii tiare^v itare^u jaiio iia nato ya^|| 
ittham avekyya Jiato iia jano hi jimto vibudhair naiiu so ’yam a t o yah 
10 durlabham etad alain mndhurani dadhi. tasya sadti namate iiirato yah- 
yadi inulyeiia natya vfi grhnasi ced grhiliin | 

kr^nah | 

oandravali | kirn asya iniilyam | 

candravall | 

13 datum na sakyatc bhavatiim | diirata eva sthivatam | 

krgiiah | 

bhavatii | ucyatain tavat | stlmarthyain bhavi§yati ced grahyam no 
ced anyato gatvii vikrTnita j- 

candravall sahasam | 

20 yavatyah pitrgavo bhu?anavasanair vrta gopaih *) | 

tavan nmlyain dadhuo bhavati rucis te yada raanasah || 

kr $n ah | 

priye candravali | mahatmyani ucyatiim asya dadhnah | 
candravall | 

25 uandatmaja j na janasy asya maliatinyam | pasya paSya j 
yasyadanakrtapu§ter adharapute vamSikamodat | 
nirgataiiavanafiikbayara anatad govardhano niadhupa^) || 
api ca I 

nltam yan navanitam vadanaputc toisave bhavatah ] 
ao kale mukhapranSlI MMramrnallva samjata || 
anyac ca | 

kdindltaru^nskakotaranatu- jjvalavalira ®) udbhata 
prSleyanilabhItibhangiuumano- gopljanair vikeitah | 

nih^nkaip jalajatalocanasudha- dharam ivadad bbavSms*) 

an tan no yan '^) navanltabhojanaki'te mahatmyam ujjrmbhate | 
kr^nah | 

kasmad evaip mahatmyam iti i 

* 1) bhamta 2) ex. conj.; gopyafji. hs. 3) ex oo»j.; ^mokat he. madhupafy 
L misseMen: ^nafajjva bhams 7) 1. 'yarn? 

der Xon. Aliad. v. Wetensch. Afd. Utterk. Nteuwe RMki 01. XVII. N^. d. 
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niruttat^h sarvSs tasthuh | 

tatra sad am a uSma gopakutuaro ’vadat | 

svSmiu I kim prcchasi | nedam gopibhir uttarayitiuu SakyaKi j 

( 

kr^nah | 

6 kuto vayasya | 


sudSma | 

asti kim api nigudhabljam | 

kr^nah | 

kathayatu bhavan | 

10 Sridama karnamule j 

trayyantoditaSuddhabuddhaparamii- iiandabdhisamsthanirtani 
nihsTmam iiirupadravain^) uirupamani svatmaimbhutarii sukhani 
niksiptam karuiiakulena bliavata jivanubhutyai punar 
goloke surabhT^u iiiuktajanata- nityubliigairiyam |)aram || 

16 tad bhiiyo bhavabhltibhaiigurajana- iiasvadanaya tvaya 

lllaviakrtavigrabena surablil- vargo bhyaniatragatah | 

etas tamarasabhiramavadaiia jtlanadayali ^ktayas 

tasam hastagataia tad evam anirtain luityadibhili prapyate || 
uedam prakrtam atra me cakatano 'lleyain aprakrta 
20 mahatmyam payaso ghrtasya bhagavan dadbno ’pi bhumeh punah 
netrapranta ihasti deva sakalam vaikunthalllamrtaui 
dbanyah ke ’pi pibanti ye tii sarall- bhutS inanovrttayah |j 

kr^nah | neti-ayor vihasya | 

vayasya | sadya eva bhandabhangali krtah | pi'iye candravali | 
vicarya mulyara vaktavyam yadi vikretukamasi *’) | 


candravali | 

grahita ced asi satyam vadasi | 
kranah | 
bruhi bruhi | 


80 (candravali | ) 

tyakto nando 
vrddha mata 
kimcid anyat 
tyakto bhrSta 

8 s nanyad gavyam ’^) 


mandrahasSbhirama 
sapi samsammocita ] 
tyajyatam iti vadasi cet | 
sirapapis tavayam 
yady alam syad grhlta^) || 


1) ^drava 2) scbjgnt or to Btmin. 2^ caikut}(fa° Omtrent de woordsplitsiUjE^ 
in doze drie strophen ben ik hier en daar onzeker. &) ^kamsmi ft) Corrnptl ex 
conj., davyarjfi be. ®) grahild (goed,?). De maat is niet jn orde; :«reUicht iets nitge- 
Ttlien. ^ 
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kr 9 fta.h | , 

na paiianTyo vastiikalapo bahudba yn^makam j 

• aiiyat tyajyatiim iti ced rajabhaga eva dlyatam iti || 

cand'ravall | 

8 aye bala vayam tyaktuiii na ^ktii sniah | iyam asuiakam svaminT 
dririidba tyaktum netum samai’thii | Sruyatam kanie [ 

iyain atipaminavadanya mantrain te ’ham prayacchami | 
6aranain gacclia caranayor dilsyati mulani *) vina sakalam || 
no cen mayil gatva pi'a^tavya priya | 
w msiko yady asi dadhnali ^ocasi kim yuhi padayor inulam | 

Joko bhavati ssi vidvan kimite yas^) tv^) iitmano^) 'bhl^tem || 

kr 911 ah I 

yegam dunuraso loke tc necchanti pratiki'iyain | 

• nTradah kiin n vauchanti ye prayacchanti jivanam 1| 

15 can dr a vail radhantikam gatvii | 

devi jalajatalocane ’yam nandanandano inulyeiia dadhi sama- 
kauk§ati | kiiu mulyani asya | 

8 r T r a d h a I 

laUtahuyatilin | 

20 sarvah sainetya saiumantrayauti | 
tatra lalitii karaakanilkrtya | 
aho priye | 

ya vriidavanamaiijukuiijavalayc • ramyadharasparsinT 
nihdaukam niSi no ’bhikar 9 ati maiio vain^T madagbii^niita ] 

25 seyam samprati^) grhyatatu madhupater gavyam puro niyatam 
dharmali strl 9 u niveiyatam mama vacali sakhyo yada rocatam^) || 

firlradha | 

lalite I nayam dasyati | yady evam syat tada tv aparah kpjnas 
tyam eva syah®) | 

so kaliyagaralavihlna kr 9 na kr 9 nena'^) sambhuta | 

vami^Igaralavihlnah k^no lalite tvayS bhavatu j| 
tatah paravrtya kr 9 nantikam upagata lalita candravall ca | 
ity alia candravadanl , radba saubhagyamahjarl tatiiyam | 
^flcfaasi ced rasanlyam macaluu no dehi saptadliS bhinnSm || 

.15 kr99ah j 

SkSrayStni dayite murallnSdena durato vatsSn | 

samstobhayami hrdayam matur dfire gato ’ranye || 


, J) 1; Vh0yam? *) is niet geheel zeker. *) ex cpuj., <) I, 

6) timmevasya *) jr. m. kattgarala" '>) at kfti/iMg? ^ 'vOtMtati , , ■ 
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api ca I 

pranad udhikatareyaiii vamST kalabha^im uunam | 
bhavatTn^ iva radha k^anam api iieSe parityaktiim || ^ * 

api ca I 

dasyami smidari muiuiSvaravrndavandyam 
atmanam aau kalahanisavadhuvirave | 
vaktraravindamadhupanapamm anindyani 
vamSlni kadapi karato na viyojayaiui || 

candravall | 

k^nas tvam asi taveyaiii murali garalaui mukhad vainati | 
tain apaharati aakhi me kriyate kirn to ’riayam tv anaya^) || 
gaccbati me samayo ’yam anindita bhanur asau diraso vinivrttah j 
mandirakandaratah paripaSyati devavarali k^udhaya parivrttah || 
samprati balavadhunikarali parilolati pujanato gatavrttali | 
mavinayam kuru pasya pure nicayo ’nnabhavo rasato ’pi nivrttah 


sa vanita bhavatlsu maya vinayopanatii na gata sakhi tn^ita | 
indumukhl vi^abhanusuta hi yaya tu bliaved vacanaih paripu?ta 1 
rupayutapi sabha sakala vikala mama bliati manorathadusta | 
kirn sakalabhir iyani kukalapurato**) hi guror vinayena vighu^ta | 

^irlriidha lalitabhimukhain | 

pra^tavyo ’yaiu mlajlmCitagatras 
tamyaty evain hetuna kena mugdhali | 

krlto marge raargaga®) no r^naddhi 

deyarn dattain kirn punah patrapurvam ®) || 

la lit a tathaiva lalita vanyojjagara '^) | 

re re balamraalakomalabhuja vyalolaharavaie 

margain munca®) na kaficavajvaya ®) manag vyaghui’nayan locane 
kirn krtva vayara atra kirn tu bhavatain vasah puratrabhavan- 
nayatasti kadSpi karnaphalake dguak^a — vyahrtih |! 

dridama I 

garvakharvitamate lalite te 
na sphutein vrajapateh sadane ’sya | 
janmana pratigrham bhavatin&in 
dattam indrapadasaukhyam analpam || 

? pr. m. apaharasi, verbeterd in apahanm{?) ®) ? kirfitenaymKitvwnayo, *) ? “yuvato 

*) eva ^ 8) pr. m. margf, sec. m. marglgan ®) si«, of yatra pa° 1) gjo; Iwteekenis? 

8) ? tmufya bs. 8) sic. W) Ouzeker. 
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firlkyenah | 

•ayi radhe ipitahase dosam adoeam tu me delii 
dasyarai naiva caranaiu purato ^Stum vina dSnam |( 
srli'Sdha | 

S’ Iraddhaya dlyate patre samkr5ntigrahana(di)9U | 
rajflo deyali karo danam athava grahado^ahrt || 
tatredanim sainkramanadyabhavnt kathaiii c^anaiii dvitlyasyapy 
asahibhavena | Jtatha Iii | , 

vignor nabhisaroruhat siimabbavad vedha vidbatiuu jagat 
10 srstvagre inauasil kumarainukliato devasuran inanavan | 

paScad atra vicitya^) dhariaavr?abhain padais caturbhir vyadhat ' 
tanuamnii tiulaniipravrttaiii abhavat kbyutam puvaiti bhutale{| 
yato vr 9 a(bba)i’upasya dliarniasya pravrttir abhavad ato vedhasa 
vrsabhanupui'aiu iiirumya govilitibhyo dattaiu | tad arabhyasmat- 
is purvojanam evatra saiiisthitih | saiiiprati tu | 

• gopalanviiyainauliratiiainataim- ■*) khyatyavanimaiidano 
naiuuuli siivr^abhaiiugopauvpater imkaniivikpiiavalifi **) | 
yasyalhidauiviistagokulimialia- godoliavilvapaga- 
yiivapuritabhurikaruakuhavo *) dhatil kgai.iain ti^thati || 

20 ato ’yum asiuakaiu pitur evaitad bhiimaudulam | katbaru aaiuatpm- 
dese^u bhavudagaiuauani danaya | 

iia briiiuah '^) sikhipiccliacuda yainuiia- gliatte”) karagrahiiiali 
ke (yii)yaiu pasubliis trnaui (ba)hu^aJi saincarvayaiito hi nah j 
hamlio pasyata muktatatasadaiiii vrttyapi snnihapita 

26 dhr^bi vai jiaravesniaga api tsitJia iiojjhauti dhar^tyapi midmh || 
api ca I 

gramas tv okas tvatpitul.i Sruyate vai 

iiadyrd) piire gokulaiu naiuato yah | 

tatrayaiu to aobhate raja^abdah 

30 sthauablirastah kbu im datto vibhati || 

api ca 1 

yahi mukunda na me 'vinayaiu kiiru kiui janakasya yaSah pari- 

lumpasi | 

naiva tathu jaiumi tava bhati kutah kapateua vacah pari- 

Sumphasi || 

yacaya tubhyam ahaiu pradade dadhi yady anavadyataya na hi 

tumphasi | 

bho iyat! rasana yadi te ’sti kathani kamanlyagrham sukham 
_ umbhasi 1| 

1) ^bbamva 2) vivUft/a ^param «ic (of ^numanaftiX) Ousseker; 

(h&o*' m. r^i of ni of iifx?) virksriil (of k-^nt) vali/} ®) Of ptira^’y hat geh^cl is 

7.j nTumh kupctf^a , , . - 
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iiiadhuinafigala^ | 

carananalinamQlan 
surasarid iti loke 
dirasi bhavati mala 
sa tu tava purato ’yam 


niigatS vSridh|rS 
giyate kalma^aghnl | 
ya purarer murarih * 

patrabhuto ’anailnam || 

parvadhunS vartate 
cchaya samakraniati | 
nunam dvijebhyo inadhu 
yacdiaiiti sadbhutaye || 


atali I 

(^naiu dehi yatas tavauanavidhaii 
siikp^nananainlarajiiiivaha- ,*) 
pa^yodagrataya latiis tarugata 
10 sravaiu sravam abhl^tain utkatamsii 


api ca I 

yasya iiilbhinalinad vinirgato 
visvasr^tim akarod vidhili svayain I 
so ’yam ambujapala^alocane 
15 rocate iiikhilagopainurdbasu || 

iia kvapy atirikta visvasr^itir asiuut | 


lalita I 

uiicaryam ascaryam | tatlia lii { 

nasuiakam sadanc ralmsy api gatani bhityatisaiugopitaiii -) 

20 na tyaktaiu kaua^u ’pi gopakaganair bbuktaui chalacchadiniiiii ! 
kva bruije®*) nanu patratasya ca vidheh kvotpattipadmam puiiah 
kim no vakyahathena^) tekbalu maiif) dauaya®) samsrjyate || 

madhumaiigalali | 

na prayo vah karnamulam upagatasya mrtsnakelih | pasya pasya | 

25 dimbhair atnbliasi I'aiitum utpaladala- ^yamali kadacid gatali 

kalindyah kamainyakuftcitakaco mrtsnam adanto hy adiit | 

tiic chrutva janani iiinTya vadanaui dvijtvapasauka bharatn 
brahmandain tilapi^jitapindain iva yat-*') tunde ’mviiidaprabhe || 

ato niismad bhiiuiaur jagat tajjanayita cayam | 

30 irlradhs | 

bhavatu | kim asmakaiu sakhi | 

pujakrtyain vartate bhiiri devya 
marge ruddha uirdayair gopaputraih | 
turnam bhSuur varumm yati uunain 
** dehjicchSya padamulam jahati || 


, 1) ’’nllnkoji^ (of *) bhUyiujnlimmgo'^ *) uojo ’’hafeiM *) Onieker, 

er Bchgnt ilhOMya te Btaon. 0) L tat-? 
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aparg kgpi j 

*'£rad^g[ me janahl vai jivitam adygnavadyaftgi ] ’ 

kElatiknunado^an uunaip hartarunapan^ *) || 

itj» uktva gantuip pravrttg j 

8 kr^paljt karena dkrtva | 

kva gacchasi varanane ’dattva vadanam Evrtya | 

8 a covaca | 

hal^ nandanareiidratata kalaha mata luatnatlva hi 

prayo me janako ’pi kopagahano bhrata vidhataiva hi | 

10 dure ti^tha na mam spr&i sprhayasi pre^tham yadi pre v tarn 
naham tvatkamjakgatena bhavituiii gatre^u ^aktanyatha || 

vi^akha ] 

adarse samavek^yataiu mukbam idam kiin to vidhatra krtani 
uo gavyaya bhavati yena vidu^u devatithinam kriyah | 

15 ’yu^makam tu kadainbanimbalavall- ^ khaiyuraplluphalany 
attum vakianatim^) bitSua kuSalo vedha®) tirascam iva || 
evam capctemutthaya ®) pravrtUiya hararu harir jagraha j 

vidu^aiti '^) hi yajanti. lolamale having mam adhidaivam adhvaranam 
avataritam ®) atra ®) divyalokad idam atmocitam ®) atmano ®) hitaya ' 
20 yad idaiupratisadmasiindarluain bhavatliiam auniam vilokyate | 

tad idaimviiiayani^®) kaitavnd va paribhok^ye sakahuu balena va •[ 

viSakha | 

muiica. main cape^iu dasyami | ravathacchalabaladikain ^2) iiahaiii 
bibhemi | 

25 kr^uo malam kar^ati | 

sundarapaiiisaroje dehi capebiiu viiiodaya j 

ka^^) tamyati jalajaSrlr inadhupavadhutlpadanyasaih || 

campakalata | 

aye vi^akhe ’yam atilobhl dadhuah | capetnm apy aviglkaroti j 
30 Sriradha sahosam | 

bho bho nandakiHom numca purato margani prayamo vayajii 
yatrgyai bhavatah karomi dapatbam tatasya dhairyam kuru | 
asmibhiLsaha gaccha bhannnagaram yad rocate bhujyatam 
vatsamS ^®) caraya no ’nayo na bhavita dadhuo hi yady arthita |j 
85 nedam fiakyain te pita me vrttini dasyati na va j 

1) 2) 1, vitlliUtem ? 8) iaivatha^ Of mktmlatim ? 1. vedJuis ? 

Moet datief van een subst. n. zijn („om een klap te geven”)* , ^ vidu^a *) "^t^xntapatra 
e^lmiH'iHnhh&lmano vifuiynni: aakalti ^2) mcayd^ mpelh^i ke 

\ vatnoi v») Veranderd in: hhaMtd{i) . ^ 
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pits te gopSnam adhipatir idaiprQpam atulam 

balam te dordap^e dalayati gaySni bbltiniyaham | * 
glaho ’pi svalpo 'yam dadhiglu^tapayomatram api te 
vina taster dhatur 'milati katham idrk parijauah || < 

s madhuinaligalu}] | 

dadhno lobhl nu gopalo bhavalubdho varanane | 
drptauaui darpasaiuhari jiab sruto nandanandanali 
tatha hi | bliavalubdho yathii | * 

bhaktaimgrahakatamh sanmgaiiiad dhitva padain sa^vatain 

10 vaikuntham karirajaravaraciina- sauibaddbapadambujah 
vegadhvasta])ato natatkucatatu bhrasyatprasiinotkaro 

grahograsyavidarano ’sya'*) vigalac- cakrawK^urajatkamh || 
darpabaratvaiu yatha | 

rnadoddhatadasanaiia- ®) prabalavaktrapahkticchada- 

10 k^yopacitasilyako vikatasindhubtiudboddhatali | * 

sahasrabliujakaiidali- dala(na)tigmadharainsublirt 

kutharakathinanisakah siiiuukhi dr^iyatiiiu gopatili || 

* 

^rlradha satrasaiu ®) lalitiliii pari^ivajati J 
lalita I 

20 sakhi ua bhetavyaiii na bhetavyaiu | iyaiii tv aaya janmantariyii 
Ma I idaiiliu tu | 

iTuitra baddlio iiartito gopikabhir 

bhito bliTto yacito yacchatiti | 

balye bale padukadarsaplthaiiy 

25 uccaistalpain yasya kasyadhii^ete || 

bhava Jsjad api yatni vjk?yate 
tatni bliainiiii hi bhati uiadhavah | 
uimnabh u niivalayaimgaminl 
praya^o bhavati vSrisaintatih || 

3osrIradha| 

lalite I tads sahityam vidhiyatam | 
lalita I 

ucitani avindam eva | 

Sriradha | 

36 tadahuyatam bhadve | ^ 

1) aUiki 2) 3) (jarpya^ 4) vn ^roftana <’) ^hacanaio Zoo d© pr. m,; 

86C. jsl: vidarmj^stho \ docli ook 'syti is weiuig bevredigeud. «) "^odvvata^ of ""oddhrUiP 
matvHHaffi ^^y^dyajati ^1) Of is er bedoeld,: ncitam Uiam eon ? hs. untdmvimdarn 
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lali^ tathaiya karoti | 

* “* - idam atinaadhuram ’■) gavara, murarc 
dadhi nalinidalubhajanam vidhehi | 

* drutam iba gamanaiu vidhaya nunaui 

6 •. piba dayayabhiiiirik^ito 'iiayaiva || 

'kronas tatha kartum upasasarpa { tatbii hi | 

' jathare^) rauralTin nivesya hastat kutilaip kuntalajalaui uiiuaiiiayya^) | 
putokam iialiiiTpala6aja(taiu) kamkaujena vidbrtya sauigato 'bhiitj, 

jayantali | 

10 nocitain rajakumarasya cauryam | asiuakam api dTyatani | ka va 
haair *’’) bhavati gopakanyauain dadhivyaye | 

k Til no lalitaiitike | 

ayam atidhr^to iiigrhyatuiu yuvatibhili | 

] a 1 i t a I 

15 jayanta | iliopagaiiiyatani | 

^ai^tiiii hitva duratalj k^layitva 

vaktraiii •’) turnani rajjapa^aip iiirasya | 

hastau baddlivn iimndaiDandaia praylihi 

radhapars\e nmdhavo niitra hetuh || 

20 (jayantali | ) 

snatvilgarnyato | kiiu luiikbapraksalaiiainati'ciui dadliilabbas cet | 
kas ca ki’giiali | siiradhayii cva padapadmojiajivy ahaiu | tatha hi | 
pita vii iniitii vii yuvatir api putro ’pi lalite 

iia lokc prestho me bhavati ca tatlia daivatain api | 

25 yatliii prTtyil patre iiirupamarasaiu bhakijiyanivahaii) 

prayaccliaty alpaiu vii sumukhi sainaye yo ’tikarunali || 

ialita I 

kuto vilatubase | 
jayantali plutim natayati | 

30 rad. ha | 

iipavisyataiu | sakhyo dTyatani jayautaya dadhi | 
ekii®) evil like®) dadhidharam prayacchati | chadmanii capiu’ti bhuru- 
haiakhayani Sikhaui badhiiilti | 

jayantali svagatam | 

»5 abo yady ahaiii sikhaiii mocayituiu hastaiu calayami tada bastad 
dadhi gaechati | yadi ^irah karsayami tada Bikhaiva gacchati | 
ato yathastbito dadhi pilmmi | tato yad bhavi tad bbavata | 

1) 2) ^lUn^ ,on«el5er, ^ ntiamnynn imliJiktJa •**) hCUir varlikn 

pah*ai ehUvculakti ' 
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prakaStim I - . . . ■ 

no me sandhya vidheya sumukhi muuipate valekai^i^va*^) yeua 
kuryaiu Si’addham ^kliayam na ca matua bhavita hanir asya vyapSye | 
inasSd arvak 2) tathai(^ bhagavati bhavita bhuyasi raurdhadete 

3 dadbno dhaiaviyoge k^anam api subhage vepate mahasam me jj 

sriradha | ■ 

bhavatu | pTyatam yathecchani dadhi | ' * 

bidanyaikakhandam dadhidharam prayacchati |*npara tadiyam eva 
rajjurn Sdaya ha(8ta)bandhauayopasthita | 

10 jayantah | 

hastabaiidhanam api pmyaSah kari^yati | karotu iiama | 

aukhaia duhkhaui tubhayam api dbutra Sarlrasya niriuitam { 
ikrlral^dhad api dadhik^atim kartuiw iia sakto ’sini | 
na sabhiia^o gauayati kaijitam j tatha hi | 

15 alitatir aravindagandhalubdhn 

mukulamukhe ’py u^ita dinatyaye | 
pariharati na cetasapi saiigam 
kanialavauasya bhiya kadapi hi || 
srlradhe | kiin api kurvantu namaitiih | nahani T^ad api dadhi 
20 tyajanii | 

anucitam idaiu bhavatya visvasenagatasyadya | 
samupekpiiain mamai^l prakrtir naivatipunya imrua || 

Hriradhu | 

baiyad yena sauirakgitah samprati dadhilobbena tain vihayn main 
25 upagato ’dhuna mani kim upakari^yati | 

jji-yantah | 

hii ka$tem | ubhayabbiusto jato ’liam | bhavatu | ki-§nam upattaye'*) 
tavat I svattiinu adyai§a jayanto vi^amavasthfiin gate vavtate | 
sakhabaddbaSikbo janopahasito nagnikrtah sarvato 
30 mjjva- baddhakaro vimuktakavarab sikto hi dadhnab kanaUi | 
dandiighatanitamba — ^ vikalo yab prak tvaya ®) lalitab 
svaminn adya jayauta e^a vi^iua- vasthom gato vartate || 

kr^nab | 

jayanta | kim apai'addbmu tvaya gopljananam | 

35 jayantah | 

' na kim api avBmin | vrtha baddho ’smi j 

1) sic; woordsplitemg en beteekeais? {nutnipater hojte hanyeva?) ^ arghak -of ardijiik 
, **) kurdltantu (nit kui-pM»lu) _ *) Niet 2cker: upaddaye Iia ") tnyd • 
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kr^iiafa. I 

' 6rfiS^}iS4ara:pm yahi | 
jayaytah | 

, ko ’nyah keiroti vayasya } ^rutam na bhavata | 

6 (kr^nali | ) 

* bhana kirn | 

(jayaiitah | ) 

liruyatun sruyatam vayasya | 

garalaiu vainati vyalT janaikapraiiauaSanatn | 

10 vyallkavalitaiii keetraiu . kodravanani vi^yate |1 

atah sam asyali sakbyah saiuprati vi^vahinyah santi | 
abhagyena luatir jata uiaiaa padain vimucyate | 

prayato dadhi sambhoktuia gopakanyavi^tiibudhau || 

evam kridaty*'^) akaSe | 

16 bho bhp gopatniajah I vatsas tavat slinauani ullaughya kva gata. 
iti na jilayaute | tathii hi | 

graiveyodagraghaiita- *) dhvanir api bhagavann eti kamatithitvain 
jmdaiiySsotthapifjta- tiikavimalamjo vyana^e uabhrajalaiu 

d Iliad evavaloke^) lux'*) carati tatiiil nlrakallolamala 

ao nauvairunagmdui’va kva®) iiii khalu sumbhl- ^vanib — || 

kr^iiab su^nkam | 

abo driyatam | kamsaprabita mki^oganab prayas caraiiti \dpi- 
naiitave^u { yatha naivoparodbam kuryus tatha vidheyaiu | 
iti sambhranta vatsan '^) palayitiuu pravrttab | 


25 kr^nab snradham pvati | 

cintatnaiiiphaluke me suiidaii baiinl tauub kapi | 

jatetini gata nitanta ^ preinim samropita liy an tab || 

api ca I 


asmiu dadhiui manojua smamsitak^odanik^epat | 

*> jata, kapi sikharini nayane na visinarati || 

vayam tu vatsanvesfanaya gacchamo | bbavatlbhir api devlyatram 
uirvartya yathasukfaam asmin pnideSe viiirabbyagamyatam | 
iti nUamya 


1) AuaaySii (?) 2) krujnti | ; moot wel als loc. nbs. betkihonwd wonien. 2) ^ic ; steekt 

er in, geljjkwaardig met fm dhvanii^? Of °lokena, verbinden? 

Bedoryen. ' <^) ? Hs. naa^ ’t seliSnt hr mmijah m, **) 1. ^lam? 
Corrupt? me(^iixu? 
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Mi^ha .tu ] , 

sarajatadriivilocanotpaliidala sai^o^tiyantl mtihuli ° 

Svasenadharapallavani lurdutanau roniaficam atanvatl | 

})aima panisaroruhain pidadhati ^in^bharum bibhratl* 

radhi hemalateva kiltitavirahe paryakula vlfcjyatb H 

sriradha | 

devlyatratproleim kijaiiasukhada^) bhavad- ylksiumyopayuta 

samvlk^ya tvam kadaciii nijabhavanapnro- ‘ vartikunjanfairale | 

citte^) jatauuraga tadavadln bhavatah stiingatuaiu prartliayanti®) 

daivad a^dya sadyali pmbliavati ca' kathani tadviyogaprasaugali ®) || 

virahajHiryakulali ki'^nal; piiyiiinauibaudhe lualliuirilaiii '^) nibadhya 
sakhavalauibitasarikapaiijamiii vismvtya iii?kiiinto vatsunve§aimya | 

I iti ni^kmiitali sarve gupali | 

(I d V i 1 1 y 0 ’ 11 k a li **) || 


I tatali prastilvanii | 

kv^inaviiuhavi^to gopTnivahali | sa ca yathii | 
inukhavigalitake»ipakbaiullia h 
sklialitapatavagatorugatmsobbah j 
sitlulit!ipada]>ad( 1 liatiprajalpa]i 
pmsarati matta iviinganasaiiiuhali || 
tatra srlradhii virahamudriiiu iiabiyati | 

pratidi^iu atilohitak^ipakijiinapritaiu 
saghaiialatavivareiju vaktrabimbaui j 
kalayati ca puiiali punas tnipilbhararta 
vadati na nuiunam upeyu^T sikhibhyah || 

api ca I 

lajjiislla^) locane kuucayanti 

bibhrilncyat pandiiuiliiaiii kapole | 

bhiiyo bhiiyo saiikuiTbhutagatraiu 

stunvrmaiia vusasa sarvalah sil |1 

kada sakhyutsafige nipatuti ni^ntendiivadaim 
vahanti svedainbhah- kaiiaviralataravalini abhiit | 
vivi’iivaua khcda- jvarajanitalmdiiain ajii tanau 
na sanijalpe ^ikta vaiitum abhidbaiuuu niadhupateli {| 


1) ex oonj.; fuiny&kuhja he. 2) gic, ^ocli tpt*a is sec. m. veranderd in iets onleesbuars. 
k^atjiatnukhftiia date ^yanllrii *») L Ivadviyoga^ ? 7) mallimllb^lCLin 

dvUiyo Alkali samaptim (u/at Zoo jj^issmider ,w|jsse aan^vuld, het lis. heoft slochts 
lujja 10) 1. tndu ? ' ' . ’ 
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lalita*mukhakamalam vasasit samproflchya viHimalakajalam apasaryai 
gatram te priyasakhi madhavTnikuiije 
’ kSlindl- jalaruhamanitavalldhe | 

samtaptaiii. bhr^m abhivlk^yate kirn etan 
naidagham jalam iva palvalasya iiunara 1| 


carnp'akaiata | , 

lalite 1 jane ’hain priyaya vedanaheturn | tatha hi | 

iyam atinirdvi' latika gopavacobhir vikampita prayali | 
tenaivani taraltik^I sakp ceto hi me brute |( 


vifiakha | 

^ruyataui sniyataiii campakamale | 

dcvya yatrii vik^ata gopaputrair 

yam iiddisyo- jragateha pradesc | 

tenaivaivaiii (»uidrubimbabhiraina 

klamaty eija praimto 'pi priyii me || 

ato natidure vrndasadaiiam sisya ri^toprasamanaya gatva pujanaiu 
vidhlvataui iti | 


lalita I 

satyam uktaiu visakhe | iyaiu tu padamati’am api latabhavanad 
gantum iia siknoti | kathani devya grhaiii gamigyati | 

tuhiuainahlva mayukhair bhanoh prasvinnatam eti | 
imnaiu saghananikuflje iialiindalavljita tanvl || 
ato bhavatibhir devi vijfiapanlya | ahaiii tu yavad iyam nivrttavi- 
klava bhavisyati i^vad ihaiva bhavatmam aganiauam pratiksarnana 
samayain paripalayi^yami | 


sarvah pai-asparam | 

aho iyam tu svarupalavanyenanukulayieyati 6rlkr§nam | iiasyah 

kvSyain tamaraaabhiiamanayaao nah kekipicchacobatS- 

pl^piditamanmatho vidhumukhah punyair aganyair vina | 
sakhyah panisarbjasaruputelasad- ' vamdTninadarnrta- 

^tabdhlbhutakurangavamauayana- neMravindarcitah || 

kapi I 

durlabham idam muiarer nirupamabimbadharaiu tanvi | 
suUbho vipitialatayam' kusumayudhaaayakaghatah || 



vate ; ^ In marine: Opiilah mukufafy 
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apara | ^ " 

gaecbauio yatra vamSi- kalitaruukhavidhu- smerasumdobadhara- 
sam];mtadhvastavi9vag- 1 ) vi^ainai^arasamud- bhutasaiptapalabiiah | 
sakhyo niyankam aAka- sthalarasatatini- -lolakallolabbajlm 
s ete gopalabala vayam iva niratah' kim kari^yanti punam || 


apara | 

sakhyo yadi vanamaly astnasu krodTkrtabrdayai cet samra 
. sainbhavati | tatha hi | 

TiihSankaip kamalavanc^u gandbalubdha 
m gacchauti bhraniarakiilangaimh samaittat | 

sanuligdha dadliati paxlani gandamfdc 

saSaukani mtalagajakaiiiatalabhitya || 

apara | 

sakhyah | bbltiin bhajaiityo ’pi padarpanaiii kuiTaiity evu | 

15 tatranya | 

saiuprati devIpTidavandauaip krtvaai^aip grhitva pjiscad auve^fayama 
iti parikramati | padantare gatva soccbvasaiu | 

kathina purajanavasatir vivai'anvefiiT jaiio yatra | 
vivarlk^uii raano nab k^i.mpangena tlk^nena || 

20 kim kunuo vrajadcvyo no vasatir naiva go^the ’srniii | 
yat praviSati grhakrtyc tac cittam kr^naiu abhyeti || 

anyovaca | 

imliaiu sakbyo gopika durvacobhih 

Sakta roddhum cittavrttim murareh | 

25 T^c chalyam badhate jSdamule 

vaindliiadai romarandhresu viddha^) || 

apara [ 

kuSalam tadanavadye yadi nab kr^panakulyam syat j 

pa&kajadalendhaneddhe no ced vahnau tanuip jubumah ]| 


80 anyadhira kapi | 

ySsyamah sakhi nandasadmasavidhe 
vrnde lo(cana)caficafTkanivahair ®) 

. samklrpavrajavlthinirgamavidbau 
nandad eva viyogadubkhasaritah 


sSyam pibatuo gavSin 
vakti^ravindasavam ] 


pSram vrajamo vayam H 


2) 1, ®) ciAUtm (cinta) *) vidva &) cana dodr gc- 

stip^eerd. ^ 
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apatS I • , 

gayantam sumukhi kadaravimlahastatn 

^ aping* yatabhnjadandamugdhaiobham | 

» sollasani , ina3d krtanetrapadmapataiu 

5 i loke ’bam kam api ki^ram anjaiiobbam *) || 

, apara I 

adhanunadhuniildhnsindbulubdham 
smitavidhudldhitiiiirjitorutapain | 
sakbi katbam adbann niano madiyani 
10 nipatati k^ullakavitbikajiilegu || 

anya | 

yady esjanaladbarayaiuaralata- . valll diva me maiiab 
prapta ’^) ya ’^) bbavatTgu renupafcilair adbumita dbak^yati | 
jane ’liam nisi sltara^mikirana- vyalidbadikprafigauc *) 

15 • vyadhutayabikairavauila«iraib kiiii me tanuh stbasyati i| 

apara kiinsukaa nlokyaha | 

aho vrndatevyaui punar api sakbe kji?biin adhuna 
gfiiie dure kr^ino **) ’pi vaiiadahmialarn api tu yah | 
samaiitiid udvrtta kavalayati niinani vrajavadhii- 
20 manovrttiiu bhilyo vi^amadavadavanalatatib || 
anya kokilaravam akarnya | 

re re kokila dii9tani§thuravacab kilah samalokyatain 

prayo no hrdayain vilokaya puuab padmaprabalopainaui | 

pnig i§iac chikhi(ma)iidamandita 8 iro vaiuSininadabkura 

25 praklinnain tvara ihecchasi pranayinl^®) pranatyayam prayaSah|| 
evam virahabadham nabiyantyah pratinivrtta gopakanyah | 
laliia radham prati | 

akarnantair locanaih kim vilole 

bhuyo bhilyo vlk^ase me ’bkade^t | 

ao raadhye madhye karnam uttaipsayanti 

cittastbeva- ^®) bbSsi bhiiyah k^anena ] 

api ca I 

' Imha iMhe vepate me ’ntarabgam 

d^vS kbiniiaiQ (^ruvaktiltavindam | 

as bhitim hitva giyatSm Sdhimulain 

mulam bale matsukhasya tvara eva || 


°neiranipadrna^ 2) (= paiyarny aham) ]. tarn? ajjanobham 

- 5) ^rutdyam Onzeker; ook ’t metifum niet in orde; ^kSi^jav^HeHU 'f) praptayam 
f) ex ocoj.; dihaprU'hyarfa •) hpio i®) On^ke^; yadanalnnialam^ sec. m.: vadn^natmldm 
^1:) Onzeker; udh^i^ta of ughflta ks. De syllnbe ma giesender wyze gesuppleerd 

- i*) ex cojfl.; pratfini he. aharslfntdUh^ Onzeker; 

k$»*i3iimu$tafpmavantl oitra^ hhdti 
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jalajadalair npavlta inalS vai malatlpu^paih | ° 

^vasanalaparidu^ka gunade^a lak^yate h^aye || 

priye | kathara pranan dbarayami | ^ 

c 

tvadadharagandhavilubdhQ madhupo ’yaiii purvavat praptah | 

5 jambuphalara iva patito dagdhapatatro mukha^vasat || 

api ca I 

taiiutaTatanulutika te tanuruhakalitatiduhsahaspar^ | 
dahanaSikbeva sadhuniii vnmati Tiiukhad visphulifigani || 

evaiu bahuso radbaiu sprstvii camnajalain *) locanabhyaip®) marjayantT 
10 bbiiya^ cojjagau | 

ahani te nirvyajam camnajalajatasavasarit- 
piiivabaprollasa- . gratbitahrdaya kapi inakari | 

katbam tivmjvala- taniitapanatapena tanutam 

upayate bhuyo vapugi tava sankhyain bliavati me ||' 

15 punab siivadhiiiu gutasnirtiiu tavkayati | 

abo prayab kr^navimbakranta bbavati | ncyaiu sadharanajvarapldita 
iia ca Srumayuktti | ato ’liam enani yuktvaiitfircna prabodliavaitii 
karnaninlain iipctya [ tatha }ii | 

riidiic radhe debi gav\ai)i murareh 

•20 patre bbiiyo yacate ’bbyeha duriit | 

vatsan gopaii dtiram utsrjya bale 

k^utk^iimo ’yaiu kbedasaiiibhinnagatinb j| 

srlradbii uetrara udghatya sarvatab s!xmalokye§ad iittbaya | 

kamnm tauiamsek^aiio inundikam asye cbidbanah sakbi 
26 ' kvayaiii bbugiiamabendranllaiabda- ccbayollasaccaiidnikah 

ity uktva punar inurcbam natayati | 

tarn a-siidya punar lalita pratibodbayati cardbeua ®) | 

so ’yam sampmti yati te imyaiiato '^) murgena cantah ®) priye 
miiiani kim iia vilokya te®) pranayini- cittapaharl harih || ^ 

30 Ariradba lalitabastfiin alambyopaviSya dbyanamudram dar^ayati |. 
aha ca | 

akr^Uun * giinagauasira^attanena i®) 
hrtk^eti'a.iu sumukbi samikrtaui vacobbib | ' 
nirvyuptam hasitaniiiksanair idanim 
36 samSu^kam bbavati viyogavabnisabgat || 

' 1) ^talafix 2) Hoe kaa Hit ? taniumtam 4) afjigli(tdyd ochnyola!* ®) cafjirddkma 

*?) f nayanayo^ ha. S) 1, catuh ? Of vilokyate ? lO) ^ghcu^nena ' . 
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lalit3>| ' 

sakhi I vijnate roge au^adham api bhavitum arluiti | dhairjram 

ava])a | 

satyam ambujapila^locane 
6 ka^uialo bhavati te ’tidustarah | 

nandanandanamukhenducandrikgtn 
antarena nahi tasya bbe^ajam || 

SrTradhS | 

lalite I kathatn asya samgamo bhavati | 

10 lajja netra- prangane sakhy upetil 

smrtya bhuyo badhita JToadhavasya | 
vatandolair nliunlllva tTre *) 
yatayatair dolayantlva reje || 
netram ssidyo ’tTtya slnianara etad 
^6 van! imivairi vakti vacyaiii jancgu | 

dr^tva dr^tva rnargan) aran murarer 
lajja prayo lajjiteva prayati || 

lalita I 

sakhi I siimasvusihi | tiiva tapaSautiiu kari^yati | tathli hi | 

20 siuupurayan muralikauiiiadair digaiitSii 

f)Itambareiia capalacaritaiu vitaiivaii *) | 
inuktaphalair iirasl baddhabalakainalab 
kr^nambudali samupayasyati jivanesah || 

H r Trad ha | 

25 pathikasya ko vi^vasali | tatha hi | 

saiubodhayau diaamanih kainalaai nunani 
pratah pmpitsiir udito bhavati pratTcTm | 
akarito inadhukarai nijanlmukhe tu 
nayam dayakavalitain hrdiiyam kayoti || 

30 lalita I 

nayani kahjavilocaiie pathika iva ksauasauhardah | kiqi tu | 
tava vadanasarojasaurabhanumgl 
harimadhupo.murall w vik janeiia ] 
calakacaracanavinodapak^pataih 
S3 sumukhi same^yati luadhavQ ’navadyah || 

ArfrSdhS | 

lalite I katham itvaya vijflStaiu | 

. 1) prl a.: nlmntlire, cent TWJmderd in: ntraniliva reje. Inter in 

! nHtnMlKiMknW 'oaritto^i ^■.vittaoan *) Hoe te lene^? 

. . '.yWtend^'det K«n. Aked. V. Weteeeehi Atd. Lstteifc; Mienira; Reeke pi. XVII. 7 
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lal ita I » 

asti kini apy atm bljani | iia sniarasi | 

Hrfradha | • ' 

sraamya sakhi | 

lalita I 

hasteiiaki'^ya hastain tava siimukhi kave mallitnalatn babandha ^ 
smstam ainsad aimiigo- pacitarasakaJa- saiikurlbhutabindhe *) | 
lajjalolak^ipadinairi vadanain api tava pronnaniayyalpabase 
vijuato me bhavatyiib kamalajarajasa lafichitali ])reniabliavali *) 
api ca I cintilmaniphalaka iti papa^ha ■’*) | 
malabandlianam akarnya vrk^iaviamrta s a r i k a lak^itaivottaraiii praya- 
cchati I 

fyi I 

lalitc lalite pmko^hade^ie 
harina *’) niallikaya ®) vinirmitam | 
tad idain iiavabbaviiilvadhutT- 
vararak^avalayatn vilokyate || 

s r i r il (I li a sa^iiikam | 

keyaiii maujulagirottarayati tvaduktim | djiiyatain drsyatam | 

lieturn alak^iayanti lalita yuktyil sainbliavaynti | 
ayi priyasakhi radhe | 

samdehasyapanodaya vidhir c?n latiiiitare |- 

avasyabhavinarthena niaduktiiii dnulhayaty alaiii 1| 

sririidha | 

samyak sanismaritasmi | vismrter idam cva hetubhutam | 
iittungapidapiccha- cchadaracitagbaiia- cchayayacchaiinagatras 
cetali pantho hi bhuyo ’sitasaridalaka- piivasainplavito ’bhtit | 
dfstali smeraiiisudhara- sitasuratatiiil- tlrain asadya sadyas 
tatravartabhavamsT- iiinadanipatito iiaiva drsitali kva yatali i 
api ca I 

aayaip di-gtah kadamba- dyutivasanadharah sacinetrapravaro 
vamSlm apiirya manda- smitasudhitakaco- ddlptava,ktraravinda]i | 
cintavi^tos '^) tadanlm priyasakhi nitaram pretnabTjani tanvains 
tasyayam me vipakah parinamati lata- mandire nirvivEdam || 

lalita I 

priye | navayor vicchedah kadapy abhavat | sayarp vicehidya 
katham dratab | 

1) sftwfeaH®, vgl.,92. 29. 2) ^lolak^panhfmdniarii lacchita/ip, Hjer ntt in den 

tekst: tadeti | 6) TSfl. het vers op pag. 91.^6. 6) Zoo rngne gissing: have^nalihayii 
dUevuiiwi 
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Mradiia | 

ekadafaam bhavatibhilj sahita puspaharanaya mandaravlthikayam *) 
pravrtta | madhye sam^ta tuayilraraandall | tasyah kautukasatna* 
kr^tahrdayadattanayanabhuvam | tad yatha | 

aochinna- drumadalabaddbameghabhiise 

svarnabha- sphutalatikatadidvilase | • 

pu^pebhvaA cyutamakamndabindnvarse 

kuflje vai varaAikhiinandulT nanarta || 

bhayatibhis tavat pu^jmlobhenadbitani | ckaivahaiii anve^aniana 
pida})addhatiiu nadhigainaiii ®) bhavatliiaTn | pravi^b^ tavad ahatri 
nmrgain atltyiinyatra pnllaiiiallikavalaye ®) | tatra tii | 
rainbhastaiabhottbarciui- vi;ajadhavalaghata- nmndale inlatnegha- 
cchaya sainkrainitabiiQd alikulaiiiiiadair nildita gandhalobhat | 
hamho yiivat praim^ita- pi-iyajauapadavini yaini tiivat saniaiitad 
anandakhaiidadliara- jalagahunaiiadi- rud(lhanmrga by abliQvain 
api ca I ' 

inallTvallT[)ratrinair aj)i saklu babuto iiaiva ^kta tadaiiTiii 
stbatinn liastavaruddbair inaina taiuilatikn kilmavatavadbutii | 
premakiiljibdhipQre parmataniumli- nadakallolabbaji 
vibbranta nmktakeMi- cyutakiisnraabbarii bbinnavastra papata || 
tads drutaiu eva dayardrTbbutac^eta ayain atisundaro inandasme- 
rapuritavadaiio nitim ujmsrtya babul)byaiu iitthapya pTtanibarafica- 
leiiopavTya '^) ka tvam ekakinTba sandhyayain alokasu **) | katbam 
idanlin nipatitasi | tatba lii | 

kbedakhinnair vilolair nayanajaltiniliailj kbedayanti inano me 

kampivyadbutakeAa- cyiitakusumabbarair vapjiyantl®) dbaritrlui | 

makandaskaiidbadeaad atipavaiiavasad apatantT latavad 

reje^”) bbumav akastnad upavaiiavalaye kasi kasyasi bale || 


tads mayoktam | 

kanySbam vr^abbSnunrpatc 
pu^partbarii samupSgatS sabaearl- 
bitvS mSm aravindalocana gatah 
aamprSpto ’si maySdhuiiS vidbivai^an 
tads mSm uvSca | priye | 

nodvegam vraja candrikasamudayab 
kSntasv adya latasu kairavavadbu- 
mallTvallisagaQdbipu^pankabair 
viSramya k?amm atra devi bhavatim 


radbeti kiifijalayc 
vrndair agaiiyair iba | 
sakbyo nikufljantare 
mai'gam maiiag dar^yu J| 

prapto bbavisyaty a lam 
vaktrani sambodbayan \ 
dbammila Sbadbyatam 
ne^ySmi tStSlayam || 


1) %ithikOyaf^i 2) ^ hrdfnyadantn^ •*) bhutm pr. m., hhOsn sec, xn. ^^hhimama}}4aH 
Zonder augment! pulla^y niet phulia^ hs. '') ^vlyya *) 1. missohion alokynse 
vepaynnti ^0) Het subj. 8oli||iLt te z^n tanulata (te ontnemen aan latavad). 
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pnnar im yoktam | ' " , 

ekaivaham iiamldi*5ito dvitlyah 

saiidhya jata pak^ino *) ’pi pralTnah f 

sakhyali prayo ’nve(jayantyo latasu 

s turnaiu inargam madhava prapayadya j| 

antarik^e sarika | 

tadavadhi lalite iii^va^ne 
bhujalatikam api uetravarisekaih | 
snapayati parivartane tnanojno 
10 vrajapatir ucchvasanenadhuraamufican || 

Sriradha satoiikain | 

kapi ®) tadlya ®) latantarita mam uttarayati | anvi§yatam | 

(lalita I ) 

sakhi I na kapi ■*) drSyate | prayo vanadevataivottarayati | 

« (Sriradha | ) 

blio blio vanadevate kirn tirohitena I tathyam iti bha^itam ced 
drSyatain | ayi tarudevate | 

idam atimadhuram te payasatinain “) parardhyairi 

pranatitativimisram bhujyatain tiirnam ctya | 

20 kathayatu bhavafi me prananathasya giitlmm 

ativirahadavagneli pranadiiiiain vidhehi || 

api ca I 

samudayati sasaiikah vyaghravaktil nitantatn 

parimalavi^avega vallarl pannagTvn | 

a bahalamalayavata- svasadavanaloptya 

hrdayam atikarala • vepayanti hi ratrih || 

• 

sarika | 

sakhi I dhairyam kuru | vatsan .nTtva sayam anena margena vana- 
mall samayasyati | tada samgamo bhavita | samprati' tu tnadhya- 
00 hnad I^at samuttirno bhagavan dinamani^ | 

srTrad ha | 

sulalitayamunayas tlramandarakuilje . 

vigalitamakarandS- inodamattalipafije | 

katham iha dikhipiccha- pidamdantarena 

OB 'hariharipari^i^tem vSsafam vahayimi || 

yak^v$o *) Soheiding d®r katste woorden oiuseket; i. p. v. **vnrtane kan ook ' 
^vartate gelezea warden. hopi tadXyo kopi ^dnna 
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sarika 1 ^ 

afaam apy , aSayaiva jlvanai | tatbapi | 
haste sainlalitahaiu pratidinatu abale caiicuputyadhai'o^thani 

cumbanti skaiidbadese inukutamanimilac- candrikarafijitaiiigT | 

6 sahaui tyaktanavadye tava virahakathani bibbrata madbavena 

iiiakandamanda^kha* vinibitavilulat- pafijare vismrtasini || 

(i^i'Iradb a | ) • 

kasi bho mafijubha^iiii | 

(sarika | ) 

10 sarikiisini ] main yadi niadhavc samganiayasy ahaiu tvain api 
niadbave samganiayi^yami | 

Srlriidba I 

flyi silrike 'bhyupayaiu vada kathaiii tava sainaganiab* syat | 
sarika | 

15 radhe | ])anjarainiikhaia udgbabiya | uliaui tava dasain niadhayaya 
nivedayisyarai | 

sriradhii lalitaya pafijaram anuyya | 

lalitii^) inurabhida yadi lulnaiii 
cariipauipatalc iiiinaiiTye | 

20 darsanaiu tava sukhaya drso nab 

kokai^iokabarano ’py aruno yat^) || 

sriradhii panjarakapatani unmucya haste grhitva bhugavatkaraka- 
inalaliilitaiu netrabhyuni pak^au •’’) saiusprSya vak^asi nive^ya iJrl- 
kr$uam amibhayati | tatbii hi | 

2r. lalito^thapute nive^ya vaiusiin 

caranani cam nivesya vauiapade | 
upajivaya jlvaiiesa jlvani 
kutilalolavilocaniibjapataih ®) || 

api ca I 

80 . madhurain dad hi purvato (dadha)no '^) 

bhri^aiu anandakaram hi tiirvivadani | 
piba niinam anunapallavTye 
piitake sauiputitosthapallavena || 

L tatha hi? 2) '^uUitjri < Mia ? De ak^ara pya is onzeker; overigens 
wordt ill max^ine kokn verklaord als Qeikmraknh en, nvutj^a als HUryaHUraihify, 
5) paknakiu ""Jvap&taifjL 7) Zoo^gissender wgze aawgevald. «) irniita^ 
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api ca I 

niadauo hi tiraskrtas tvayai^a - 
smitasamdipitanetrasayakena | 
kusume^ubhir otya me mano ’yarn 
kurute luk^iyani alak?yavigraho ’pi || 
sirasa naiiu lalitas tvaya 
varapicchair anusi’tya manmatham 
avadhirayativa inlakant.ho ♦ 

hrdaye me kila kckayii nikunje || 

' madhusudaiianainato ’vagamya 

tiiadhure^qli kupitu marnopari$tat | 
nijarajapadaui samarthayan 
parito ’bhyeti pikaliyodhaimikhyail.i || 
ksantiiitarc sarikam avagatya saindesayati | 

vraja sipadi viliahga vrt,tain etat 
kathaya liareh pnrato nivcdaiiTyam | 
harivadaiiaviyogavedaiiain me 
tvam api sakhe hrdayena vetsi sarvam 
anucitam idam amlmjak^a sak^iit 
k^nam abalajanam aiiga samgamayya ! 
vitarasi iiami diistarartilraiidho 
vii‘ahadavanala])atain iisariram || 
iyam api inuralT mukiinda kbedani 
janayati jibmagatir nikunjamadhye | 
krtam apakrtam aijrato niamasya 
kiln adharasidbusiidharasasyu pitnat || 

api ca I 

' virabo mayi patayaty alaiii 

nijasa dbumitaketakulmukam | 
luumlT vinivaryataiu hare 
paritali kiiii vitanoti pbutkrtim || 
satatain pibatiti te ’dharaiu 
madburaii) nabam upaimi ■*) vedanain | 
yadi tc vadane vikujati 
prasabhaiu marmani sarma neccbati || 
dr§tva caudrakacarucudaracaiiain '*) citniTkarabhain '^) calac- 
cailarii candrakarabhirainahasitani ciutamanim vak^asi ®) | 

inlakuncitacikkanaiualakaca- krantaccbagandasthalani 

cittikrtya krpacirain rucikai'ani netraiu cakorikrtam H 

1) JClaat Jiiet in ordel 2 ) mimfeMnwyatt '^) h«. nmmU I. miunn ttytil? 

•i) tUihmu'fiaimi pramaOfuan ^racandm 7) vdinl^ vnh^ami **) yatiilaUhamlatn 
1*’) Onzeker; of kayaciram hs. 
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hrdayam kirn idam duno^i me 
^itaya locanapatiudhSraya I 
' anaya tulitotpalaraya ' 

• bahir antarvi^arbhalllaya || 

5 Mkr^iiasya purvalllain smarayaiiti saindeSayati | . 

. hainbo sundara saiiinidhehi supadam netraravinde^u no 
* rak^ayai krtakotaiio hi giriiia gopljauanaiii yatali | 

sadyah kiiu pravilokya**) te ua^) tnadhuiia sainphullavalllmilad- 
bhrugalikrtakakalTni kulayata katno ’dharinain^) skandati [| 

lu api ca I 

dadhani nipatita pQrvaiu sitaya saiubhuvita bhavata | 
seyain vaiivirnokaii’ locauaiialinasya iiii’gata lak^raTb || 

sarika | 

jrriyc ’laiii saindesaih | 

15 ity uktva liastiid nddiva pmtinivrttu | 

patiintaro | 

aho devya vacanain tv ativilambcna na *) phalotpadakaiii pi’atibhati j 
tatliii hi I . • 

pratipadam anupaniniTipain pravi^ti hrdayc nmkundasya | 

•.•0 kathani iha sadluiiiam aparain iiaiiu^) niayi^) caraiiain nijaiu kuryatjl 
iha sthitviivalokyataiu srTradhayah kuvastha kTdr^i vedana | 


sarvah | 

Irhavatv evani eva | 


latavivaraili pasyanti | atlio tathaiveyain naliinpatratalpe visTrna 
25 kiiiicanalateva virahabadhaia dliatte | tathil hi | 

vato ’syah parirabhya taptahrihivain sniito*’) 'pi pniikcruha- 
6renlruddhajalc?n trvvadahana- jvnliivalnn bibhrati 
hainhu pisyata sarvatah kanialiiiT- inuliiui patrairi vai 
saivalani tanor viso^iitarasany iibhanti Sugkaiii lii [( 

30 iyaiii lalitti tii | 


varain vilraiii 
])atrai rnddhaiu 
gadhaiu krtva 
bhuyo bhuyo 


vari vaktre naliiiyah 
yacchati preinabaddha [ 
maiiasain tapasantyai 
dostatliu sainnidhatte || 


1) hamhe sic. '^) Zo<> te scheiden? saniupnltn^ ^») Corrupt, ii.tt.'metrujn. 
? talj hs. 7) tamt (of is to 1. : fantun ap#, lanuni mfi?) De syllabe m is onzeker. 
0) sic. pe Kinsconstruotie onduidelijk. nvramdair Jnilavaltm 

^3) vaki'ettalitup&h tuipa^ Ls, 
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/ 

i^rTradha aamjfiam Abfaigamya^ | 

lalite I idanlm api nagatani sakhibhih | kadacid ayanti | tada 
' tabhya ajfla ') deya | yatheccham gamyatam svasvasamniveSegU | 
ya tv aham rSdha sa tu | * 

5 sayam ki^naraukhendudldbitisudham asvadya netrambujaih 

patiradravasiktabahulatikam adhaya kanthe puna^l . 

samtirtva virahambudhim yadi mama pranas tanau sthayino 
loke ’ham jananim na cec caranayor dirgha natih procyatam || 

sarvah | 

10 ahp kr^nadai^anam antarena pranatyagiiya nidcitam anaya | ato 
’^abhir atma turnam avedyatam | 

ity uktva patavaranam apasarya pravii^ta gopyah | 
devi radhe | 

kim te ’dyapi na saukliyam^) eti vadanam netraravindani manag 
15 vyakosatu kuru locanalinivaho nali ®) syandate vikgitum | 

srotrani tvarayanti te ’dharaputi- nirbhinnavarnavalTm 

adatum hrdayaiu hi biihulatikuin ii^le^tum utkantliate '^) || 

iyam devyah se?a saukhyaya sanianltii | dharayatii bhavati | 
anyac coktam"]devyas tad api drutam eva bhavi^yati | 

20 lalita se?am adaya bhagavatyah si nisi sthapayati | abhivadaiiani 
Imrayati radhayii | 

vrndayali pmniijatapurvakam idaia 
tiiniain sanigainayaty alam parinuta 
radhe te hrdayamgama priyasakhT 
26 carvahgl capala hi campalatika 
devya vyahrtam iiiiaiiabjaputeke 
inalinyaiu sainaveksiiya te mukhavidhor 

^riradha | 

priye candravali svagatam | kim uktam devyah | 

30 candravali | 

ito gatvSsmabhir devI samprarthita | bho devi j 

idani te dadhyannam '^) pranatiputitam ®) talpaphalake 
gataya radhayah sadayanayanair lokaya mauak | 

yatha bhuyac chautih k^ayitaniukhakanter ®) himaruca 
S 5 nalinya vSsantair- iva divasabhagair abhimukhaih || - 

1) 2) iimukhyam *) na *) utlMrffltehi ®) sic. ®) Wat is te lierstdlen ? 

2) ZoO jugne gissing: idam.te hs. *) pmifam'' *) kfapila" 10) diiiamabhA* 


bale pmbaladhare 
cauram digante gatam | 
candravali cailcala 
sarvah purahstha imah | 
samnlya luudrlkrtiim 
naghvatayanti®) k^anatl 
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ta^S i^vnidadevy asman sak^epam dardayamasa | aho gopyah | 
‘ladhS na maya dayaniya | radhadayapatram aliam asmi | tatfaa 
hi 


10 


15 


20 


25 


30 


36 


Dityaiiapiyiiil ^ktili 
*Srutau llleti vikhyata 
yah krgnah saiva radhii vai^) 
anayor antaradarSl 
radhaya viraham naiva 
iklradha virahatp tasya 
radhapreinalata jata 
^rikreinapadapaiu hitva 
aiiayaradhito iiunaiii 
kndate pammatinapi 
bhavatTniim harih sadhyali 
ato margasire niase 
tada VO bhagavnins tiisto 
taya va^Ikvtab kr^iio 
na daihikajvara bhutii 
iyiuii ki’siiiagi’haviuta 
puniakrpavatiiin tavad 
sahauoge uinieyena 
laulyena dasabhaktaimiu 
diisair akankijiyatc nityaui 
i^nbhrdiladiiiitvt‘?ni 
niAciiitasarvagatresu 
radluliii **) prenia vina nasti 
laiilyaitj ua viraliiid bliiniia)!i 
vrsablianugrlie jata 
irikr^i.io inadhiipo jato 
na bbctavyani dvayor dv§tva 
svabliavo ’yain stliiti^ caiga 
anayoh saugavLcchede 
dvayoh saiugamayaty etya 
samkalpam akanrt; purvaiu 
sthane nityavilasasya 
Marasanmyi yatm. 
nityair asvadita yatra 
sanuiargiyah katham jivah 
Itlasvadah kathain te^am 


SrTradha madhavasya hi 
yaya lilayate harih j] 
ya riidha kr^na eva sah 
patakiti Sivoditam || 
sahate piirugottamah | 
k^anamatran.i na kuiik^ati || 
kapi vrndabhidhe vane | 
katham anyatra variate || 
bhagavan hnrir TSvarah | 
tadvai^e daruyantravat || 
sak^n mathamauinathah | 
sainariidhata niadhavam || 
rati in ntinani dasyati | 
riidhiim iva same^yati || 
napi daivopatiipita | 
riidha uiildhavabhaminl || 
viraho na viruuficati | 
vartate nayanancale || 
dasye lietutayotthitam ^ | 
no ccd •’) difeyain pra^rnyati 
preina tiivad akrtriinain | 
nilisTin(ain) annvartatc |1 
prenia laulyani vina na hi | 
tad vina iiniti mildhavah || 
siirridlia prenianianjarl 
nandnnandngrhantnve || 
sakliyd virahavcdanani 
yatah preniainayan snirtau 
lalitakhyil sakhi tu ya | 
nanu nanopapattibhih (| 
sargadau lllayilnvitah ( 
sthito nityavinodakrt || 
deviiiiam eti durlabhii | 
niisti kalakrto ’vyayah || 
bhaveynh piTikrto pade | 
bhaved evanayayatah [| 


' 1) mi iloor mg in^voegd, .bg vrljae van 2) sde. 4) munjaMre *) lUiimupu" 

^taydtMdtmn ve 7) ^UlUlikHni^ ? ^sarvayaatve^n of ^ 

'^^).^nampa)faniihhi1} 1, mimchien ecauapayataJj. 
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10 


15 


20 


25 


30 


jiiSiiadayo inahadevyali i) 
ucuh praiijalayah sarvali 
devadeva mahadeva 
ajiiapaya padarabhoja 
puru^ottama uvacu | 

bhogyasthanam idaiii devyo 
maya saiuvlk^itii nitya 
uiaya saiiigopitas caite 
Dityasiddliah pibantitiiniii 
iiitviisaiiikalpaja nitya 
satra nntra katliamaya 
saiiikalpaju para srgtili 
k^udhTna imikanipa 
duhkliaikasainsraya Tuaya 
tatra jTvas tu ye devyo 
saiiisarauti bhatainbhodhau 
niayauirinitalokanaip 
na main jilnanti matsthanain 
yajiladiinatapobhis ca 
yaya sainsarapadavlin 
naiva niukta bhavantlha 
ahatn tu padalTlilyain 
tadbhogyabliuktaye?aninia- 
tripadvibhutilTlilyam 
ramaya laiitapadali 
padallliilaye (sapi 
icchliini yeua baddhas ca 
main samiyur inaliatniano 
mallllas vadai i iratil 
ato macchaktayo nunarn 
aprakrtaiu mama sthauani 
karmajauyain prakrtain tu 
akarmajaiiyam icchiitah 
Vatrabain nirgunali Srlman 
tadgopanaya gope?u 
ta eva Saktayas tatra 
bhagavatpreranat sadyo 
. jiiananandamayl bhumir 
gonadinagtu’upena 


Saktayah samupastfaitali | ^ 
aaiukalpena pravai’tital.i || 
kiiii ciiitayasi cetasa | 
sevalamjiatacetasam || * 

mamaiiandarasatmauah | 
jiva yo santi HainghaSali || 
mayato muktabaiulhanali | 
rasam matpar^ada mudii || 
sr^tir aprakrta mata | 
gandhasyiipi kadacana || 
prakrtii sii vidliTyate | 
priikrfiinain vinodabhni.i || 
gunair ilkramita inita | 
inaynyakranfacetasah || 
tadliiiogavasavartinali | 
bliogaya krtasadhanal.i || 
kuto nityamukhatmakam | 
sadhayanti gatini liitmn {| 
bhuyo blinyo visanti hi | 
prakrtcr matkrtpain vina || 
tadvarakatayil •*) sthitah | 
tmatatvena stliito ’bhavam 
aham iltmanubhuktaye | 
sthito ’smi piinii^ottamal.i || 
tatinl bliavitiun atmaiia | 
muktil bliutapradhiinatali j] 
madanudhyanatatparali ] 
matpreraakr^tacetasah || 
matsanidesena sarvasah | 
prakvte pratliayantu tali || 
dviparurdhavasanakam | 
sthayi me nirgunaiu hi tat j] 
kotikandarpasundarah | 
goparilpena sainsthitah || 
juananaiidada^ah smrtni.i | 
divyani lilam samadadhuh || 
bhtiraha api tadrSah ] 
divya eva vibhiitayah || 


1) ftiad&iie^ l)o ttksara (a is uiisseker. , Of stiiat er ItuklMra^ ? 
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tatra radhabhidhS iiitya 
jata brahmavinodaya 
srlbhulllapatili sak^ac 
sAki' 9 iiiili puni^ali puriiaui 
sarv^arosal.llayaiu 
msabhaktivitaimya 
anaya iTlaya jiva 
Snkr^imiu rndhaya yuktaiii 
gamigyanti iiialiallliini 
bhuvi vriidavuiiaiii niiina 
tatrahani dcvatni-iipa 
srimdhakrsnayor iiitj'ain 
cetasfi bliavayainy atm 
iiikmijcsu luadfye^u 
visraiitiui prapsyati srinian 
ivain tu radhika krsnia- 
pradhyayaiiti liaicr yogaiu 
pmsadad aliam cvadyii 
pUva yasyaini sapladyaiu 
atha yuyaiM nialiiibhagali 
katyayaiuiii inahaiiiayain 
pranipatya \ac() gopyaiii '^) 
proktain radlio liaris tavat 

iiianid II pahrtakailjakosadhuli- 
jirainuditavaktrapiitT pisaiigarocih | 
tvadadliuramadhulubdhamugdbave^ali 
siuiiuklii saiuei^yati niadhavo ’navadyal.i || 
vigalitakacabharain varidharam vahantini 

payanajajalakose radliikain premaruddhain 

sakhisainuditavagbhir iiiScitarthopadabhir 

vinamitalalitaiigl bodhayaraasa tanvi || 


daktir ahladinl mata | 

Makhya parameSvan || 
cinmayanandavignihah | 
gopalilain upa^rital.i || 
sauiyak saiiuiihitatinanali | 
rasalTlaiu kavoti hi || 
bbavi^yanti rasaimgah | 
diiyiltva rasaraaotsukam | 
tripadbhutani paratrnanah || 
vai?navain dhama drsyate | 
vipiiiasya iiivcsita || 
caraiiaii^) iaranaiii *) jiuima^) 
UHuyii me niaiuisu vatih |l 
riidhaviraliabadhitah j 
bliaktanugrahakiitamh || 
virahiid ilia saktibhih | 
gaini^yati lataugane {| 
brahmakelim imain parilm { 
janmano iiatra sain^ayah || 
samaradhya sarittatc I 
viyogabdhiiu tarisyntha || 
sniiidesain vrndaya tava | 
saiueijiyati na sanisayuh || 


(lalita 1 '■) ®) 

sakhi [ pratibuddha bhava devyg vacaiuuii smddhaya | tava dar- 
aaneiia paryutsukam vrsabhaimtatagrham caranavinyasaih sajiliali- 
kiinx I imain tavavastham kayapi sani^ucitaip te jananl iii^auiya 
V yigatajivita bhavieyati | 


1) pnrna 2) ^hhutar\x i^arat,mu •*) mrutpxmam ex conj.; lis. 

viyogadhi ’^) y of ham 8) Doze auiid Hiding is door niij dnidelijklieidshalve ingevoegd; 

^zi) behoefk niet uitgcvallen zijn, daar in ’t voorafgoande vers de spreekster is aiin- 
^ffeduid. ^ . 
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, i^rlradha I 

sakhi lalite | tatapurah katham samgopyeyam virahabadha | 
netre vyaghuraayantl . vadanai^aAisudha- kakalikapi vamSya 

bhuyo bhtiyo w Havana kalita vepayanti sirp me | 

5 gatram prasvinnayantl^) smrtir uta vacaso romarajim dadhana 
saqisr^ta bandhuvargaih kim iti puiiar aham tuttaranikimyidhasyo|| 

lalita I . 

etadgopauam kartum samarthasmi | khedam ma gali | 

caranam vidhehi piirato hastarn uo dehi radhike nibhrtaiu | 
10 gacchamah sakhi sadanain pitroli saiika im cetaso bhuyat || 
priye | duve gantavyam saiuayas tv aiiyathii jatali | tatha hi | 
diiminanidldhititapas taimtam dairghyain tanucchaya | 

dhanam iva krpanajananaiii punyarataiiain ivayatir yati || 
uttejayati krpanam ketakapatrciia niriiiitain baiiaili ^), | 

15 kahksati^) dinavasanani madanah kupito viyoginlnivahe || 

ity uktva sakhllihih saha siiradhikaiu ^rlkr^napreniaklinnam uttha- 

pya pirikrainati | 

padantare srlradha | 
sakhi I kva yamah | 

20 lalita I 

sakhi govardhaua^ikharc vaiiisliu apurya madhavas tv asraan | 
akarayati vihartum gacchatnas tatra sollasam || ‘ 

Sriradh a | 

tads tuniaiii caranavinyimh kriyatam | sakhi | 

25 dorvalllni parirabhya vak^si gata bimbadbaram sadarain 

dhasye tiim atikarkai^ak^ravahaui vainAiiu nirasyasyatah | 

diisye ’sraanapadain punah katham api pranapriye paiiina 
dlii'tva Bmerasudhaprasadanilayani vaktraiu vilolalakaiii |j 

ity uktvanandodrekeiieBaddi'utam ’) abhigarnya | 

80 priye lalite | 

aiiisalambitalolakundaladharani vyadhutanetrailealani 
snigdhakuilcitake^manditamukhaiTi sasmerabimbadharam | . 
hastanyastavimugdhaveimm atasi- ®) pu§pacchagucchacchavim , 

> thniaip dar^ya dar^anlyatilakam govai’dhanordhvasthitam |{ > 


1) ? nata^jHirali liB. 2) ^irakhi° 2) ^ vanuHi 1ih. 4) )? liamhdaH schjjiit er te staan. 
°iinyiX8afii *») Wat moet hier gelezen wonlan? Voor kan nieu ook tty a 6f spa 
lezen. 7) ?reJt^nesnd^ *<) annsl * 



GOPiliAKlLlOANDWKA. 


]09 


tadSniip nStidure gacchantatn inayuram alokySha | 

kim yasi drntam apagapari«ire samtyajya venum karad 

adbuiivan 6ikhipucchapicchanicaya- sphavam maytiracchalat | 

citi'aiiri 2) caucuracauracauryacarana- nyasair amandair alam 

6 badd.hva sainprati lolabahulataya . samdbaniyi^yainy abam || 
agrato gatva kusumitamakande kokiladbvanim akalayyaha | 
kr^nab krt^naiuadbuvral^valimilan' maulih paragotkara- 

vyaklrnain 

— — vj vanidambitadhare 

w korakalihrtadantapanktike *) | 

kim duno^i latike pviyabbramat 
9atpada])rasaranirmitalakc || 
kuliSaili kim ii kundakudmalaih 
karapatraib kim u kctakayataili | 

15 kim u krntasi patmdbaraya 

^itayasiprabhaya kuseSaya j| 

I 

madbu mangalali | 

astaiu gaccbati bliagavan ambtimcildamanih | 
go^tbadvare mataro vatsapanain 

20 bhuyo bhuyo margain anve^ayantyah | 

putrasnebat samsravaatyali stanebhyali 

ksTram airam locanebbyo ’vatasthuh || 

npi <!a 

gavas tavac cbruyatam artabandbo 

20 dhavani dbavaiu yantraiiain nadbijagrniib | 

vatstisnebiit prasnuto ®) ’dhahpravSbair 

bbuyo bhuyo bbumim aplavayanti || 
ato nivartyatam vayasya dhairyam evaparam au^adham 
kr^iiah | 

30 yatha bbavatam rocate | 
sai’ve parikramanti | 

tatab pravi^to yathanirdi^to uaadli^varab patapasaranena | tathii bi j 
saudhagrodyat- '^) tungakejuprapatab ®) 

sandhyasuco yatra nibsananadah | 

85 vyavalanto vasitarghyam mahok^ 

vrddhair gopair yatra nandafi cakasti || 

veifarii £r kan a;oowel dit als ritlam en cintntn gelezen.troird^. Nu ont- 
kreken drie bla^jes, die vermoedelijk het slot van dit en ’t begin van ’t volgende bedrjf 
bevatten. **datlapa^ ®) praatuto {pramutah is liom. pi. van fn^amut), 

hs. ®) ? ^ketupfUp^ta^ Zoo (of ^Idtto) ks., tegen de maat. 
De ganso^ strophe is awtUur berstellen. 
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,4rTdaiiia ] '• 

krsum I samprapto nandttvarah | gopagopTnam praniodaya venur 
apuryatani | , 

e^a srlkr^na vaiusT tava vadanasudha- sarasaippuritifigT 
r> kuryad anandabagpa- snutiSisiram uro mugdhagopljananam | 
yat prag udyadviyoga- dyumanikharakara- vratasarntapataptaiu ,, 
teua premottharoma- valibhir api vapuli ^ pallavitain vidadhyat 

kronas tathaiva varafilin apurayati [ tada vami^mirgatataiiair *) vrajain 
iiplavitaHi abhut | siTkr^navirahakhinna vrajanganah purato iiiargaiii 
10 avarodliinyo babhflvuli | tathii ca Sri dam a kr^iiam prati | 

iiyantam vanato nisamya bhagavan vainsTninadanirtair 

(ihuta iva mabjukiiujabhavana- dvare^u dattananah | 

srenibandhain iuiani vilokaya sakhe vaktraravindair alaiii 

saintemih pramada vilocaiiadalaih smerasavamodibhib |1 

in k r 9 11 a li kutilakatak^aili pritim prayacchaiin upasasara | purato vilokva 
aye lialartimas turnain samabhyeti | tatha hi j 

vapugfi himainsiirocir iiTradarocis ca vasasa tirayan '*) | 

sasniitainukliendukainalam preiuiivisto balah praptah || 

kr^iiali pTtainbareiia inudrikaiii sanigopay’ati | 


20 balarama upasrtya | 

bliratnh | kiin ativilambitain | 
ity uktvii baUubhyam akrsiya samuliliriga | 


kr^nah | 

bhratali kiiii vaktavyadyatana vrndavanalak^nuh | 

nirgacchattarurajipu^parajasam atopamattalibhih 

prarabdhasvaragitikomnukhaSikhi- vrStattalasyakmme ®) | 

vatapuritakicakoccaninadaih sadvaniSakrtyodaye 

sainlagna manaso hi vrttir adhuna iiunaiu iia vicchidyate 


balaramah | 

30 tava vanaSobhavalokanena vrajain vanam ivabhavat | tatha hi | 
vigalitakacabhai'a^atpada- patalasatnaklrnaSekharagrebhyah | 
gopavadhutanulatikah sasijuh kusuinani vepita virahat || 

kr^nafa | 

arya | kva gacchasi | 


1) 2) Zoo Jnflne gissing; pallavirfitmtii tUdodhyat h«. 3) ’‘niiyalatarulnuir. 

*) tirayal 3) ^muklt^lakumalatjt ®) oraiawio* '’kiryiaiekha'’ 



GOPALAKELICANDRIKA. 


Ill 


ramal.i | 

bhratah | gocarad upavrtto gopah sadyah prasuta s^ball nayati 
go^tham ato bhrgtror nmdhye tv ekataram ’) pratyeti sii bhavata- 
nayjiety^) aha 2) | taiinayanartham gacchami | tvnin durad agatah 
6 iSaiito bubhuk^ito drutam sadanarn j'ahi | 

• k r 9 n a 1 L I 

arya | keyani sabaJi | 

balaraniah | 

bhratah ] siirdrdavitrasini | 

« kaliiidlpuline kadapi harina prTtya carantT dari- 

dvarad apatiteim tavad alagha-’**) plutyeyam aplavita | 

. gatmai kundalitam vidhtiya vadanani sairikucya karnadvavain 
laiigrdam ca samuniiainayya sfibali sardulaiii atrasHyat || 

srTkrgnali | 

•m iiiya | seyain sabalT pratibiiddhii | Heyaiii siardulavitrasiiiy amba 
kiiri tu pravitpayodharii | tatliii. hi | ekada inatrii iiiynkto ’yam 
ahniii I vataa saballm dugdhi | tadaham arva putniiii grliltvii 
pnivrttah | 

gatratoimgliatcva kanthakanaka- sragdamini vibhramad 

ai dharilbhih jKiyasiiin yadii parinata gaiigeva vatseksniiat | 

bhratar gauh sabalT pcayodharaghntT- nirmuktadugdhadravaih 
prayah k?Trapa.yonidhiiu sauiasrjan nirmtam ctaii nmya 1| 

samyag jfmtani •'’) sainpraty ckaiveyam alaui asiiitikam trptyai | 
tilrnaui aiiaya | 

2 r- ity ukto balo ni^kraiitah | 

tatah prpi^to iiaiidah | sa ca yathil | 

gaiiratgo varadaiidanianditakaro vrddho viSalek^iiah 
subbraiialpapatTputTkrtatannh svaviiak^maladharali | 

pTnamso vapu?o ’tigauravataya mmidanghrivinyasakrt 

an preinaSrusrutibhinnavaktrakamalo nando iiirakramata || 

nandah | 

vaisa | kva vilambitam adhiina ] matavasthain iia jaiiasi prayah ] 
na bhuktain no pitam krtam api na gavyatn saha luaya 
jananya te pitam- baravirahakhinnauanaruca | 

35 ito vatsan nltvS gatavati vanante tvayi sute 

prabuddhedanim sa madhurainuralinadakaiaya || 

1) akaktratti O/iava/a’nd^ii/etyahu *) sic, 1. al«ohu°? «) kat^ta" «) jatWfi 
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api CR I ' 

kim na saiiti pariclraka grhe 
vatsacarfinavidhau patevo^) hi*) ] 
yena tigmaruciraimisaingamid 
6 anane vahasi kr^na kr^natam || 

kr^na | kuiijakrldasaktaiuanasaiu tvam ke ’pi na jiiasyaiiti kim 
tu pitaivainani lobhad aharni^iii vatsacarane pravartayati | idam 
ayaSo no ma vitara putm | antarbbavain " ko ’pi na janati | 
vr$abhanupramukha asinakam suhrdo goparajali santi | te^m 
10 bhayam catlva^) nah | 

kr^nali | 

tSta I kim bhayam | vayaiu tu gopajatayo vatsapalanani tSvad 
upraudhanam dharmali | 

nandah I 

16 putra I na janasl madantargatani bhavam | • 

kranal.i | 

kIdrSo bhavali ( 

n a n d a h I 

rajano vayani adya tata vipina- dronmivasapriyali 

20 kahk^aniah svajanaih samaui samagunaili ‘sambandliam ntyubdhataih 
audaryam samavek^ya rupam atula- khyatirn pratapodayani 
kanyam dasyati sajjano ’dya bhavute “*) varta hi saiujayate || 
re re putra mainoditaiii kuru pumh sinianamamatyaga 
nepathyani ®) viracayya tigmadinakrt- tapo yathii '*) na sprset | 
25 nunam tvam abhivlk^ituin tv anusaranty anve^icara muda 

bhanor gokulamaiiditasya duhitur yogaya saniyojinali || 

kr^nah svagatam | 

aho ko ’yam bhanuh | yasya duhitadya raaya drsto ’nyo va | yadi 
sa eva tada tv aprarthitevabhl^taaiddhir jata | anyai^ cet ko ’yam. 
80 iti nirnayam karomi tavat | 

kr^nah prakadam | 

tata gokulamaiiditasya bhagavato bhanor duhita kalindi | sa tu 
kathaip varaulya | tatha hi | 

toyavartagabhiranirabhayada dindirapindolbana 

85 svaochandoocaladuccakacchapakula- vyalalimalotka^ | 
vatottuhgatarahgabhatiganipatat- tiravatartiprada ^ 

kalindi katham adya sadpiani gata prollasam adhasyati || 

1) Z<V), tegeu ’t metruml vmva 3) Er Bcliijnt te staan: atyuhhtia (of alywjday 
lees: ab/njtidgataifi of ahhyutkafaify? 6/iai’ane (ook te verdedigen ?) ®) Onzeker 
de bet, en' de woordsoheiding (simanam a ma Uyagatj^, doch wat is a ?) ®) nepa (of neya) 

► Hhymp yuya ivachandocchalad^ **niyatahtlr&° . 
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naiidah | vak^asapidya | 

kirn vatsa biuldlniin | vj§ial>l)ajiug()|)arajasya duhita | 
vidyu(;caudrasuvarnacann)akacayajn varyangasoblianiyair 

nilendivaraininakhafijaiianirga- nunneiidranetiasnja | 

ya niinaiu timyaty anaiigaramanTin anandakiilyciva te 

nityaiii piitra vadliur vidliasyati iiiukhain nia‘*)ga^) inanak sainsayaiu 

krsnas tatavacanain akaniya navaiiayos trajmbhainin natayati | 

n and ah | 

vatsa sadyo vaiiaiitarad again ga yavasair yojayitvagainisyrimi | 
tvain tavad idain piirain pravis^atikliinnain iniliannn ilnandaya | 
pratiiiivrfto iiaiidali | 

ki’siia. h ])iulantar(^ gatva | 

vavasya jnadliiiniahgala | tfitaii kiin asinakain knhjavrttain vi- 
jfiavaiva jagilda | 

in a d li ii in a h gal a h | 

yatlia lilinvati tatha tavaniiknlyain eva | ko 'tra vicarali | 

krii^nali | 

vayas’va | (*.vani cva | talliapi | 

lajjabliaiena lirdayain kainpani dhatte jnainedanJin | 
anucitain idani giiriinain jninitah ])ragalbliyaiii atyantam \\ 
bho bli(j vavasya bliavanto 'pi gaccliantu | sainprati godohanasa- 
mayo variate | gavas tvaravanii [ vatsan iipanayadhvam | 
sarve pratinivrttah | 

tatah ])ravi?tajir[intargairi \asoda | sii. ea. yatha | 

dvaropantc nihitana \ ana baijipadharain valiaiiti 

putrasneha- snutakneay iiga- variiin avartayantl || 

aprcelianti purasthain siibliagasahacariiu snchaiurbhinnavaea 
bale nadyapi vainsi- kalitainiikhavidhnr nagato me mukundali || 
api ax I 

indain prapta vihangah sumuklii dhuinianer dTptayo vai pradipaiii 

prapta iiTrain taraiigah punar api saritah kulapatam vihaya | 

sainprapto ’yain himainsuh prati sadanain ulaiu dhvantadharain vidliunvan 
bale nadyapi vainsT- kalitainukhavidlmr nagato me mukundali || 
agrato vilokya | 

sahacari | premasruparyakulananair'*) miliain samyag avadhartum 
kkta ko ’yam upasarpati puratali | 

1) Of cfn^ijainja^ 2) /oo niijnA er stant: unnnihdiHt'' •'^) hhuga Niet 

gohee] zeker; ' kuUmanmr lis.; 1. inisHch. ^knlanelrair Zoo sec. m.; uvadliavitum pr. m. 
Verhand. der Kon. Akad. v. 'Wetenseh. Afd. Lrlterk. Nieuwe Reeks Dl. XVII. N« 3. 8 
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sahacarl I ^ 

devi vrajadhisvari, I 

v.ai ly ap u ^pakr takanmbli ii^a no 
loniiranjitfunukhenduinandalali | 
yojayaii iiijanivesaniketair 
agato hi vaiuito vaiiainalT || 

aganiaiiain akarnya ]jromal)lmi*akranta yasodii ciravirahitavatsa gaur 
ivopasasara | * 


10 


15 


y a s 0 d a | 

vatsa I kva yilanihito ’si | dehi me «imalihganam | ^ 
kr^iiiali sapranamain parisvajati | inatia tu | 

agliratah sirasindusnndanimnkhc saincnmbitah siiicito 
netrambhojagalatpayobhir abliitali 
asirbliir “) viuiyojito hi kusumaih 
astJniah ])arita 1 i pradipatatibliir •^) 
hastain grhitva | 

tahi I kutni stliitum kim ea krtaiu I 


sa.ni])idito vak§;nsa 
sainvardliitah sar^apaii* ^ 
iiTrajito madliavali || 


kv^iiah I 

matah | saniprati vaktiiin na. fcikyate | stbitva vaktavyani | 

20 inatl’a salia grhain pnivisya saniaiiTtena varina mukliani prak^alyo- 
pavi^ta aha | 

adya matah | jayantena salia tvayaslliapitabhogyasainblmrenesat 
sanitarpito vaynsyjivargah | 

y a so da | 

25 katham L^it saiutarpitali | 
kr snail [ 

jayantah patito iiiatar nanabhogyasya bhak§ane | 

dTiianunakule vardhaii badaliagnir ivotthitah || 

prasya sarvaiii mahabhagah suptah kunjalatantare | 

:o sakhayo mama vibhrantah k§udha sainpnjita bhrsam || 

y a soda | ilrdhvoijtho ’hgulTprak^epam krtva sahasnm | 
are daivahata jayanta kini krtani tvayii | 
evain giinaganasampanno na vijfiato may a || 
kr^nasirasi hastam calayantT | 

35 vatsa I kathain k^utk^amcna vartitain tvaya | 


1 ) Hiiirintn -) ftsthfnr •*) Of '"Hnfibhir pracrhiti ijo° •'») rihhrannU •’) ^k^dmenn 
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a h 


matah | livarali kiui diire gatali | tadaiinn eva duradefiac chrlvni- 
dfidcvyah samaradhaiiaya sanipmptuij ko ’pi gopikanivalialj | 




nTtva tuaulaii 
srantah sarvali 
dattain tabhir 
tcnaivaj^a]!! 


gavyubliaiidani iiiabili 
kuujainule iiivi?tah | 
devatjipnfayc iiaa 
to§ito me samajali || 


y a 8 o d a | 

putra I kidrsi j)iija | vasantiiiambhe snpaucaTnymu snitii | midya- 
vasjirab j 


kr 5 11 all I 

inatali | naiiuittikiyani | 
ya^odii I 

kiin iiimittniM piitra | srutam kiiii api | 


s r i k r 15 n a. l i j 

malali | ko ’pi vr^ibbiiiiiiuama gopab | tasyaika kaiiya | tasyali 
])ratikuladaivo])asamanaya pmvrttii | 

yasodil | 

vatsa I kTrtes tanayil prayali | iyaiii tu kaiiyii niaya taviirtliam 
abhyartbitii priig viico *) baiidlieiia | niii bluivad asyii daivaprilti- 
kulyam | biilyc sakbibhili samaiu kndanianatiuanain kTrteh prthaii 
iiavlk^sya tadii svapaiidiliputrika kirteh panealikapuliaya daUii [ 
inayoktain ca | klrte mat|)ai'icalikapiitiaya kii kanyaiu dilsyati | 
tadii kirtya tukUiiii | saklii kim idam ucyatc | yadi mo kaiiyii 
bliavi?yati lava piitras tadabaiii to piitr/iya svakaiiyani diisye | 
idiitiTiii ko veda smarati iia vil | atas tava bliilgali klrteli kanyeti | 

tatra bhogyain saiiipadya rohini samupastliila | 

ayi matar yai^ode ] k^siniiiitare godohasamayo bhavi?yati tilvat 
kalatikrameiia samagato ’dya krsiial.i karotii bhojanaiii sabalali 
vartii tu pnkiad api bhavi?yati ] 


yasoda | 

bhavatu tatba | krsiia | sajjo bhava | 
kr^iiah | 

matali [ sabalas tato ’py akiiraiiiyab 


1) ijflca !!) «a (of ma?) ciA^j/c (kan een impf., maar dan zonder angment! bedoeld apn?) 
f^aUa mayd uhlam m [ 

o» 
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vasodu hastam lulyaniya | * 

re re nlnia uirnalaklianiladliavala proddiiniaiianiuvalc 

tiiriiaiu tavad upaihi vatsa \av!isiuii dattva gavani agratah | 
tatain vrddhain ’) api pranlya })iirato btiiltva bhavaiu^ldtiliruyataiu®) 

5 bhiiiiktc bbaktainayaiii iia bbaktani adliuua bhiata bbavaiitain viiiil {| 

b a 1 a li I • 

niatal.i | SiU!i])ia[)to ’snii sanaiidali | • 

bliojanalllani iiatayaiiti sa.r\(; | 
a k a s c | 

to gaviis tv iidyti vavtisvii viilsiktikiilaili sainyojita tipy iiltiin 

trptii viii \iivasfiir jiiliiii- g!itatr?o yaccliiinti laiivaiu ptiyab [ 

paUuii tc iuiikliiK‘iiudi'ik!itiirtai'asii!i jtrayo ’bbivaucbiiiiti iitis 

dtltiin ') kliiittiis tiidiiiiti dliaiiinmi iidgrlvaiii iidvlksvii ca | 

tf 

krsnjili j 

i:*i llvyu I ko “vniii inani alixavati ; 
bMlarninnh | 

bliriltah | godoliaiie ’(ihikrto '*) vlnibiihiir iiiiinji '0 gojailj samalivn- 
ya,ti I tavadya ciradarsanona [larviitsuka ga'vas tvain aiulkxtya. va.tsa.ir 
a))v atinaiiaiii na piinayaidTti vijnavafi' j 

20 ky^nali | evain vva jnavate bliratah j 
itv 4iktva ba.liir ga.iitiim iycsa | 

tavad bliaf^avadvadaiiainadliiirvani akalayitiiDi utsnka goj)ya.li sar- 
vato ’bliyc'ha svasvavasari* krsnani ])rartliayanty() ’vata.stlni]i | 

tatraika d()liaiia|)alrai|i i^rliiha { 

25 bho blio nandakisoia in(3 'sti sada.iic ganr ekika iiagato 

go|)() Myapi va.iianta.rat ivara.ya.ti |)restba.y'’) pipiisuli^) stanaiii | 
vatso nalaiin a.lan) kri)akiila.1aya drstva iiianaii inadhava 
])rayali sTdati sa.jja.)iali jiarakrU* dlianno ’ya.in adyah sinrtah j| 
pltanibarani grliTt\a|)akarsali | 

:>o tadanya|)i griiantarad al»hv(d.va | 

haba hare, iia sadaiiaiu luaina (tatiduraiu •^) 
tvain eva visvasiti gaiir iiiaina doliadak§ain | 
doiio ’bliavat jmdinivesaiu ^^1) avek^iya cjllanu 
atragataaini kiirii nianinanaao bitain tat || 

1) vradiiham sic. ■’) ciltntn (of vifroin ?1 ?) dhihaJn •^) nunni 

<•) preshfh '*) Zoo (of staiit or (h‘sh(tnY} sec. m.; (h'sfamnfa^ l»r. in. 

y) vaiT of of vunf — ftratifji'hnm V(»lfircns niarf!:. uanf. 
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yast^d ii | 

lajjii iisiyati miigdliii katlinin api galiiiuad jigatu ’dyaiva biilo 

yisraiitiiu nopayatiilj k^anain npi carnna- iiyasatH]) komalangah | 

dliayaiii dhavaiii grhcbliyo nisi mama sadana- dvaradekin pravi^ta 
.•> hastaiiyastompatiilli *) kiin ii mama taiiayo vo gaviim asti dogdhii || 
vatsii I ata' mtmada halmsah pialobliayi^iyaiiti na maiitavyam 
* iti I visramyatam ] 

k 1- s II Ji h I 

inatiih I vinihjiliiiMrikiirilo ’sini | 

It) iti iiirjijatah | 

k r s n ii 1 1 I 

jina I lavat tvjuii svjigoslliaiu gacrlia | gavaiii kaiiduyaimdina 
prastobliaya. | aliani api saiiiupastliitaiiaiu godohain krtva sapady 
iigala cva | 

ij ii i‘ y a- l i | 

hliriitah | kiin s\ago(loliaiii liitva kini anyatra gnc(^lin.si | 
k V s n a. I i | 

kiin kartavyaiii diirgliato gniiiiavasali 
pratyalajiiblio diihsaliah ])re\asani jiaJj | 

lio bliriihir iiotniiii saiiimukliaiii iiopayati 

lajjiibliaraii’ iiia.iitlia.rain iinnain etat || 

halah I 

bliavatn latlia | dnilani iiganlavyaiii | 
ki;siia-h | 

25 alio eta niatpreiuakistalirdaya main saiurdivayauti | ato ’ham ga- 
celiamy eka.daiva sarvatra | tatlia hi | 

dliriva liaste iibadlua kesan 

pita.ni vaso veabiyitvava,lagiie | 

turnain tanvl- eittavrttiin vikarjsa.ii 
;tt) miig(lha.h kr§;no dohaiiaya. pravrttali [j 

doluuiamiidrairi iiatayitvopavisfain krsnain avalokayituin dohapatram 
upadayopasthita tanvi | 

akariiantc. locaiie madliavasya 

dr^tvavi^tii- luiiigabanoruviddha | 

:h 5 go^tlmdvaro- cutrarudhevare'^) 

vatnpilye kiipi haiiiiT lateva || 

1) palraph {ph p;ct*ft blijkbaur den jihvaiiiuliyii weerj. -) 1. ? ‘^) kamt^uyand^ 

vintavrtiim prumrtalj. *>) dipapatrmn. sic (nietrum!) 
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GOPAIAKELICA-NUIUKA. 


k r ij n a 1.1 I , 

bi'ilc delii karcHii doliaiiagliatiiii gaiitnvyaiii anyatru me 
iiiiikaivasi yato inayatm nikhilali kiilo ’paneyo hhavet | 
iliilttis tvaniya tvayrduiin ’) adhuna kvayain vilainbakranio' 

5 niugdho nottamyasy analpagaditc pr^itapi nissteva kirn ]| 

vatavyajena^) dipain iiirvapya parimiiiidiaiKira babbiiva | iilia ca sii | 
sifieaya viraliadaviiiiala- iiaribliiitain gatrain abbyaniatn | 

iualniiadliara.(lliaia(lha.ni dbaraiiirtaiiirbhafair iiibhrtaiu || 

f 

tadlibavaiiini nirgato dvaiavalaiiibinya svagrbain nital.i | 

111 bale I saniaiiaya dohanapatniiu | 
aiiTtiUji patnun liastad grbitva ] 

stliitvii dbenor adhastan iiavajaladalaiiiLi' dolianitii adadbiiiio 
jaiiubhyam urdbvadri^tya kalayati vadanaiii svaiiaiie nyastaiietiain | 
gopyil roinaiicitangyal.i prana yarasalihaia- vesavepakiilango '*) 
i:. liitva patrain eakori- krtanayaiiayugo bbiitalc gain dudoria|| 

anyatra doliane pravrttain ■*) kr^nain tyakliini asaktaba. | tatlia hi ' 
liiilia cancala ina tvariiin kurii nianag yady agato dubyatani 
|)atr(! svalpain apt prayaechati payo nunani glial, agiini ghatail.i i 
iiTtvordbvani piunir iisnivaty aniidiiiiini cauryasvablialiare '*) 

•jii vaktifini te vasanaacalail.i srainayntani sa.ni\ijayi.«iyaniy aliani |) 
pratigriiani evapiirvarai-ani fisvadayan nijaiiandani annbbaYan sva- 
goj^tliiini npasasilra | 

gtivo luinikara.garbhair upanatavadaiiair Iclilianas tadiyani 

gatrain .iiiivancalais Uil.i pranatitatibliaraili jiadani aniarsayantyal.i 

25 bliuyal.i saniviki|iainanal.i*^) sinitajnxtitaninkhani niinam udgrivikalxhib 
sniibaprasravitodho- nayanajaladliarail.i ksiranirc vitenuli || 

srTkrsjnas tn innbur tnnlinl.i karakamalais tattaunamna *’) piirinirjati | 
tasani niadliye .siiinstliite kr§ne gopair dobal.i pravarlibdi | 

trcdbil krtvafigabhangtiin lalittunuralikani ogtluidese dadbano 

30 luandani ma(nda)i!i niknnja- nilavidhutakaca- spbariivisjjbilrjitasyab | 
kai’niivyilloliimukla- ])Iudii|)baliturnci^ candrakapItlaSobba- 

I()bhavi?torugobliib krtavtilayagalo gopave^o ’vatasthe || 

tadii nan do vrddhugostlnto ’ntabpuram asadyaha | 
adyapi bsTlau godohanun na nivrttau | 

35 yasoda ] 

gopiraja | akaryatam | 


1) Jicnjfthmn vataryajcttn 4) pravartla ghafofjhni e4n lange 

Hyllalie tc weinig. '') pralhjvnhani saniv) ksyanmua (met w, nict met w). 9) taniarf 

1*^) nivarlau 



dOVALA KKI AOA NDRIK A . 


115) 


saj^iii prtipto vanantad atikathiiiuluta- jalaiiiryapaiiciia *) 
khinuo bhoktuni nivigto yiivatibliir atnlaiii yacito dolianiiva |, 
pratyiikhyritain lui tavac cinuiibhrtapani- premabluuig-dui vicintya 
saiKjhagrodagratalpain viracitani udhuiiii iiisidialatvain siuncti || 

5 II a n d a l.i | 

• bbavatv akarayaini | bho bho putm | doliaiiaii iiivrtlas cot tumain 
againyatain | gopi|,is tiivad 0ivo gocanuii prati iKiyah | candro 
'yam ardhaiiibaratikrantali | k§aiiam idain inatra kalpitani bilpaiii 
saphallkurii | piiiiar ajiy etc vayasyas tvani idaiiTin ukaravi^yaiiti | 

10 kr^nab | 

he arya | tiito ’yam akarayati pravah ] gaccliatitu tavad ete gii 
intvii yathiistlianarn | 

ity ajilaptii tii?kiaiita gobhih salia gopali | 
ki^siaufimau tu taljiam ctya yathastliaiie sayanain iiatayatali | 

15 krsiiali I 

niatar me sikhipiccliabhusaiiam idaiu sthane ’dliiuia sthapyatam 
vctraiii netnipiiro nidliolii pasnyn- ktyasanca**) vamsfm imam | 
j)ai»yahkc viiiivesayasii ’’) liahavah spardliaiiti yasyain nlunn •’) 
tasuiiiii *’) naiva. viyctjayilmi vadaiiiid dhastaii urasto maniik || 

•JO yat tu mama sarikapanjaraiu tad ajuhaiiaya *) | 
miita ®) tatiifi krtva pratiiiivrtta *') sayaiiaya | 

kr9na.l1 (laritu vilokya sarikapanjaram adaya | 

|)riye sarikc | priyayah ”) kiin ") vittaiu | 

sarikti | 

2D nagaravaramukhamudrjim udghataya | k9aneDa viditavrttii bhii- 
tvagami9yami | 

kr 911 all I 

sarikc | tiivan iiauiia jlvane ka npayali | 
sarikil | 

30 anita bhavata hi tapaSamanl mudra priyayrdi kara- 
sparSavi9tarasadhunatra vindie saiiijlviin va hare | 
tavan iietrapuro nidhaya rajani- bhago ’paneyas tvayii 
vartabln rasagarbhitiibhir aniala- praleyabinibodayah 1| 

1) ’'niryilpatietM (met n, niet met »i). 2) (tinUija '^) taliimlnlf *) pasinjukyOiarka 

5) °am 6) ahannasmaii '<) ex conj.; "dhasliinmavaiito hs. o) nndaplhamnjamana 
®) ’‘nivartO, 13) iayanUmu n) priyoy&lf kitnratlam 12) 13) de 

twee aksara’s dhmii zijn onzeker. 
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k r I? \\ a 1 1 I • 

sariko | saiiiyak sainsinarito ’siiii | gaochobih j pniiuipi iyaya vrttaii- 
tani illiara. sadyah j 

j)ahjaracl uddiAa •) gatii 5 «=arika | , 

r> kriiiiiali saudhaj^rc ’laalacandrikadliavalitii -) sanipliidlainallivalliino- 
dainodite pitaiubaiaii niudram mnuiicya priva[)iatikvtii|i vibhavyaha ! 
svagatain snniukhi kiin vilainbitnin 
vLsiiirlasi mama dirtyhavrdaiuim | 
tvamnnklKMidumadhiisldiiiirani viiia 
10 ko vimocayati mam adhisvarah || 

kiln nil lanjayasi manjnjalpite 
snieraranjitavii()caiiajva.Iaili | 
sanmink^v* inrdngandamandali' 
inandania.n(la.va(*a.na!ni*t()(layat || 

i‘» api ca j 

agatasi da v ay a ya.di bale 
kini nil bivad udankarosi iniTm | 
J()labahulatavalabha.ya.iiau|i 
tvadviy()gajanitata.patapla.m || 

20 evani tavaj jalpato ratrisose pratinivrita isarika | 


25 


30 


35 


siirika [ 

deva j sainjivati jiriya blianoli sadmani j 
pn in i pa tap 1 1 ral i sanii 1 1 sa,k 1 1 (*- 
priyaya te ’bliiliitain vaoo luivani | 
ganianavasarc karekita.ni 
varainallTvalayain na vismara, || 
sagliano vi|)ine sainetya main 
saphalain tat kiirii kiinjaniandirc | 
sakliibliib krtamaiigalodaye 
varavaiYfiliikakaiitiikodayat *') |1 

api ea | 

racitiini tava iiuirtim ujjvalain 
phalake nilasarojalocanam | 
hrdaye vinivesya radhika 
kiirute tapaparik^ayain nisi |1 

angulTyakanve?aiiaya tasminii eva latavalaya agami^iyati | ato yatha 
bliavatarri rocate | 


1 ) udiya Begint uIh Sardulavikridita vimocayifu. 1 ) ^alamymnau «) ^vartli 
0) Of is ram, als vocatief, te scheiden? 7) ’^muhgalo^ njmlam 
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sarike | paritalj ko vain kalakiilah | 
s ll V i t a I 

svaniin | saniyak sainsniaritasmi | ctii gopakanyah satasa.li saliasniso 
5 viracila.vani.vesa *) yainunain snatnin gaijcliaiiti | tasaiii valayaiiain 
• kinkininain va(^a.sain ka.la.(ka)l() gnpanivasesii pnivrUali | 

• 

k r s 11 a. ]} I 

tarlii va.yani a, pi kaniiikavalokanarthain gaccliainali | 
iti vicintya, taljiad uttlaiya | 

10 ko ’ira hlio | 

pratibuddlia inata | 

vatsa. I aha.ni a.sini | kini ajhapayasi | idaniin savanannkula pascima 
yruuiin va.itate j tathiT hi | 

inandain inandain vayur alihyeti gatrain 
15 pnileyainsaih sainskrta.h kunja.desal | 

l)lia.hga.ir antar naditg iocanct^u 
nidanmdra- nindritatvain vidhatte || 

a.ta,h ksa,na.ikain visnunyatain | a.ha.in a.})i tavad bhavatkrte navyani 
gavyain sain|)ada.vaini | 

20 k r s n a h | 

in[ita.h j vrajajanris tavan iiara.doj)adesat() heniante pnithanie nuisi 
kalindyain blinktayc nmktayc ca snatnin gacclmnti | ahain api 
tatkautnkavidokanaya. yilini j aryo Mya. pasilins caraiiaya gaccdiatu | 

yasoda | 

25 vatsa I tathaiva vidlnyatam | bhogasainbliarain kim api nltva gan- 
tavyam | idain ca. snatva brahinaiicbhyo dcyain vastu nlyatain iti | 

k r^ no venunii iiiadliuinauga.ladlii priyaii vayasyiiii pnitibodhya 
sanijiraptaii aha | 

blio bho vayasyas tii(riia)in againyablni | vayain adya srlyamu- 
30 nani snatnin gacchaniah | 

sarve | 

yathajuapavufi devali | 

kr^no ’pi grhltavctravi^anali sakbibiiih saha niscakraiua | tirohita 
yaSodadayali | 

^vahhe^i, -) pvavavtafy prole^ *) 1. hhrny^ ? 
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G OPALAKEI JCAN DlilKA. 


5 


10 


prulaiitiire krjjnuili | 
nlio iyjiiii knliiidl | 
pasyjiiitmr sarojiipaiiktibliir aliiiu 
brute svngatiiTU *) argil yiiyaty^) api^) calat- 
vatair*'^) vjjayalTva tTratarujair 
punjair no maiiasab prayaceliali siiklunn 
lie vayasyiih | eta gopyali siiaiiartliaiii 
saiiibluinti | talliil hi | 


c 


viigbliir dvijaiiain «j)Ui*o 
kali ol H d 1 lara in bubliili | 
ii ecli aday ai i tT rajali- 
svatitlfyakarinodayaih [| 
^ainiiiuiyain pravistah 


siLiTnibiisaingainasukantakitahgaiialaili 
phullanan«ab]^icalataraka.cariiblirnhgaih •^) | 
dalasukesanikaladhanipallavais ‘^) ea, 
sauri sarit kanakakanjatatiin babliara, || 


tadaiiiin srlkmiaganiaiiena vibliinnataiiiisrain kalindikulani alokya. 
gopyali I 

in alio ratrisesain akalayya vivastiii eva vayaiii siiatinii pravistah | 
saiuprati tn | 

nedaniin dinakrniriayukhanivabah *') praptodayo drsyate 
no sliainsiikalakalapavibhavo vyoinahganain gahate | 

ko 'yain sainjirati yainnniyasalilain ’*) sanikasayaty ainsiibliir 
•20 nunain no Vayavah spliuranti salile iiagnah kathaiii prasinahe^)!| 

itas tato vilokya | 

I 

iiaiidasuniir ayani adya. iiikuhje 
venuiia saklii jahara inano nah | 

25 so ’yam ilsu inukhacandramayiikhair •^) 


iidijato bhavadainandavinodah 


api ca 


. kasyfisyasya sudhabliivr^tir aJihitas 
nClnain kamalatankurani janayed 
30 nanyali kandalinmi karoti kiiinnda- 
ya darsavadlii ratridustyajataina 


eintTilavale^u no 
anyasya taccetasain | 
srenim hiinainsuiu vina 
klesain dadhanomsi || 


aiiya 1 

siikhi I tiirhi vastrani paridhiyantain iti | 
yiivat paridhatuni pravrtta bliaveyus tavac chrlkrsno vastrani niiilya 


1) ^tamadhyayalfKti/i pr. in.; de ih vorbeterd tot r. vUnlair 3) Onzckcr! 
phullanandvi'aca^ pr. in.; ptiuUananarjnca^ see. m. ; 1. "^bhyhyaih? l)e eerste aksara 
la is gebeel onzeker en past ook niet in ’t metruin; er sebijnt zoo iets als jna te staan 
(danta^?) ratriseyum 0 ) %tayum^ ^Hnlilashi. 3 ) margine tisfluininlj ^ 
blykbaar bedoeld als periphramj. O) °mnyamiy lO) nyanya)} ^inma1i\ of moot 
men!,: ^tamah-hlcmm? °dhiyaiam prnvarta 
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kadainkistlio bibhiiva ] ,tad di-ijitva survas trapakiilitalocanali paras- 
paraia vlk^ainaim jalia.su h ] 

sakhyali j no vastrilni ultvilyairi gatali j kiiii kurniah j kathaiu gvharn 
yamal^ | siiryo ’[li tiivad vatlituni iucliati | abliyarthaniyuh | 

5 sarva.. , ^ 

• vustraiii dehi dayaya daliteiidrainla- 

gotradyute diiiakaro ’yam udeti iiuiiani | 
iiTre ’balii vayam iliesyati [lantliasartho 
lajjsi lii bhu.simam alaiii kulajangaiianaiu *) 1 | 

10 k r 9 1) a h j 

tada ki(rna)rtliam iha saiupiaptiU.i | 
g o ]) a k a n y il l.i | 

tava vadanasarojasjidliiTsavasvadanayaptopade^eiia aryaradhanaya ka- 
liiidyiTiu praptfih | 

ir. k r 9 I I a li ] 

3 ad yuyaui vivastra cva jalain pravisaliito vigil nitam eta.d blia- 
vatiiiam | otatpurtayo main •’) iiamo '*) ’knrnta '^) | 
sarvas la,tliai\a cakruli | 

k r 9 n a Ij | 

■20 alio svaiu Main viiso grh'itva gaccbantu bhavautyah | 
gopyali kr9na.dattani vastrilni paridadhnr jalfiii nirgatya | 

saryii baddliiliijaliputill.i | 

yaiiiah kntra vihaya to caranayoli saninidhyam uiiaudabhni- 
nctrondivaramo9ita vayam aho govinda gopatniaja | 

2r> dhyayanto girfkandarasn muiiayo ynsya&iya ®) praya^ah 

svasayaniaiiiniddliaoittagatayo *’) iiiidyapi jagmnS ca tat || 
api ca I 

dehi no ’dharasndham asitabhra- 
vi l)h mmilkalitak nntalitusy a | 

:» kill! na yaccluisi pidain jiadayor nah 

kiln bihhnr 9 i Sirnsa Mkliipiccham || 

kr9iiah | 

aharn tii madakhandasuirtisamtaiiasadlianaprapyo ’smi parampara- 
sambandheria iiaiiyani sadhaniini mam sadhayantiti Sastrasiddhantah 
36 tatha hi | 

1) Men verwaoht ndeHim dalitcndanila ‘**) pCLmilumirtho 4) ^jartginUnCim 
Bhag. par. X. 22, 11). ®) vnammmo '?) ]. namafy kuruta? Onzeker; 

yoapa&amya hs. . ®) 1^) padayo 
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nahfiiu vedair na taj)asa na danoiia. iia (a?j}nya [ • 

sakya evainvidlio drastiiin yathiT l)ha.ktajaiiair aliani |1 

bhaktyil tv anaiiyaya sakya aliaiii cvanividhali i)riyal.i [ 
jfiJitiiiji dnistiiMi Ci\ lattvcaia pravo^tinn ca vrajanj^anfili \\ 

5 ato iiiavji i)ariksita hliavatyo vrajan vnijadinam -) | 

g 0 1 ) a k a ij y a U | 

sarvavadlics t\a(ni a)si i*u[)a‘(mia.s\a])liava- 
saktva(liininiga.iaagitayas()vitanah •^) | 
tat|)a(la|)ad Ilia III iipalaiiifiliya katlia ni vmjaiiio 
h) dliMiiiaspadaiji piiriisapiingava. delii dasyaiii | 

k r s II a li I 

Nad idam idaiiiiii pradarsitam tat lii dliyaiiartliaiii sakliyah | 
idaiii iiK^ rupaiii iiiaiialikaraiida nidliava ina.ihiiianya>!aiiibandlia- 
pra.V()jaiias:idliaiialaN a bhajaillivain j tadaliain l)liaNariJiiiin iiiaiiora- 
15 thasiddliain garisyami h | 

gopaka iiy all | 

kada dcna vayani idaiii aiiai\gaiiioljaiia\iiiMigdliav(‘piimaii()itakutila- 
nir]ksaiiavilolrdakavalisiii](lara\adaiiaraviiidasudliai)i pibaniali | 
api ca I 

21 ) kadii nisiiiiaLliakaraiiliiraiijila- 

])i'asaijiiakrsiiapiilin(^ ni\is\a | 
l)liavadbliu)\’ij)iditakanHiadt*sa 
iiisasu'^) jiatliagainayaiiiliabliuviiiia*^) || 

api CM I 

25 uidliaya kaiithc'. biiujaiii iiulinipato 

iiitsasii (*atiLianaiii alain iiikurijc | 
auuMidasaiiigitakalavilasair 
vincalayaiiio bhavala kada lii || 

api ca I 

30 apiirvaiianarasakclisalibliir 

vice^binais te nisi rasainaucjale | 
triblmngino venuviiniigdliakujitaili 
kada inaiio no vilayain saine^iyati 1| 

srlky snail | 

35 jatabala vrnjain siddhiT niayebha I’anisyatha k^ipali | 
'dliairyam kuruta kairiinyo na initba vyalirtani niaya || 
aganijnyain saradi vcnuravenakamyisyc | 

iti niskranta goiMikanyab | 

1) Doze twee ^doka’s^ met liclite veraiulerinfif , uit MBL. VJ. 35 gita 11). 53, 54. 

vrajadhyam •*) Corrupt (luetrunil). purummyniiyava 1. kavi^? i. p. v. 

(zoo inijn gisHing) "^rihiulaka^ ms. '^) ni^ansa nathaynmn^ •*) iwiivayaflc 
1^^) sic. 1. inaycha? 11) sic of k^hja)} (ksipa = kmpa?) 
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k r 9 n a 1.1 I 

niadhuniaiigala | kveclaiiTiu latavalayaiu yatra devT>atmithain 
sa]pa(g«,)ta l)ri.V« visraiiffi | 

inadhumangala.il | 

T) deva I natidure | 

• gayanti yatpadakuliini latantarcsu 

sTmantinikusiimareniiviru^iitani j 
nytyanti yatra sikhino vitatordlnupucctul 
vat()panTtagiriniijIia.rasTka.raktfih || 

10 kr^iiali padantar(>! galva | 

a.ho idam ov;i prntihtiati latasadma | 

tatraiva priya-) yabja. -) jamvajiarnapatre 

dattam mo dadlii niadliurain sa-roruhaksya | 

• sasa.nka.in sahaoara. lajjaya vvaloki 

ir, - niryaiK' kntilaka.taksaviksiliaia || 

kva. punar a.dya |mi\a\a.t priyavah sainagamah I talhapi gan- 
tavyain j ucilain ova. | tad (‘Aiilia [ 

vira.liitalirda.>ain tayii mainailad 
l)a.liii* api yasyati niscitain sajTvam | 

20 • yadi padapadaviin nirlksya 

sthirapadaViin npa.\ati cod varain suit || 

padantaro | 

a.h() suYvaktoyain priyavaii padapa.ddliatili pmyaso dinantarita ] 
liainiainl)uksitada.rl)hak()livila.saU laksankainalantike 

2.“) sa.dya.li kosaviinuklapusjiapatali- \ idyotitrdisvaiiah [ 

radhiiyah sakliililiili samaganianidliiin sainsuoayaty ova. me 

baliuli sphilrvati daksino hi iiayanain pra.spaudatc sreyase || 

ovain vitarkayan krsno ’ngullyam anvosainanain privain kiinjantaralo 
(hlrato dadarsa. | 

30 oil I n 1 ka.ra n j it a pabl v rtaga tra.sobhj[ ^’) 

tatai'ikfiratnakiianavalidTpitas^^ I 
sainvik^yfite sagliana.kiihja.lalantaralo 
iadhambiidantara.ladillatikova tanvT jl 

k r s n a h | 

35 iyam tu tadid iva latasadniani |>{iris})huvati srlvr^abhaiiuja | 
pasyaini tavat | 
sthitva sriioti | 


lalnoafaniim 2) ?? jtriifaya Utju (inetnim I") •*) niryltnc M ? onzoker, sajivam 

of ladiyam ? ’y) rtffyn/itAJi'' ^kiraynrnli 
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^ r I r a d h a I 

ihaiva lalite karad vigalitojjvalii inudrika 

viyogabliaravcpitii daiminaratnabiiddhodara *), 

iia sa najaiiHvartiiil bluivati niiirtimadvartini 

5 barer bbavati iia kijaiiad *) api nirTksaaat, sndniaiiab || 
alio ublmvaviyogini kathaiu jTvaiiii | 

kvii sa inugdhaiimrtili kisorakrtor ya 
dlii-ta vak^asil vak^yati pragbhavani | 
kva sit inudrika iniidrita iniidritiuii me 
to iiianu vidriitaTii niiidritain me tiuioti || 

I a 1 i t a I 

priye j jaiiamy aliani snkvsntilitistain gaUiin prilysisiis te ktiTiimudram | 

s r i r ii d It il | 

sjikbi I kiitlaiin vijfiatii | 

IS 1 a 1 i t ii I 

itah priik favti grliavti. pratinirgatayah •’’) ptiscat piinjarrm nirmuk- 
tiisarikavacanaprerito naiidiiiiaiidiinab samagato yasycyam tiktilu^itii 
padaptuldhatih jirfitibhafci | sti eveto iiTtvu gtito bhavel, | idiinTin 
nanyasytiha gatili | talpiid uttliiiyii vayam eva drutani j)rapta(li) 
00 smal.i I k^'iniukatn visriuiiytitam | ihaivilsman siiniprapbin sanibiia- 
vyagarnisytiti mudritfikanili j 

sr Trad It a | 

saklii I ysidy cvaiii birliy u|)avisyatiun | tadarthiun cvti. '’) luudra- 
nvcijtinami^eiifi ’^) mataraui vijiTapyagatii iti | 

25 upavi^ta yatbopayo§}tni lalitadaytili | 

lal itii I 

yadlhaytiti ced’ vaiiamall tada kini vidbeyaui | 

sriradha ] 
priyasakhi j 

;(u asniinn ova puro’auvartini lata- ve^many apastiltape 
sainvesyaliraarandapankaiiivahair iilipya vak§astatlin | 

dattvatithyam apTcyapalvalajalain sainprarthya mudraiii tato 

gatva sainprati sadma siindari puro matnb pradadmo vayam || 

lalita I 

35 vayam tv evaiii kartuin icchiiinah ] 

1) damala^ hs. (?) *^) Of er stoat murtisa"*? 3) ? lak^at^ hs. 4) Een lange syl- 

lalie te weinig! nirnvtayhl) <*) am '^) mudrUnoeprnria? 
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krgiiJ^li svagatara | 

lalita kim api iiigil{llia(ni) (va)ktiim icchaty ato inayaikakina 
irotavvain iti j 
prakawiip | 

r> I»1 k) inadliuaiangala | priyatmivagata | ato ’traivilinadhyahnaiu 
avastliiti(h) pratil)Iiati | yadi tava rocate tadil gopatniajaili stha- 
• laiitare 9 u pravartitan vatsnii atniiva prava.rta.ya | 


ni ad Inna ail ga l a ll | 
yathajfiapayati vaya,syalj | 

1(1 ill niskraiito niadhniiumgalah | 

kriiaius tatliaiva karnain dattvilvatastliaii | 

srTradlia | 

lalitx; I katliain tavnrliii | 


lalita I 

15 asiniiiii cva piiru'iuivartiiii latii- 
saniv(ssyaliniara.ii(la.kunkiimanusair 
laalaniaiigalasutrasaiiKlIiitakarain 
liMtva jiavakaai ilsii inaiigalainvaih 


vcsinany apiistatape 
iiiiarcya iiaiidatmajam | 
jirak preyasTiji tviim ito 
sainyojayaino ’iiiuiia 1| 


srira.(llia lajjaya pateiia vadanatii avrtya | 

mukhe sainlapitii-) katliaiii iiii stinilair jalabiadiibhir no ’blii 
var^iit I gacolianiy aliain ital.i | 

lalita I 

bhavatu priyo | imulrikani grbitva gacclia. vii tistba vii | 
kr?iio latavalayain apasiirya '^) | 

preniai’drlkrtalocanali sarasijain piolliisayaii [lauiiia 

gufijuniraiitada inaruddliahrdayali kaficiravulisvanah | 

prapto hr^tatanuruho laadhiilatain ulingitiiiri viksyatc 
nunaia pallavito ’niiragadalakaili srugarasakliT yatlia || 


lalita { 

30 dayita •'*) | saiiiiigaiayataia sukbani | ativaliilii ratrili | 

svasty aste jaiiaiii yayasi vidhrto bhargeva®) samlalito 

yena tvain sainayannkulavasiibkis tiltena iianavidliaih | 

e§a te dalitendranilasakala- - cchayabliiraina tanur 

nirvyajain^) tamite sukliaru vmjavadhu- vrndair apiiQgaih srita || 
priye radhike | grhagatayatitbaye nivedaya pallavastaranam | sain- 
nivaryeyam dharraapratibandhika'lajja | 


Zoo Jiet lis.; lees misscli. nhhyarcya? sic. upn^arpyn 4) 5) iryitfi 

*') flic, 1 . misflchien mnyrfr ca '?) nivyfxiijom 
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kr^uali I 

bliavutinam darsaiieiiaiva krtatitliya vayaui | 
iti priyaya hastasaiujuaya iiivcditiisiuie tiipavisiifedi ki^nali priyain 
saiumukhayati j 

5 sain m Ilk liibhava kuraiigalocane 

vTkijit 11111 vadaiiaiii iigato ’siiiy aliaiii | 
siiicramiigdliainadhubliaianiaiitharani 
gopasarthaiii apahaya dmatalirjl 

1 a 1 i t a I 

10 iyani api to proiiiarajjnvikaiTjita sakliTsainuliaiii apaluiya. saiiiagata | 
saniprati kiin oiii iiiatrtrasasainlrastaludaya iiayaiiaprasadaiu na 
dliatte 

k r !< 11 a h 

kimiti niatuh saiiitrasali ’) | 
ir. ekaiveyain |)admii)ipa,traiictra 

labdliii “) (Jovii iadliaiiati])i-a.yasa.ili | 

Hiatus trilsad vofialo kini na jano 

caiulnijyotsiia raliusaiigiid •^) ivaissa || 

I a I i t a I 

20 priya | hyali saniaga.toya.in atra kaiiiniudiiini \isiiirtya gatii [ taya 
riktain panikanialaiii iilokyoktaiii iniitnl | konapaiiTta to karilii 
iniidra ya tu iniilyona nmdiiiyati dlia.nada.syapi lak^niTin | 

srlkr9na.l1 I 

sainkocayitnni ’’) lalita jiriyiT kiiii ”) avatslravati ”) | 

25 (lalita 1 ) 

tadiinaya jiroktaiii | 

naiidagiaiiiad jigafah ko ’jii balal.i 

kliyato yo ’ya.ni iiavyagavyiTpaliarl | 

kliiiintiya me margatali kunjaiiiiilc *) 

so iiiatar liastiit ®) tena iiltii hi iiiudia || 

iiiiita I tada tvayii oaii(ra)h kimiti saiimidhlkrto vatse svabhavild 
dustyajali ®) praninam | 

biilye ’yain taiiayo grlie yuvatibhis caiiryaya riitrau divii 

dr9ta(h) steyavidlianavid dhi. bahuso inukto grhTto ’pi va | 
35 niiitra tii prasabliain^’) dhrto rasinaya ^2) ka^teim gomayukas 

tarvor utpatito niriipya ca tami- bhitiui paiatn adi&it*^) || 

1) }tn(fiilsn'mtrOsalj Imfhm •^) ''suiujmi kartihuttlra •'') rnnhovaifUmn 

^») katnarn "' ; overi^ens vgl. puf^. (>;3 regtil 9. hoftlanteua "^hhavodushja^ 

1*’) vu (d. i. Tfi?) ^1) pmsnhhani ^2^ rasaunya 1. misHchien arisaf 
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putri I visrartynpi na kartavyaS caurasya sainnidhih | mudrairi tii 
coritam nando ’pi dharayitum iia saknoti | ko ’pi gopatmaja ito 
gatva nandaya putrakrtyam iiivedya inudrikain ilnayisyati | vatsts | 

mftdvigua bhava rnudra kva yiisyati kr^nagrliita cet | 

• 

kr^iio gopatinajapi'e^iiaui nisaniya socdivasatn | 

sakhi I mahaiiarthah snnipaditali privaTa ] hatilso 2 ) ’lia,in jato ’sini j 

lalita I * 

ka tc pariista priyiisii •^) | 

kr^nali j 

iia vaktuui sakyate siuuak^ani privaval.i | 
lalita I 

pviya I luntu eva vada | lulsalianir “') hliavisvati | 

■ 

k 1' ij! a a Ij I 

priye | karne sriivatain | 
lalita tatliaiva karoti | 

k I' i 4 I I a l.i I 

liyal.i pitialia.111 uktali | putra | grliiid anyatra kviipi na ganta- 
vyani | goparajasva sadiiiaiii “) tava vivaliaviirtil ])ravartaTc | tasya 
cam}] pracaraiiti | iiiayoktam | tata | bliavatu | na gautavyain | 
yadi tii riidhayaluiin sttiyakrd iikto inatre tadii ti^ithatu ciirasatair 
api prasanisanain | katliam main cauiiiin aptavacanad avagatya 
kanyain diisyati j tilto naiidas tu mam atitarain saintrasavisvati ' 
ato ’hani lalitu grliiid ajii liatsiso ’smi j 

lalita I 

priya 1 augnlTyakam tvaya praptani na vii | yadi tu prilptani tadii 
nihsaiikain tvayii deyani | vivalias tu maya'^) kd) karyo bhiiiior”) 
eva I iia cet kalankas tu jiita eva mithyablusaparripa.il | 

krenali | 

lalite I na maya coritil. priyaya mudrii kini ta sarikaviikye prerito 
’ham ihagatya khinno bhuvi patitiiin priyom iva mudram adriik- 
!jam I tayaiva. mayii vak^asi nihitayii riitrir ativiihita | idaiilm ymly 
aham dadami punaS ca priyiisaiugamo na svat tadiihaiu gatajTvita 
eva ayam | atho yathopadisiti bhavatl 

m(Mlvinna 2) haWm •') prh/nm ttfmthaHir ^*) Wat cr slant lijkt nioer op 
Jhttf.i **) imtyeli hhonur 

Yerhand. der Kon. Akad. v. Wetensdi. Afd. Letterk, Nieuwe Reeks Dl. XVJI. N©. 3. 
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lalita I 

sarito gntir asti kapi vutyaj *) 
jaladlici* ainbudliarac ca ctit'akasya | 
inadliupasya madlior vanan luygTiiain 
bhavato iiiisti gatili ])riya pri^yaval.i || 

kr^jnali | ’’ 

yadi priya inatrvacaiiaii ■*) main na jabyat tadangidTyani prayaccba- 
niiti prsi^itavya priyeti | ' 

lalita srlrad hautikani | 

priye riidliike | inatrvacannd yady asyaiiadaraiii kinyas tadilyaiii 
atisnigdlio jaiias tvadvirahadliiniulikain iimdrikiTin datiiin lUiddiati ' 


srlrudha | 

adhutapi vanantare naini latii 
atiimimiii virahayya ])a(lapal)lnijjit 
kiiu va siigaragamiiil saraiiadi 
caiicattoyataraiigabaliulataya **’) 

kryiiah | 
priye | 

malinyain tyaja bandhujlvarucira- 
cdiodasiiKnasudhatatiin ") vitaraya 
• mudreyaiu tava locaiiahjaiimkiilain 
tan me locaiiakhanjarJtayiigalain 


tanvangi '") vatyagatair 
kiln vartate diiratali | 
riuldha liiinanTeayais 
no])a.iti vaniin nidliim || 


snigdliadhare eandraka^ 
bliruvallim asplialaya | 
bhindyad ainandadynbliis 
piis^natii satkesaraih || 


s r I r a d li a bliagavad vaksahsthalaslc§5inii|i inudram adaya. ])atantare 
sa,maslisa.ti vagvaidagdliycna | 

matpanipallavam apohya. gatiltika^tain 
miidrc sthitasi parasadinani van nisayam | 
niasuyituin tad alain arhasi inatradaivain 
^ lietuli samagamaviyogavidhau na canyah || 

tadaticatura lalita tayoli premanirbandhain jnatva gandliarvena 
vidliinil vivahain natayati j 

tabadhyambujatoranasrajam atho patrair naliiiyaj^ ciraui 

krtva inaiigalamandapaTii sahacarT- gltaih sainunnaditarn | 

Imtva manmathapavake rasakatha- samjalpamaritrak^arais 

tanvl^^) saiiiganiayaincakara lalita paiiigrahe kautukat || 


vanyil 1. mryaiium? inatri^ vamiUlarc ’^) tanvagi mncacnltoyaiaraiika^ 
Wat is voor rchoda^ te lezcn? ^') hhriirallmi °(fagdhena 1. waarsch. tatra 
dtniutm n) fftinaifj coiij,; samamnttditain hs. ri) imsscliieii ianrlm 
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vivjhm krtva pallavatalj)c samvietayor vadhuvarayor tiMjanaya 
samagatah pafica sumaugalyo iilriijayamasuh | sarnphullaiualatlku- 
sumak^ataih sainabhivarsya pankajainakanindabindubliyam ’) pltfi- 
iiilabhyiiin bhalayos tilakaiii dattvii inaniniudrikakirnnadlpadlptya 
r. niriijayantya ailrbhir yojayamasub | tatha hi | 

payad ambhodhikanya krtakaiiuilakam kapi dainpatyam^) arabit^) 

* Illavicchodahaniin janayatu givija patyur ardhangasaiiga*)| 

anandodrekavalllm * prathayatu iiitaram bharati viim^) analpani^) 

kamaiJi kalpaiitaiii aynli ®) kalayatu bbavator ad idevo •’) rnurarih i 

10 kr^iiah samavuptamanorathali svagatani | 

niaya iiiadliuinaugalo '^) vayasyakaranaya '') niyukta uyiisyati tiivod 
ahaui priyaiji prasthapayaini | 
prakili^aui | 

lalita I saiu])rati inadlminafigaladayah siiiiiayasyaiiti | atu ito ’pa- 
ir, saranam eva sievo bhavatiiiiim | 

1 a . 1 i t ii I 

fainana | tvaymikurikrtu “) 'nayanin-agali sa ca viyogagninii yathii 
susko na bliavut tatliii vidheyaiu iti | 

viii'ain variiiii vaksudlitisokayogiid ”) 

•ji iSnlliiiitar lolata calavalaih *’) | 

kiiii vaktavyain ko im jaiiati^***) savvain 
cvain \yupta ‘ vardhatc preniavallT || 
sandhvayani yatha punah priyasaiiigamo bhavet tathii kartavyam iti ; 
iiLskrantil salalita radha { 

2 u kvspo ’pi sanipraptair itiadhuiTiaiigaladibhii' vihrtya prdtiiiivrtto i®) 
nivesaya | 

iti iiiskviliitah || 

II i t i c a t u r t h o ’ li k a l.i '^) || 
pravesikali || 

;io tatah pravii^ati 1 a I i t a socchvasain | 

aho tnayil pratibodhito bahuso tnadhavah | iyam atiniafijulalnim 
ciraviraliena na khedaiilya | saiiiprati sa tu | 

dattvii miitre mudrikain atyudaraip 

iTlastlmnaiu saingatii sa^rniietra | 

an vrl(da)kranta uadhimiilain gurubbyo 

brute siite samtoyanaiu prarohan || 

Dualis! diimpalyabhmnva 3) nrddUanya^ vamannbjan hahjantamapm . 

*») (iisseuderwijze zoo door inij aangevuld; liet hs. hecft slechfs adivo ?) ^rialepi(flyasydM° 
^)^ya}iuyl1{rlo «) Wat is ftm/ti” ? L niisscliien dttl/a" (bej^oteo). ii) d.i. 

cci ahwalnih • ^2) na junim ^3) ^mrio wj Deze drie ww. door iiiij ingevt)egd. 
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kutraham adva pitrsadtnaiii samnivi^tani aptavargair gi’liTtapp;rsvaui 
krgijam pasynini | 
j)arikraiHYa | 

gogthadvari vinidrainallinialaye sltiinisusiiddhantarc!, 

& iiiandaiii mugdhauiilmdakujitakak! sapaSyad arad dliariin | 
cittottambhitaiictrayugyain atula- svasoijtiiiipii ’) blni^asa 

svacchadarsakapolainaiulalani alaiii pranilanayaiitain inuhuh || 
iiivcdayaini pviyavrttantam | 
ity upasasilra | 

111 viphalikamsi riltriiii kini tilvaii “) mallikajiile | 

iiialetliaiiiallikayas taiiiyati radhil nivase sve || 

krsiinah sasambhraiiiani | kveyani akasmat sanivisati riidheti vania- 
vallkarnayor '*) iti | abo | 

inanniatbasavakabluimain •'’) ko iiiii *’) saiiijlviiiTprayam **) j 
ir. liaiuiiiiaii iva dawiratliiiii radbrisiddliaui<adhai|i datte || 

lalita iiirgatya | 
kitn visnirto ’si | 

tavii kelikailjalubdha radlialiainsT katliaui kanta | 
jived ihairakabliil.i saukliakulair aktde sarasi || 


20 k V ij n a h I 

lalite I tadrse sjirasi kathaiii niaina kelikafijolliisali 


2D 


:io 


lalita I 

(levM I kam api yuktiiu krtvagatasnii yoiiiijnala (?va, bluivliii '^) 
sthasyati | iiiayoktani kirtvadigurujjinapiiratah | inatah | 
kapi kisorl xwiliiu pusparthaiii tv agatai*aiiyo | 
iiandagratnad eka gopakuinarl viiimgdliangT || 

api cfi I 


n11ot})aladala,rucii*a * lllalokiksana. tanvT | 

oitrHlekliyavidagdha vTiiasanilapinT kanta || 

vainsIvadanactHtui a gitakalakovidil ii unain | 

saya.ni ihe^yati inugdha radlmpreinna niyantrita nitaram || 

tadii devyoktain | lalite | pradarsaniya sa nali saiiiagata | cvain 
saniayain krtvagatasnii tavad aluiin | priya [ vanitave^a.iri vidhaya 
yatra tava viharalTlalirdaya radhasti tatra ganiyatam iti | 


1) Zoo gemendcord. l)e tekst heeft svasismann 2) hiiavnn 2) De syll. ///a is onzeker. 
Lcziiig? 4) Uoc zijn doze ww. op te vattfen? «) <») Do traditie is waar^ch. 

iiiet oiigerept. ’'j hhavanis ttiytwff'/a **) Oiizeker de twee sylJabeiv fifti (Inla?) 
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srikt^iiiali I 

yatha nirdisuti bhavatT | 

pa^ntaritab k^iiaiitare viracitavanitiiveyo vinirgatal.i kr§iiah ] 
tathS hi I 


bhrariiyadbhriigakulantasarakavan- *) 
kaliudljalaruclhasatk uvaluya- 
iuisagrollasadacc];iainauktikagalad- ‘^) 
sobhasiiidhusudliaktaviddaniadala- '^) 
api ca I 


bharena padaspmi 
srenTtiraskaripi | 
dTptyadharalainbaya 
droiiTiii iva spardhute || 


kcvaiu syaina 
saiutaiivaiia 
iiieror baiim- 
kantisreniin 


pltii^tTiii vfisaiia 
kaiiiapurvaiigaKobliain | 
vuimata kapi bliuiiiih 
garudaiiaiii iiiauTuaui || 


krijiiamayiiviinohita lalitiT iirad iigatiiin '*) |)i-cchati | 

ayi sundari | godoharthani akarayitimi jigatain *’) aram •’) ilia sthii- 
pyaiitargato gopalas tvaya drstah | 


kr^nah j 

ayi laatali | katliani piatyciji kitavasiromaniin einpii | asas'*) caikato 
viyojayati sai!iga.iiiayat.y aiixalra catmaiiam *’) | aham api tasyai- 
vanve?aiiaya pravrttasini ‘•’) | 

1 a ] i t a I 

sakhi I tvaiu kilsi kadii vailcitfisi tvain api kathaiii ca | 
kr?iiah |. 

ahaiu tatraiva iiivasaini ] tadriipakistacintaya saipprarthito main 
uktavaii radliapre^jitaai sabacailni nivartyagami^iyamlti iiirgatah | 
tvani kasi | 

1 a 1 i t a I 

saivahaip saklii | avabhvaip sauiavedaiiabhvain anve§aiuyah | 

ubhe anvesaiuiya pravrtte | padantaro sthitva | ' 

re re naiidakisora kiim api disani sambliavya samtiijthase 
rupam yauvaiiavaibhavain vidhikrtaiu tvayy eva lokottaram | 
kim nau sarngatayoli pralobhya vacasa padaravindantike 
tyaktuin narhasi piechapiochalamukha- chayaui pure dar^aya || 
evam sambaddhabahulatike inallliualatisevantiiilcampakabakiilaka- 
dainbamraparijatavaudanadisakbino vilokayantyau jagniatuh | 


1) ^hhraiuja^; en lees inissch. voor -) ^uaht sic; corrupt? 

vasmtjH •’’) arjatHm ®) ? {ifiaiarnmarnm hs. '7) sic. *) stujaniu^ •*) tuVtndnam 
1 ^) pravarlttHmi . 1 ^) 1 ^) nvcsanayu 1 ^) (mwarle sanri^tme 
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kr?nali I • ' 

sakhi I tvaja kutianTtusiui | apurveyaui me l)humih pratibliati | iia 
milito ’trSpi vaiiauiali | tvain *) tyaktum asauiarthum api .mam 
ajiiapaya 2) grhaya | sa tu prayasah kayapy aiiyaya pralobhito 
f, madhukarliu kartuiu gate bhavi?jyati punas cavuyoli saugo bhavatu | 

1 alita I 

itthain teiia, kfithain bliavcu matir iyain tadgramav.a8a '*) yatah 
ssiintyaktasaniay(^ dayavirabiiia teiiany{is!unc.Mrina “*) | 

gantuni ceccluisi main viluiya capalc yat pifdaur agresara 
10 maitrim saptapadmi hitaiii nayavidah praiiaiJi priyair natyaguh ij 

krijiiab | 

priye | sa tc gauli kutra yasyii dohanaya krsiia.m akankttasi | idam 
eva te karyaiu mayaiva vidheyam | 

1 a 1 i t a svagataiii | 

la sa eva tu | iia main pratarayati svamayaya | pasyami tiivad cnaiii | 

vaktraiu cam nirlksya candrakirauair ■’’) asvaditain iifidliyagau 
mrdvTin bahulatain vilokya lirdayaiii uaisavgikani (anauam **) | 
])ascad vTk?ya patantankrtam atho vcniirn jabasamiia- 
paiigiiir lolavilocanair hi vidito- dhurto ’dhuna sthlyatam 

. 2 (, krijiiali I 

lalite 1 keiiiipi yathahaiu vidito na syaiu tatlia kartavyaiii iti | 
lalitil I 

tvam evatiiuinaiu ma pratyaksTkuru | mayii kadii vijiuTto ’si veso ’) 
'uubhuto '^) ’pi I 

25 padaiitare **) 

samprapto ’yarn vr?abhauv.avaniJi | 
patam apasarya **) | 

aty uttunganagen drasekliarngalani sph ury atpatukaii calau i 

kujatkahkaiiakmkimkalarava- vyagliu§tamadhyaui mahat | 

;*) bhanoh saptagavaksauinuitalasad- ^ *) dipavalitobhitaiu 

Siiradha sakhikeligitahrdaya- iiaudakarod bhavauam || 

tatah pra vista sakhibhih saha sriradha] 
lalite I kva vilambitasi | 

fvihJi '^) 1. niiBHCliien Ctstfuipuyn, "vaso ex conj., ycnii^ hs. vnnrla^ 
fi) Onzeker. {cannanlam schijiit er te staan). "*) sic. . Of stoat cr jnitantare? 
•0 cutaryyu 1^) sapra^ dipavilt? Onzeker! nandankurod hs. 
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1 a 1 i t« I 

priye I tava kolipiirtayc pti!:<paharanarthaiu vatikayain gutii | ta 
troika kapi gopakaiiya tailitii tava iTlarasaimbliavayehopasthita 


radha | 

kvasti ’ sfiinilnava 


lalitii I 
tatha j 

iti prayesayatiiasji 

d lianini i loiigatauiR lati bh i i' a vain 1 1 1 
kaficiiuaiijuinaralasiiljanasnkliair 
mandasmcrasudliabbisarasaldaii.i 
naivantnlipuracarinT saiuabhavat 


sainpujayaiitiva sii 
apumyaiiti disah | 
[irollslsayantl drso 
kini tu praviijta maiiah ||< 


(raijlia) durild cvotthaya | 
svagatani | 

iti bruvanil svasaiie iiivcsaysiiiiasa I 
priye | 

[mrvaui iiaiva. vilokitakijaiuadhujiair *’) iiaivopabhukta puiiab 
srotrail.i suiulaii to ’ngiikalpalatika- kirtir janair bodliita | 
stidyas tvaiii tii tathilpi me tvarayasi prollamyaliaddostatim 
aslietajjaladhcr *) ivambiilaliariin jyotsna sasaiikasya hi |1 

biilmbliyaiii parasparairi Siiiiijisli?yo])a.vivi«ituli | 


srTradlia | 

kam asatir’) avaluTiibya. tisjthati pitur gramas tavanaiidite 
kasyah kuksisudhavinirgatam’^) idaiu saiibhagyaratnatn vapuli | 
iiamiia kciia nii-iisyate jiravadatani papiiigha animh priye 

iiunain nah sukrtani kim apy atisurani gatyclia samsucyate || 


srTsakhi | 

syaineti pravadanti niaiii jiriyatamc 
gramah prcmalatcti iiama janaiii 
samprapta uavaru{)avaibliavaguiia- 
samkritasDii kayapi bhamini bhavat- 


naiidTsvaro me jaiii- 
tato ’bliila^abhidhali | 
grauiau samakarnya te 
sausllyapaiiyasriya || 


sriradha | 

sakhi I pratyaham ihaivagatya yathasukham apurvabhih kridabhis 
cikridasva | 


1) kole^ 2) ‘^) jioUoP fhtw ^*) t‘) 1. ^akfihntf? '^) Zoo 

Bchijnt er te staan. Staat er of flUisfa^? asam 1. hwanindite? 

11) ? ^sudhMihvinirgalam hs. odrah l») In marg. (bij wijze van paraplirase) : 
devatiymn l^) ^panya^ 
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cttin me siikhi sudmaslnmi vilasat- 
pasyendivaralocaue hi puratah 
kasmlrTrasaraujitambukiranair J) 
vardhaj)ro9ital)hai'trhaiu pumm iva 
e^a candramajukliaranjitalata 
yacchantiva vibliati bliasvaruiiiani- 
etat. puykarin i tatopavilasiit- 
iTlayai uanu kar^uiti piatidisaiu 


kasSraiii atyujjvalaJiii 
suptaruvindanaiiam | 
uunidrasatkairavam 
pre^toditain®) tv «kat>ih jj 
satpallavall pi'iye 
vrataii auckaprabbiiii | 
karpurapaiusuccbrayaiii *’) 
cetas tvayotkaiithitum || 


syatJiasakhT | 

10 inaya tu vieintyaitad ihilgatam | tatliii hi \ 

esa 1‘adha radhayaty arthajiltaui 

arthai riiddba tv asritatiani mayeta | 

ko ’smiiiillokc sarvakamo ’Ipasarani 

hitva kaljiaiu kalpavallnn upaiti [| 

15 s r i r a d h a | 

lalite I aticatura sysiina bbrimil **) | 

lalitii I 

priye I 

k a vyal apasud 1 1 a«a.iii i 1 1 in i paiuii 
‘JO saujanyadigiinaikasevudhir alani 
premambhodhi viliararam>’aniakan 
vidya varijalocaiic riipunatii 

s r ir a d h a | 

priye me ])raliclikaiii vimrsa | tathii hi | 

25 hluasilro ’pi sanmga(h) smgahiao ’iijauafirabhali | 

jaiiilsi ti’gitah kasmat payo naiti sikhiidharam || 

8 y a masakhi | 

iiak§atram anuiiii muktam akheciU'am aimttamam | 
kasmau iiopaiti vamorti caudrakiinanam agatam || 

30 radha samTpe parito vilokayamilsa ] 

avam ’ ') V-/ W '■U tani ki-safigi 

pa^yami caiidrakadharaui piiru^in striyaiu va || 


lllambhasaiu viipika 
saiiigltasTmavaiiih | 
trailokyasainjlvin'i 
ratiiaugliamaiij u^iki? || 


Uasmlrirumynneiiaimki^ 2) ^linirnvan 1. misschipij vardhi i. p. v. vnrdhaP 

•1) ava ”) sic. liaimnijuDnsur/uiyam '*) hitiHdialpum 1, hhati? ^aeoadhiv 
Marginaalnoct l)ij hhKisaro: a&mia himih sarfi^abdetin rahUah mu krsita 

ity avn^isyatir^ bp kikhadhamm: kikhnydm ayrahlmye adharamhdo ya»ya tal payah 
payodharahharahi{?)tam, Van bier tot on met api m (137, 11) in den tekst ovcr- 
geslagen en, elecbt leesbaar, in margiuc aangevold. 
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s y il m jT I • 

yavan iia pasyasi kathain vada tilvad asja 
, ti'(jbadliito ’pi piiiiar eti payal.i puroktam j] 

srTradhii | 

5 . . ! . hainesaiimstiiii *) gataiii candrakadharain jaiuisi | 

I 

iiyaiaa siuiirdiiigya | 

ckiigraniatimisini piinar iyaui iiandajiraiidolinT 

janiyiini iia katliaiii vimugdbava o — — hr o sa/ucariniiii | 

tenaiviihaiii (a)])urvaruj)aravaua saiubodhito tc ’ntikaiii 

10 saiiipraptiisiiii varoni iniiuca. kapata- kuhun sakhiiiain pur^.i |j 
api ca I 

sakhi tava. baliulatabiiih sisiiikrtain atiirain gatraiii | 
dyudliunltaialataraugair usrair iva tiipitaiii “) || 
sakhi I inaiii ajiulpaya kiai api tc hitain | 

i;i sr Trad ha | 

kiin apy alekhvaiii vicaya j 

ratrir ga,iiii.syati bhavadvacauopaciii'aih 
SJiiuvTkisitena lava rupanidheh priuiyidj | 
priitah kathain virahitcna hrdii subliavyain 
2 u billc snnirdikha mjanukrti]!i sukhaya || 

svania sakliva sainanitalckhasaiubhai’ais tavad atinavallabliain siTra- 
dhatii vyalikliat | 

s r i r li d h a | 

sakhi I kiln likhasy atinaiiukrtini vihiiya | 

25 syaiiia | 

tvaya pratibodhitaya luayii cintitaui | mauia]>i jiriyaviyogc diva 
kalnnu'gamo bhavi^yati | ato inaya | 

tvatsaundaryapayonidheh sakhi niaya iietrotsavayoddhrtaui 
patraraatraniiikhe nivcsya sadayc yavat puuar darsanarn | 
3(1 matyedani gunabhutaya surasudhii- saiuspardlii rupamrtain 

nirvyajam kila goknlesvarasuto yatpriiptivye®) muhyati || 

ity uktva puuar atniaiiam alikhat | tatha hi | 

maulau mahjusikhaudipicchanieayaui vyalolanetrainbujaiu 
suigdhasineravibh ui^itudharaputam sacikrtahgatruyaui | 

35 ogthavesitavenuin '^) utpaladala- '^) srenlm '^) iirasy udgalad- 

gatiBarljitanianmathani ca phalake svatiuanam aropayat || 


T) Onzeker. Er untbrekcn 4 niorae. **) 1, omtcaya? siidaije 0) in niarginc 
liierby: rajjufUpa In margine: yasya rupaniflcwya , '^) ^ven^umaiyalajdalah^atfmi 
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sriradha citraphalakam avalokya svagatam ] ' 

a)io ki'^ina eva vanitavesena tii nagatali prayah sa eva | 
lalitantike pmkasani | • 

pasya pasya sakhi imudaiiandano 
5 bhati me yuvative^am udvahau I 

■ iiaparo vigabikarrnasainsrayam 

gatrata arhati guaatrayottJiram || 

npi ca I 

sudhadlicr niryato yadi bhavati kotTnduaivahah 

ID kalafikan nirmukto ’jiy apagatakuhukrudanilayab | 

sadsi rakakranto yugapad udito ’aantakalabliali ‘*) 

, kim asyali saiaprapto jagati jagadahladakavidhim (| 

lalitii I 

priye | bhati tu tathaiva yatha nirdisati bhavati | ksanilntare 
15 svayain eva sarvaiii paktlbhavi^yati | alaiii saindeheiia | 

tavad grhakrtyiin uivrttani svahgaiuigata vrajesvarl klrtir devY- 
pntrikapremaniiiaddhahrdaya radhilin akiirayati | 

riidhc balamrnalakoinalabhuje '^) siisnigdluilolalake 

inugdhe kctakapatragatralatike lavanyapathoiiidhe *^) 

ai vatse khelaai kutra candracaranair asvaditaiitargrhc 

matrll sakaui apetya se^jarajaiiT- bhiigah sukhaiu uiyahim U 

s r T r a d h a | 

sakhi I amba samagata | citraphalakam acchadyatam | 
syaniasakhi tatliaiva karoti | 

25 tatah pravi&iti yathaiiirdista kirtih | tatha hi | 

tatohkataiidavitagandatatl tadidvad- 
ranuatpatlkatitatTkrtamekhalabha **) | 
premasrulocaiiaputisupatlrapaiika- 
liptapayodharaghatl prakatlbabhiiva || 

HD srlklrtih | 

vatse j f^rutam niaya kapi gopakanya iiandanagarad upasthita [• 
inaiii pradarSaya | 

^yamasakhl lajjaya vadanaravindain avravanavatasthe I 
lalita tu candrakavartisalakaya darSayati | 

'^) cih'uni pha^ '^) Hudhadhver 4) V mmUt hs. •'') In niargine: iinantahhi{/j) 

kal&hhir bhaiUi fathii 6) srftmyami^ l&oanya^ •*) Niet geheel zeker; 

lailUivadvajvatpalf pr. m., taijidvaddhavrafificatpall'^ sec. m. 1®) premUm^ 11) pragaji^ 
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k 1 r 1 1 r vilokya iiiukhapatam apasurya •citrakapliulakarn grhitva | 
esa rupasariclvara sakhi kutah prapta uiaiiovarano 

dbavam^ ) clhavam *) anckakaruiasn muhuli khinno ’tra saiitim gatal.i ; 
netnembhojavaham sulolakavarT- saivalaiiialodayaia 

sairivlksyasu maniekpiiorumakarl patuni saiiiutsarpati || 

radhe putri | visramaya tavad atithisatkaraih | 

lalita I . 

inatal) | iyarp yasodilyah sakhTtanaya puijparthani iigata saiuprati 
srTradhainaitrisauipadanayopasthita | yndi te rocate pailcalikalilaiu'^) 
kartum akauk^ati | 

kirtir nctmyor varilesain babham | 

sakhi lalitc | kiiii atisaiukucatT gatrapubikci pi'avi?ta | 
nihSaukaiu nanu inaiiasotpalattitiiu bainsTva vallTsv iva 
sctphullasu ®) oa^arghedl^) tu bariin rodhahsv ivardrankuraih”) 
sificantiva siidhabliir antaragilmiu candraprabhcva **) siiiitair 
iTlabhir navapallavair iva lata khelatv iyaiu I'ildhaya |1 

lalita I 

matal.i | netrayor jalaiu kiiiiity avilikaro^i | 
k I r t i h I 

balye gauri yasodayahain anisaiu ’^) cikrTda niatur^*) gibc*^) 
kridabhir bhavativa bhanusubiya sainpadiUiiu yat sukhani 
tan me vari viloeanau uimgamat sainvik^anad vah priye 
vardheli kulain atltya candrakimiiaili protsahitasyeva hi || 
tava darsjiiiena mayadya |)riy}isakhi yasodaivanubhutu | mam sam- 
aslisa | 

bahubhyam syamain tiivad aSlc^aya cakar^a | akari^itaya **) abhyu- 
payaiike^®) gopitam citraphalakaiu papiita | aMesjiin iiivrtta*^) kirtir 
bhuvi patitam alokyiidaya vilokayati | 
aho kasyeyam pratikrtih | 

vahantT nllabja- dyutimadhurimanani subhatanau 

vitanvatT keki- cchada|mtolapatliu i^irasi ca | 

vivrnvana hy antar- madaiiamadabadhaui yuvati^u 

araitodrekaih saci- krtavapu^i vaiuton vidadhati || 

lalite j kim anaya nirmitam uta naisargikam j 

lalita I 

matah | asyu eva caturyam ahgulTpallavanam iti | 

1) (Ihavnm tlhCivam tlhavum 2) ^ijin ;J) Lees misschien: Z<>6 staat er duidelijk. 

Hoe te emendeeren ? (?a zou, zooals eldere, voor A*/fa kvimen staan). ivadrd^ <’’) Niet 
geheel zeker. '^) anUdm ®) matuyrahe •^) akutnialdyd ^afuje nivartd nlldjua 



GOVALAKELICAM DKIKA, 


110 

klrtib syaiiinpaiiipallavaiii ad<lya cucuinba | svaliastan navaratiiagha- 
titiini ') uuidi'ikatu uttaryangulidale yojayituiii prayrttil j tam aiia- 
iiakiUani alocyu susocu { 

s r I r a (I h a I 

niatixli j kitn somsi | 

klrtib I 
putri I 

saiiiprlta tamibirapaiiijjadinani asya 

vafichaiiii svajanaliitc vihliu?iiiiona | 

1(1 saiuyoktiiin katham atipTvaranguliyaiii 

taiivangyab sapadi vibbu^ayeii inadiyaiii || 

s r I rad h a | 

adya uiadTyam angulTyam asyil aiigulya annkulaiii bliilti | [mi- 
dTyatani | 

IS iti svafiguliyakaiu prayaccbati ( 
tada syainii tii | 

yat klrtyil jjrauayabhai'eiia bbilsaiiain iii 

radhayilb priyasakbipaiiijiallavi; pravuktani [ 

tail meiie iiiaiiasi iimde '*) varapriyayiili ■’’) 

a) prasthiino- citain iva vastu^) bliavisiungainasya || 

klrtib blmyo bbuyo ’valokayati citraphalakani | 
ayi lalite 1 

asininn adya vibhilti citraphalakc kapi cchavir go])atei’ 

namlasya prainadamukbeiidiiracita biisye ca saiiiviksape ' 

2s kiln naivii^) hi bhavct'^) tadlyatanayo vainsidbaro ’tisruto 

iiiinain karyaguua bhavanti nitarain betor guiiair airinita'i 

klrtih svagatam | 

ayani atirainanlyagatmya^itir 
yadi hi bbaveii iiaiiu**) gojiavaiusajaimia j 
;io tam ahain ananuprsjtariamngotrain 

vidhuvadaiilm tanayain niyojayiiuii || 

prakitsain | 

ayaiue | ya^odayah ku^lam iisti | 

nandavasu gokulaii nandikese 

:ir. bhanor vaso ravaler atra yavat | 

tavad vatse saingamo uau mi cabhun 

niinam jantur uesvarah svabhila^e || 

1) Zoo mi)no ^hhasilUm of rnvnHitAm hs. 2) pravarUi . •^) olaUanrahtjyah 

J, iumiaf «’) vara is sec. m. ingevoegd. id. ’^) sic. bharelfuiiya^ Of 
staAt er (en meet men lezen?) nu tu? yopavamjasajantna , 
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syniya 1 

inatali | yasodapi pratik^xnani bhavatiiu smarati | 

ya yah krTdas tvain cakarthaniba balye 
tiiatii go^itlio gopikaiiain purastat | 

5 prcinilviijbl sanisinaraiitT yaAo<la 

uetrambhojild varidhilrain srjaiitT j| 

• (ikadil dadliiumiithaiiain *'*) knrvaty aticapalcna putrciia prak?o- 
bbitaha | • 

kJrtih I 
w kiln ilha, | 

s y fi in ii | 

fe re caucala capalmii tyaja pura kirtya pane nirinitah 
paficalTtaiiayavivahasamayo jatasya me piitrikain | 

svlyaiu datum aye iia tc''’) jmnar iyain dr^tvii vigTtain gatiiii •*) 
in • uuiiani dasyati goparajadayita vacii prainainkrtam {| 

kirtili sahasam [ 

aho yasodii saivaui smarati | sainyak smaritasmi tvayanaya pra- 
stavaiiaya | itu gatva de\i yasodii sapranamaiu sauidesuuTva ma- 
yoktyil I tatba hi | 

•->0 kanya te kamalekijana jiriyasakhi priiyo gatil vismrtim 
iiaivilhaiii yamunojiakanthavalaye vaiiTrasainveijtite | 

lililvesaraseiia te karatale dattah kai’o yo mayil 

so ’vain saiuplialito hiranyanika^a ’*) yogo hi no sadmani**) || 
syiime I yathahain yasodatanayain locanabliytiin viiokayami tathii 
25 katliain bliavet ] 

syiima | 

miltah | pralobliyaluun ilnayi^ye yadi te sraddbil | atha ca yo ’yaiu 
citraphalake maya iTlayii raeital.i sa tata isannyiinali ”) sarvo 
’pi sa evil samyag vilokyatam | 

«o kirtis tathaiva punar vilokayati [ 

H y a in ii | 

kirte ^2) pasya nirTk§aiie madluipates tv cvftinvidhe visphurat- 
kanialainbitakundale ca inadaiia- vvamohake gaiulayoh | 

biihii rupataranginlsamuditau vlc'ivananyadrsau 

35 cintodrekavidliayinT bhagavato vani tu tatraiva hi || 

7jOo mijn jifisBiii", de eerste syllabe van dit woord is onleesbaur, de twee aiideiHin: 
manfl 2) /oo! ]. ^manthannm? '^) Unrrafi praecho'' pr. in, (Uifuinapenuta 
de sec. ni. geeft waarseb. bet door mij opgcnoiuene. ^*) (jnnihn ’<) Lees inisstdi. 

(als appos. bij ffatim) •*) WcHmlscbeiding eu ludeekeiiis onzeker. 

? fttaat er kavllr Woordscheiding onzeker. 
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nepathye | 

savfidhiiim bhnvantu savadhana bhavantu | 


rajadvare 
iiili^aijasya 
iietali ])rayali 
dandyah so 'yain 

syama | 

ko^tliapalah ])raya akrosati | 


sardliayiirnasya nado 
pradur asTd anunah | 
ko ’pi bilhyaiii praytltii 
goparajasya bhaiioli || 

lya kathain gaiitavyaui iti | 


klrtil.i I 

10 adya radhantikaiu sthitva priitar uuiyil saiiisinarita gaccha iiandT- 
svnraiii | agac(ilia sadinaiiTti | 

kalpitavividhabhogo})aharc pmvistah sjirvah kTrtya\^alaiiibita.panir 
ekato radliaikatah syameti | 

bliiiktvannaiii ruciraiii sitavimalitaiu pTtva payas talpage 
15 radliaAvarnalike iiivrttavanitc saudlie siidliasobliitc | 

iijiigdlialapabliiijopagulianarasa- kndakalapair alain 

ratriiu nirgainavainbabhuvatiir aniu vidvaprabodhav iva || ' 

iti iii^krilntali | 

II i t i p a n c a in o ’ li k a h || 


20 ])ravesakalj | 

tatali pravisatali paiiriiamasT sarailT ca | 

}) a II r n a iii a s i | 

priye saradi | avayol.i sainagaino jatah paraiii tu vrajavanitaiiain 
viraliavedanain iia saliami | tatlia lii | 

niayi samuditacaiidracandrikavitanair 
alaghuviuoditadiktate^u bale | 
sarasi natati kairavaiigariapranalT 
pavaiiavidhiiiiitapallavaligita || 
t vayi sam uditasalipakagan d 1 1 ai h 
30 pi’asarnitarenu viy advinoditod ii panktya | 

vyatliitahrdayagopakaiiyakaspui uho 
janayati me paiitapasasim antah || 

saradr | 

sakhi I kiui vidheyaiu tasam tapasantyai | 


1) wvnvta^ 2) ni rfinyamha^ Deze , clrie woorden door my ingevoegd. ^)°kanyaka° 

*”>) sic (metruiii!) ^•) vidhmjatt 



GOPALiVKELICANDllTKA. 


143 


paurnamasT | 

radharn asadya iTlii- vidhanijadayitnrn 
svatma rarno ’pi rania- caritagunitaya 
Siftndhatte naiva nuiiain navaTiijavacaiiair •'*) 
sain| 3 rapta vatsaraiite tvani iha sukhagiiiia 
ato ^yam avahhyaiii pratibodliaiiTyah | 


kantakunjc nivi^itah 
yarniiinye ’mbusanghe | 
bodhitfiip yaniiiiTin ya 
silmdT inatpuroga || 


saradi | 

bhavatu tatbaiva | 
ubhe parikrarnva | 

10 sayain gopasadarna- iikitakarakainalani dlirdidliUiumlakantaiii 

kaiitaiu gauvardhaniyair^) nii‘upa(nm)vibbavaii‘ nTlajTmu(ta)gatram | 

vanyalainkarakharvi- '^) kvtasiiraracanain gopitain gopavargair 

durad ayantaui asil- gajam ivfi sasakln saradT tain dadarsa || 

sakhi piirniine | gopava(r)ga.ili parTtf) ’yain kathani bodliyo 
ir> • ’laksyani'*) tvaya^) sthivatain | 
tatali piavisaty uktave^o gopalali | 


gopillah I 

bho bho vayasyah | ga(va)h svasvago§thain uTvantain | yavad 
godobasaiuayo bhavet tavaj ja,vasaiii dlyaiitaru | 

20 sarve | 

yathajiiapavati devah | 
sapranaiuaiu iiirgatah | 

praviste tavad ubhc | 
bhagavan | pra-navava}i | 

25 krsnalj | 

ke l)havatyau | 

saradi | 

svamiii | rigainiiiyaui saradi rasakrldarthain pratijnutaiu gopluaiu 
purah 1 sahaiii adya sapiirnima l)havaTitain smarana va sainpraptasnii | 

3 u kr^nah | 

samyak sinarito ’smi | 
dhyanam\idrani natayati | 

tavat purastad avirbhiita yogamayakhya sakhi [ 
jayatu jayatu devah | ko niyogali | 


*) piirm^ i*) rMhQhhOslKlya hs. ex con].; hs. nnca*' 

^svtirfiho of ^Hvafvvo ja{fQ.miva laksffatrffmf/ti sic. liivatliihlui 
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k r 9 n a 1 1 I 

yogaiimye | 

madajnayn purvain ivadhuimpi 
viinohayaitad vrajainaiidalaiii hi ] 
apiirvani aprakrtavastujataiji 
rjisiiya-) tavat tami tanvi tiirnani || 

yoga in ay a | 

yathajiiapayati dcvah | 
iti iii§ikranta yogaiiuTya | 

10 k 1*9110 ’pi tvaraya go^tliain pravisya godohaiii iiivartya yasodadTii 
purvavat prato^ya inayaya vrajajaiiaii viinohayainasa | svayain tu 
tada I 

vaijisini ildaya baddliva sirasi siiradhaiiur-'^) dlptabarhavatanisain 
sinjan iiiarijlrabli u^a- vrtaoaranay ugo lolaharabhirania.li | 

15 kancliinigdliavalagiio nasi liilitaniaha- suktisilniiprakiiso 

go^thad*'^) ostharunasrlr^) natavaravapn^a rangain nbhyajagaina || 
parito vilokya | 

aho atirainamyani idani killiiidlkrilani | 
karpnracchotadluill- la vain ainaralatii- renusainprktaniadyad- 
20 bhrngaligTtam udyad- vidhuvisadaka]a- ‘‘') cchaditasesatapani *^) | 
kiilaiu^^) vatavadhnta- siihutaknnmdalasat- kcsarais (^anairabhair 
avitain sarvato me prathayati nitarain rasalasyilya cittam || 
bliavatii tavad ciiani malliknmodanmntharain rakesakararahji- - 
tain rakaratrini vcimnadciiahritaballavo vallivcllito ’liani 
25 sanimanayiiini | tatlia ca karoti | 

vinidtiaya. inanoharavennin alain madhurain ^"0 madhure 

vadaiie^^) vanainalT | 

gayati inafijula,liasavinoditadcvava.dhuramita(lyuti wall |1 
cahcalacaij(lrakabhu.saiiabhu9itakufieitakesaka.Ia])avi k a s I | 

;k) riidliikaya nijaya kalayil kalito lalito vitatanibarapasT || 
nuirallravakarnaneiia pravistah 2 ^) svagrluikaryaiu ujjhTya 

gopy*^i' I 

kr snail | 

saiiibhinnavadanasetni* gopavadhilpaddhatis caisa | 

Vij usii vidaritakula kariiiTvanaiikusayama || 

1) “) rdmfja '^) niharUi/fi Ex conj. ; °()hanud(fijjhi^ hs. (josUuiofiliXr^i^ 

*») karpn-ntchoda^ ’^) ^mmrda^ ?) vchctlUn^ (of is skfiiilitit bodotJd?) 

kfil&ni n) camar&ntcr ^ manthomrarakcm^ 1^) rdhitm rUfj'im 

fiUnnuadhuran -*6) madhnnnn ^7) rawidunf vHfdamvnra^ ''td • 

21) muujrhamkCi^ 22) ulhuja 20) ^i^^ldamdln• 24) knnmf' (woordsche-idiiig ?) 
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akaSS I " 

bho bho ballavavarya i) vmje parito ’ni?tani avalokyatam iti | 
tatiiii hi | 

tii^) iiltantahpradipa''’) vrajavipiiiavadhur^) riiuktaparyafikabala 

liil ka^thra tyaktadcliil- dyiiparatavi^ayil dhvastalnjja gurilnuin | 

turnaiii vyatyastavastra- bharauataimriico bhiniiakeAorubandha 

duriid iikar^ayantT « uiai nijaniiiadaih kapi dutiva vainsi || 

a])i ca I 

iyani adya sanuiddhatordliyakania 
taruJiT®) tiirnaiii abhaiikta'^) bhaktavrddliyii | 
upavi^tasuhrjjaiieiiiii *’) bboktniii 
taraliltiinitatiilain utpaliikijiT j] 

api ca I 

abo gopo ’py ayaiii vibhrantali | tatha hi | 

vibliriinto niuralTravcna capalo godohapatiiun kare 

krtvii kailjavilocaiio ’pi vr^abhani baddlivii pade prsjthalah ; 

dliuiiirc tiijtha taviipi veuiivisiuiio ’■*) varvarti kiin cetasT- 
ty uktva’'')kaiubalakaiulliav() lii v!•lJ)^nal!l iiirvyajani iikar^ati || 

kr^iiah | 

priyc yoganiayo | kasyakiisc ^■’) kalakalah | 
yogamiiya | 

svaniin | kiin aviditaiii l)havatain | tava vennvivaravartinya niaya- 
kar^itagopTjananain ayaiii akrosah | bliavaiitain tu^^) no 
jaiianti | 

saksiid visvasainrddhayo nijapadiid iivistam atyadbhntain 

gopalain vapiir udvahantaui adhunii vnidavane piivane | 

goplnuni cirasiidhanoditajjhala- svadiiya divyauane 

veiunu samdadliatani tain iitpaladalain brahiucti naite viduh j| 

kr^iiah | 

tada bhavadvi^ayii etc natradliikSriuah | prasvapaya tavad enan 
nijaSayyayain | 

yogamiiya sapranainain | 

deva I tvadvimukhaimin avaranam evocitam | apasaritii mayaite 
yathasthanam | , 


uaUava^ 2) ^nisfham 2) Onssoker; ? samurdiilia- 

tordhakarnU ^’) laranl 7) abhamkta ^vudhyii suhajjenem sic 1^) vadhva 
dhnrmre 1. misscli. '^visayo 1^) hjukta 1^) ex conj.; bet hs. beeft slechts: 
prhjeijognmoka^e ‘ 1 *^) yanamluHm hhavantatvanno sayidadiiatnntasutpalada^m 
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jilaiiaikadivvfimurter >■ bhavatah svanandatn^itasya | ' 
maya putite driiain vai vrttili kvaventane puinsam || 
punar akase sabasaivaiiak!Tvaghatii(ka)lakaIali | 

krgnah | 

5 yogiimiiye | 

vyoiimiigane iiiadliunikankaiiakiiiki ii T n a in **) 
iiitdo inrdaiiguni urajilnakavalla k T n a ui | 
iniigdhaj)ralaj)aiiivahalt surasuiida r T n a in 
kasiiiiid udoti kusuniotkuravar^a 1 1 ii it iii || 

10 yogamaya | 

deva I etc devagaiial.i saksat pampadaiiayukain sarvatiiiaiiaiu sar- 
vesvaraiu nityaniravactyiiuaiitagunauilayam ilia bhaktavaiiayavir- 
bbfitani | bmliinailidcvaprartlianayavirbliiitaileva\’a.dhuiiaiu aiieka- 
sadliaiiasiddhaaaiii viiiodayopattaiiatavaravc^aiii alokya sainjiiala- 
15 iiaiidasaiiidohah | bliavannrtyanukrdavadyasainbbaiani adiiya dcvah 
saniiipastliitlih | 

k V ij 11 a h I 

bbavatu tadii | 

c?a bmhiuaiua}! sakijat kelir advailanipiiiT | 

20 (Ihyayatam aniiragei.ia iiiatsaiiinidhyavidhaviiiT |) 

santo ’nava iiiatnii vilasasudliatatiiiya 
' saiasaragahvaravigaliaiuisvedakhiiniali | 

yasyanti saiitim atiilani (iia) tathii kri\Tiblii(r) 
yogair na caiidriyajaiiair^) iia tajiobliir tigrail.i || 

25 mjastaiiiahjirakrtibhir diirvijueya ‘’j durilgrahaih | 

sjittvikali sadliaval.i sniitiih '^) sraddhaya dharayaiiti tiiiii 1| 

sikase | 

katbaiu iyain advaitaiTipiiiT | 

candro inuucati kesararuiiakarnn vrk§esu iianyadrsan 
30 kaliadTpulinaiu sugandbainaruta grlnmti cetas tatlia | 

gopanain vaiiitah prayanti sitaso hitvaryaiimrgaiii muda 
kamai'tah punar eti kariiapubike uc^jat”) pra^iinteh katlia || 

krgnab | 

yoganmye | ko ’yaiii • vitarkayati inallilain ] pratibodhaya tavad 
35 cnam [ 

? maya hs. 2) Corrupt, kva ’r« 'nia (of Ua) ne hs. 3) kankakanakifikikinlnam 
4) uUynnikhayhQvamtayinm^ sic 3) dum° mntOyiim 3) eyam sic 

1^) hiUja? 11) y rjesal lis. 
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10 


yog<amiiya 1 

naigil ratrih^) 

. nliyarn candrah 
^ divyaiu sarvaui 
, yatni sritnan 
prakrtcli pariiiameiia 
prakytain tad aiiityain hi 
iiiuktagainyarii idarn sarvarn 
pah copal ii§ada '•) vedyiiiii 
ajirakytakliyain dravyaiii Iii 
karniakiilakri) atTtaui 
idaiu aprakrtain bndmui- 
mok?aiii sukijiuadrsaiu yaccha- 


vyoiimcann 
siiuipratani* aiiidhujanma | 
siiddhatattvatmakaiii vai 
krTdate®) piirnabodhah || 

vyoiuadi mcitain ca yat | 
kantiajaiiyani amaiigalam {| 
avimmanaiii agocavain^) | 
iiirgiinani iiityani advayani 
sacculanaiidalnk^viiatn | 
avelii'^.) Iirahniamajidalam || 
jai’lraiu jinikrlav api | 
ty aiiubhavaya tiiiu hrdi || 


piinar iikasc | 

11 Rvilmiii I alaiti atiprasahgena | iiiilta prilyaso Iihagavatii satyasam- 
kalpcaia golokiid iyain lilii [ 

aiddhaiito ’yain satlvataiiiini viiimktyai 
iiirdiijht vai iiullabhutagainesn | 
iiityaisvaryo jhaiiasaktyadiyiikto 
ai dcvo divyo dTvvatc divyanlpaih || 

ity iiparaiaiiia | 


yogainaya | 

dcva I jiasya jiasya | 

bhusabliu^itakuhkuniarnnaruco 
21 turnaiu candraniarTcika iva harid- 
lihiinor bhasa ivasitiiinbiijavaiie 
sreni^sv aiitaritajvaladyiitikala **) 


gopyo nikiuijiiiitare 
ratiiiigrasaiidlmutare | 
bhrhgakiile **) viirida- 
dhCluiesv ivagiies cliatah || 


kr^iuah | 

svilgataiu VO inaliabliiigali privaiii kiiii karaviini vah | 

30 vrajasyiinainayaiu kaccid^^) bnitagaiiiaiiakiiraiiani || 
rajany e?a ghoraiTipii gUorasattvanisievita | 
pratiyata vrajaiu iieha sthcyain strlbhih suniadhyanitih ‘ 


gopyali I ■ 

niuralira abhiyojya inuklie bhavata bhavatapahareiia liare ’bhihatab | 
3.1 kva vayam pmtiyama ito bhavato vacanamrtanitoyapanikrtali j| 
yadi no tava saragama cva tadii rajanT bhayada i^a^inapi dhrta | 
kainainya madhasmita*^) ka hi vayajjaladhes tanayii cantnaprasata || 


1) vatri 2) 2) Uvhlatn ‘^) avafmmnajtagocavnm ^nheda <») saddhidananda^ 

*7) {waihi 8) hhmhga^ kimeid 1^) Dcze beide slokas in Bhag. pur. 

X, 2J). 18, 19. ■ 12) ^smirn 12) gi(.. wtwrdscliciding onzekcr {mgam j(dndhes?) 
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kr^nah I r 

mntarah pitarnli putra bliratamli pntayas ca vah [ 
viciiivanti hy apasyaiito ma krdhvain bandliusaclhvasam || 

gopyah I 

f> pitarab patayo hi sukhaikanidlie svahitain sprhayatiti paraiii iia 

par a in | 

tad iha k^anabliauguram ckarasani im lia diiiiavarain iia 

vara in ‘^) || 

kvH tavananacaiidrasudlniliasilain kasitaiii livdi •’) ta])ali a ra in hi 
10 ha ra in | 

vidito ’si snhrl tva.ni ihaiva, hart; kani ito “’) 'nusaraini •'*) 

narain kaiiarani || 

kr?iiah | 

dr?tain vanain kusuinitain rakcsakararahjitain | 
ir. yaiiinnanilalilaijat- tarn[)allavas()bhitani || 

tad yata inacirain gostliain siisrusadhvain patTn satih | 
kraiidaiiti vatsii lailiis ca tan jiayayata '’) duhyata *’) || 


gopyah I 

na vayaiii vanajak^ia. vanaikarasa iia, grhaikarasii praiiatiin eara- 
20 V ii in a. h ’) | 

kill! u *) vananacandrain apohya. sukhaia piiranna *’) barer 

V i m ]• s a in a h || 

parihrtya kathani patipntrajanani bhagavantam iipctya vrajain 

}) r a t i y ii in a h | 

25 ^ ^ luanasakulani rto varadii ’”) lirdayc kiin u gartarayo by 

a b h i r a in a h ^ *) || 


ki’sinah | 

athavii madabhisnehad lihavantyo yantritasayuh | 

iigata hy iipapannain vah prTyantc mayi jantavah |1 
30 tathupi I 

bhartuh sukii^anain strlnain paro dharino hy ainayaya | 
ttid bandhilnuin ca kalyanyah prajanain canupoeanam || 
duhMo durbhago vrddho jado rogy adhano ’piva | 

patih strlbliir na hiltavyo lokepsubhir apiitakl || 

or. asvargyam aya^ayain ca pbalgu krcchniin bhayavahain 

jngujisitam ca sarvatra aupapatyaiu kulastriyah^®) || 


1) Bhag. pur. 1. c. 21. 2) ontbreckt iets (inetruiii!) hadi 4) suhrlmm 

'>) itanusarami lanapdyaladuffhftfa^ (loch vgl. Bliug. por. 1. c. 22. 7) 1. uuHScli. 

vumyamalj* voor pramUim lieeft het lis. ^mmanitm 8) p;x. couj.; kim In hs. 
•’) Ergens ontbreekt iets. ? varaiahadmje hs. 1^) Daarachter, in den tekst: 

hhavatTti 12) upapannantat i^) Deze vier bJ '’:a’s in Bliag. pur 1. c. 23 — 20. 
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gopyal* I 

na vayaip. kamanjya bliavantain rte purH?ani kam apTha parani 

vinirsaraah *) | 

yo, hi inano 2) suSanram idniu sakalam suiiivisya bibharti 

n i k am a li || 

ucitam iia vihiiya tavaiighriyugam vrajniiatlia parain katamam 

pravrajamali ) 

kim lii jugupsittfin ctacl alam iiiraniiu vrtha pralagamali 1| 

kr§pah | 

sravanild darsaiiiid dliyaiiaii iiiayi bliilvo ’nukirtaiiat | 
iia tatha sainuikarsena ])raliyata tato grliiiii [j 

gopyali I 

tatbyain idain bhavato vacaiiain bliagavan na kadnpi vrtfia 

lap i tain tc | 

'sadhanam ctad alain hi rater nanu sii tu yado- krfiaya 

’jiy udita te || 

tvaiu^) tii^*) tayii vidhrto na manag'^) api gant urn alain prabhava- 

s y n d i t a III t e | 

kiiri na karo^ii inuda hrdaye hrdayesa vratani na pararn 

sapathani te»)|| 

a pi ca I 

inaivain vililio ’rhati liliavan gaditmn nrsainsain 
saintvajya sa.rva.vi?ayains tava padainule | 
bhakta bliajasva duravagralia inii tyajasinan 
devo yatliiidipuniso bliajate murnuk^un || 

kr snail | 

yadi niaya kadacid adhariiiavaainain uktain syat tadii bluivatibhir 
evain uktain syad iti | 

gopyah I 

kathani visinrtain prilg bliasilani likhitvit sthapitain asmabhih | 
pa^yatu bliavan | 

kr?no vacayati | 

na niayy avesitadhiyain kainah kainaya kalpate | 
bharjitali kvathita dhanah prayo bijaya negate || 
iti svauigaditain avek^ya | 

aho yuyam siddhah | jiarTk^iirtham eva niayoktam | ato mam 
- tljilapayautii bhavantyah 

1) 2) sio lavaghrV" 4) Deze rcgcl niot in ordc. Bhag. pur. 1. c. 27. 

'*) tvatlu maydnetg ^jpathnnne Bit vers Bhag. pur. 1. c. 31. kalpyate 
1) Bhog. pur. X. 22 2Q. 
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gopyiih I . 

tan nah piinsTda vrjinardana tc ’fighritniilaiii 
prapta visrjya vasatls tvadnpiisanaSah j ^ 

tvatsuudiii’asmitanirTk?aiiatIvmkama- ’j 
taptatuiaiiaiii ])iiniijjil)liii?ana dehi dtisyam || 
vTksyalakavrtaimikliaiii tava kuiidalasrl- 
gfindasthaladbarasndhaiu hasitavalokatn | 
dattabhayaiu cji bhnjadandiiyugain vilbkya 
vakfjuih sriyaikaramanani ca bliavaiiia diisyab -) i| 

kv^inas tii tada svanuragittisavain alaksjya | 

tasiliii inadliye kanakaparidbir •*) iiibijimiHagatro 

luandasniero- lliisitaniiikbavidlian imigdhavenuiii dadlianab || 

ainsiivyasaktiinuidyan-^) madbukarakiiiiiita- sjdiTtainalabliimmab 

sandianaiidaikaiuurtir'’’) natavaravajni^i kclim iivis cakara I] 

s u t V a d li il r a b | 

alaiu ativistarciia | na vayain pmbbavamo ’sya vicjitranaiitasakter 
bbagavato rdiiiu ito darsayituin | yatab | 

jaliimasikTin ifltrim asfirvarfipaiu **) 
tatiina '*) svatnianani aiickadbii yab | , 
dvandve^ju kotitrayalMillavTiiain 
atab paratn ko ’mmavcc {•aiitraiu || 
iti ni^kvantab sarve || 

C!ja gopalalda kalayatu l)bavatai!i piQinavaUipiurohain 

sadbuddbT^) raddbapHlc vitaratu siilatain dbaiinabuddliiiii janesju 

jiiaiiain*’) vairiigyatu antiir*’) janayatu siidbiyain diirjaiiaiiain viniisain 
sankbyain no bbavabbajilin vipidayatii yasab pasyatfiin siijjananatn |1 
aubiryainiprayukto ’yani rainakr^no bares tanub | 
yiii^inavanain vinodaya natakani vyatanod idain || 

II iti s r T g u p a 1 a k c 1 i c a n d r i k il b li i d I) a in 
11 a t a k a in s a in a p t a in || 


1) kamaslapUitmana i*) BhSg. pur. X. 29 38—39. =') °ptmillii *) ^viiarnnhlamaijhan 
8) “marti #) ? osaia'o'' hs. '!) intanamatmanmn Hudburddhi f) jRamnimiva’ 
gyarmannar !••) sic. 



Lijst yan opracrkclijke woorden on iiildrukkingon. 


agre.sjirikrlJi fiO. 29 (vooraangegfaaTi). 
ankurikrta 131. 17. 
ativayns 07 . 31 (hoof^e Iceftijd). 
akariinnta 95. 2S; 117. 83 (tot ami 
’t ooreinde rcikeud, vgl. Bliartrliari, 
snipjjira 26 : sravaiiapatlia^a). 
adamhara 60. 5 (bet.?), 
ardrikrta 127. 25. 
ardnblmta 99. 31. 
asanfiTkrta 56. 14. 
asvjrvasya 71. 8, 10, v^l. 71. 17. 
indira[)a.ti 124. 25 (Visnii-Krsiia). 
iriblia 78. 4 (nom. pr. ?). 

11 no h -sain, pra 93. 1. 
nttarayati-suin 79. 21. 
iidankliroti 120. 17 (hot.?)), 
iidj^nvika 118. 25 (subst. 1*.?). 
lira voor partic. : uruviddlia 117. 3 I- ; 
iiruplialila 45. 20. 

iillfdayaiia 10. 18 (voor iillalayauiana ?). 
karniikarnikrtva S3. 21. 
kalindaja 65. 31 (yaimma), 
kaliiiaj^a 66. 20 (kaliya.iiai!:a). 
kasmirirasa 136. 3 (saflraaii). 
kastliayate 53. 9 (stokstijf wordon). 
kirti 115. 19 cii elders (namii van Had ha’s 
inocdcr). 

kmitalita 123. 29. 

krsna S3. 30; 12 1. 21 (yaiiiuiiii). 

kliafijlblinta 53. 35. 

kliandopala 56. 20 (kliaiidasarkara), 

kliaijurikrta 69. 3. 

khala 45. 24 (zon?). 

garudamani 68. 14 (smaragd). 

gartapTirti 68. 25 (biiik-, inaugvulliug). 


goinavuka 128. 35 (bet.?). 

gaiiravata 111. 29. 

gall vardlia Iliya 11-3. 11. 

gbalta 77. 30, 31; 70. 8 ; 85. 22 (veer). 

eakorikrta 102. 39; 118. 15. 

earv-snm 85. 23. 

(•ikridjisva 135. 34 feornipt?). 
cod, opmcrkolijke plaaUing 67. 11; met 
yadi: 81. 11; 94. 7 (SpEYEli, S. S. 
^ § ^81, 3). 
javasa 143. 19 (yavasaX 
janiiblianga 52. 33 (knieval). 
jhanatkara 47. 28. 
diudira 112. 3t. 

(ai'ikila (of ntankita) 76. 28. 
lamirnlia. (met ii) 96. 7. 
tapanadubiir 65. 16 (yaniuiuO. 
lu(ni)ph 85. 37. 

trayvanla. !• I*. 13; 82. 11 (vcdaiita). 
Iribliafiga. 4I». 1 en triblnirigin 124. 32 
(drie buigingeu hebbend ; doelt blijk- 
banr oj) de lievallig gekroinde lioiiding 
van lials, iniddel on knieen, vgl. ook 
ns. 29; 137. 3t), 
dmidayitr 53. 28. 
daniiii 111. 19. 

dvaravate 46. 9 (tot eeii (open) dear 
worden : toegankelijk worden). 
iiandikesa 140. 34 (waarscli. plaatsnaom). 
nidrayita 53. 10. 

ni-apa 118. 3; 119. 32 (met obj. 

kidam onz.). 

innijana 48. 35; 131, I (met de in den 
^ibdakalpadr. aangevoercle bet. van 
aratrika); denoiiiinnt. daarv. 131. 2. 


Deze lijst bovat woorden en onkelc nitdrukkingeii en grammaticale vomicn, die do 
aandacht verdienen, omdat zo of niet bekend zijn (nl. aaii de sanienstellcrs dcr Peters- 
burgsehe woordenboeken) 6f niet door bewijsjdaatsen gestaafd zyn, of oni andere redenen 
opmerkenswaard sebijnen. De heteekenis der ineeste woorden is duidelijk, van velen 
daareutegeh is zij, itii) altans, oubekend, 
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paktiblm 138. 15. 

padayate ‘16. 10 (tot lict (hoogste)* oord 
worden). 
parpaja 56. 20. 
pasuyukti 119. 17 (liet.?). 
pathoiiidlu IBS. 19. | 

pilu (met u) 87. 15. 
piif-sam 101. 33. 

punyabhurat SO. 7 (i)on. vnn deyainiiiia?). * 
pulkasaka 16. 22 (naam van /.ekere bnr- ; 

barcn). ; 

piilla 99. 11 (6L 26?) (= pliulla of | 
corrupt ?). 

])upavate 70. 27 (tot koek worden). ; 

puli 70. 32 (soort gcbak = piilika). 
piilika 56. 19. i 

pratyalamblia 117. 19 (liet zicli vorzeticn). | 
prapillika 51. 9 (soort gebak), ' 

pramukliita 43. 7. 

pramlanavati 132. 7 (denoiiiiu. van 
pramlana, vgl. prasviniujyati). j 

prasnut 109. 26. j 

prasvinrinyati 108. 5. | 

promamaya 105. 31. ! 

prollasa 96. 12; 112. 37. : 

plieiiika 56. 20 (zeker gcreclit), 
bukula (met ii) 64. 11. 
bhuktayate 70. 25 (tot voeds(d worden). 
bhaiiu 112. 26 eu ciders (vrsabhanu, | 
naam van Rad lias vadcr). \ 

raadhiiresa 102. 1.1 (= madliuripu). 
madliuslrsikli 65. 21. , 

madlmkari 131. 5. ! 

miikuriblruta 61. 30. 
mudrikrta 101. 26. 
muralikii 96. 21; 97. 20; IIS. 29. 
miirali 41. 25; 83. 31 en cldcre (fluit). 
yatliopayosam 126. 25 (= ®josam). j 

yamanfya 113. 3. 
rambliana 18. 11 (geloei). 
rasalikii 56. 20 (zeker gereclit). 
rumanayaka 46. 10 (= rlimanatlia). 


ravali MO. 35 (waarscli. plaatsnaam). 
rasalasya 43. 13; 141. 22. 
rlis-pari 64. 12. 

lul-jiari SI. 11; -vi : vilulat- 6® ^nraca. 
kl. 101. 6. 

♦ 

vidyapral) 0 (lha 1 12. 17 (/.ooveel als vi- 
(lymlharu?). 

vivarikrta 91. 19 (bet.?), 
vnidalavi 95. 17 (= vrndavana\ 

• • C ' • 

vnuladevi 67. 25. 

vyamoliaku 1 II. 33. 

sauc-a 119. 17 (opbangen , bev(^3tigen). 

sis-ni (cans.) 80. 18 (— nibsesa-yaii). 

su(ni)ph-pari 85. 35. 

samlapin 132. 29. 

sainalanibana 66. 12. 

suniinocana 80. 33. 

sahasrabliuja, 88. 1 6 (= Arjiina Karla virya.). 
sankuribhuta 92. 29; 98. 7. 
sardbayama 142. 3 (persoonsmiam ?). 
sineita 111. 12 (part, praet. van dcii 
imiescn-sstam). 

sinj 45. 38; 75. 8; 141. 11 (--:= sinj). 
sinjana 135. 10. 

sitayate 70. 25 (tot suikc'r worden). 

sidlmra 120. 9 (— sidhu). 

sinuiiiliui 125. 7 (zekere slriiik of boom). 

sirapaiii 82. 31. 

sunn 1 1 1. 1 5 (zon). 

siicaka 76. 33. 

stubh-pva, cans. 117. 13; -sain, cans. 

83. 37. 
snuti 110. 5. 

sphuryati 125. 27, splnir\at 131. 28 
(= spliurutil 

smera 13. 8, 60. 5 en vele malen elders, 
subst. (glindacli). 

svajaiiayute 46. 8 (tot ecn verwant 

worden). 

bas-sam, cans. 69. 24. 
hastikiirvanti 56. "2 (de'liand leggon op). 
Irnld 69. 32 (iihnid = jihlad). 



M c t r a. 


’“S' 

13, r. 

1- 

-4 

.sMNlulaviknditn. 


JJ , r. 

0 — 9 

ill. 


JJ j 

11 — 11 

combi natie van vaui- 
sasthahila eii upcii 
diavjijra. 


,1 j i*. 

17—20 

ooiubinatio van upa 
jjili eii vaitalTya. 

>? 

,1 J r- 

21—22 

upagiti. 


,1 , r- 

20-29 

sardulavikridila. 

J, • 

44, r. 

13—10 

id. 

JJ 

,1 , 

22—25 

id. 

J3 

ji , r. 

32 — 36 

vasantalilaka. 


15, r. 

3 - (5 

sardrilaviknditn. 


11 J 1*. 

11—11 

combinatic van vai 
t.Mllya oil aiip.iccdian 
dasika. 

13 

11 , I*- 

17- -20 

sardiilavikridita. 

11 

ji , 1*. 

23—2 1 

si ok a. 

11 

J, , r. 

20 — 27 

giti. 

11 

1 , , r. 

31- 

-31 

sanlrdavikridita. 

11 

US, T. 

4 — 5 

upagiti. 

JJ 

„ , r. 

0—10 

siirduIavikrJdita. 

JJ 

,1 1 V. 

15— IS 

id. 

JJ 

„ 1 V. 

27 — 30 

ratlioddlui ta. 


, 1 , r. 

33—30 

vasantatilaka. 


17, 1-. 

0-9 

svjigata. 

J1 

„ 1 r. 

11—11 

iil. 

11 

,1 J 1*. 

10—19 

sar.lubivikrTdita. 

J1 

,1 , r. 

21 22 

sloka . 

JJ 

JJ J 

25- 

-28 

sardulaviknditu. 

J1 

,1 , r. 

35- 

-30 

sit'- 

JJ 

48, r. 

10—13 

srngdhai'il. 

J1 

JJ , r- 

16- 

-19 

svagata. 

JJ 

JJ , r. 

21—24 

id. 

JJ 

1, , r. 

25 — 28 

rathoddhata. 

JJ 

,j , r. 

29—32 

svilgata. 

JJ 

49, r. 

2—3 

sloka. 

JJ 

,j , r. 

11- 

-12 

giti. 

JJ 

JJ , r. 

GO 

1 

en 30—33: vasanta. 
tilaka. 

JJ 

50, V. 

6- 

-6 

; upagiti. 


Tag. 50, r. 

S — 11 on 13- -10: sardula- 
vikridita. 

JJ 

JJ J i‘. 

IS — 21: tristubli. 

JJ 

JJ J 1-. 

21 — 27: sardiilavikridita. 

JJ 

„ , r. 

2S— 29; sloka. 

,, 

JI , 1*. 

35 — 3S ; sillini. 

JJ 

51, r. 

2 — 9 : drie sloka's. 

JJ 

,j J r. 

22 — 23: iirva. 

„ 

,1 , r. 

20 — 27 : upagiti. 

JJ 

JI , r. 

3 1 — p. 52, r. 3 : d rie upagitfs. 

JJ 

52, r. 

8 — 11 : sardiilavikridita. 

JJ 

,1 , 1*. 

13 — 10: sragdhara. 

JJ 

,1 , r. 

19 — 20: sloka. 

JJ 

,1 , r. 

21—25: giti. 

„ 

,1 J r. 

30—33: twee sloka's. 

JJ 

53, r. 

1 — 11: twco sariUilavikn- 
dita’s. 

„ 

J* J * • 

12 — 13 : upagiti. 


„ , r. 

1 1 — 15 : sloka. 


j’j , r. 

28— 29: arya. 


11 , 1*. 

32 — 33: udgili. 

„ 

51, r. 

1 — 1 : sa rd Tila vikndita . 

,, 

JJ , i*. 

9— 10: gitit?). 

JJ 

JJ J r. 

1 1 — 1 1 : sragdhara. 

JJ 

55, r. 

1—1 : id. 

JJ 

,1 , 1-. 

7 — 10; praharsiiil. 

JJ 

JJ , r. 

1 2 — 1 5 : twee sloka’s. 

JJ 

,1 , r. 

IS — 19: iijMiglti. 

_ JJ 

JJ , r. 

21 — 25: arva. 

JJ 

JJ , r. 

29 -30 : £oka. 

JJ 

50, r. 

0 ‘ 7 : upagiti. 

JJ 

t) 7, r. 

IS — 19: sloka. 


„ r. 22 — 25: twee sloka’s. 

„ r. :H — 35: iipagiti. 

„ 58, r. 2-3 : id. 

„ „ , r. I — 7 : sardulavikriOita. 

„ „ , r. 10 — 1 1 : upagiti, 

„ „ , r. 14 — 15 : id. 

„ „,r. 20— 21: id.(?) 

„ „ , r. 24 — 27 ; vasantatilaka. 

„ „ , r. 29—30: giti. 
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Pag. 59, 

r. 

2 — 6 : sragdhara. ^ 

» 

SS 3 

r. 

8 — 9 : slokii. 


35 3 

r. 

12 — 16: maliiil. 

if 

35 3 

r. 

23 — 21: upagiti. 

» 

35 3 

r. 

32 — 35 : sragdhara. 

it 

60, 

r. 

3 — 6 : sardiilavikridita. 

a 

3? 3 

r. 

9 — 12 : vasaiitatilaka. 

»i 


r. 

id. 

a 

35 1 

r. 

31 — 35 : upagiti. 

a 

61, 

r. 

6 — 9 : rathoddhata. 

n 

55 3 

r. 

IS — 21 : sragdhara. 

,, 

55 5 

r. 

2t — 27: sikharinl. 

>1 

55 3 

r. 

30 — 31: upagiti. 

S' 

35 3 

r. 

33 — 31: iiryii. 

S' 

62, 

r. 

If — 5 : upagiti. 

a 

53 3 

r. 

9 — 12: sragdhara. 

ss 

33 3 

r. 

17 — IS: arya. 

ss 

3S 3 

r. 

22— 25 : sikharinl. | 

ss 

63, 

r. 

1 — 1 : sardiilavikridita. j 

S5 

33 3 

T. 

10—11: si oka. j 

51 

35 3 

r. 

22 — 23 : arya. 1 

>i 

51 3 

r. 

26 — 29; sragdliara. ' 

SI 

35 3 

r. 

3 1' — p. 6 1, r, t : twee sardTi- | 




lavikridita’s. | 

<5 

61, 

r. 

7— It: raetrisHi? | 

ss 

.55 3 

r. 

20 — 23: sardlilavikildita. 

SI 

55 3 

r. 

26 — 33: twee idem. ! 

ss 

65, 

r. 

5 — 8 ; id. 

^5 

S3 5 

r. 

12 — 13 : udgiti. i 

SI 

55 3 

r. 

15 — IS: sragdhara. I 

35 

55 3 

r. 

21- 33: slokii. 1 

SS 

35 3 

r. 

31 — 31: sardiilavikridita. ! 

ss 

66, 

r. 

9—12: id. 

35 

35 5 

r. 

IS — 29: drie saliiii’s. i 

35 

55 3 

r. 

31 — 35 : si oka. 

35 

67, 

r. 

5 — 8 : sardiilavikridita. 

35 

35 3 

r. 

31 38: twee idem. 

35 

68, 

r. 

10—13: id. 

55 

55 5 

r. 

20 — 23 : tri^ftubh. 

35 

69, 

r. 

2 — 5 : sardrilavikrldita.. 

a 

35 3 

r. 

11 — 14: id. 

a 

35 3 

r. 

18—21: id. 

35 

33 3 

r. 

21 — 25: udgiti. 

^ »> 

33 3 

r. 

30 — 33 : sardiilavikridita. 

33 

33 3 

r. 

36 — p. 70, r. 2 : sikharinl. 

33 

70. 

r. 

17 — 20: &irdulavikridita. 

33 

33 3 

r. 

25 — 28: vasaiitatilaka. 

33 

33 3 

r. 

31 — 32 : upoglti. 

33 

71. 

r. 

5 — 8 : vasantatilaka. 


Pag. 71, r. 13 — 20: twee sardul^vikri- 
„ (lita’s. 

„ r. 26—29: sragdhara. 

„ r. 31—341: id. < 

„ 72, r. 4 — 7 : vasantatilakat 

» j r. 9 — 1 6 : srugdhnr?^ on man- 
dakrfinta gecombi- 
iieerd. 

„ r. 24— f27: sardulavikri(Jita. 

r. 31—32: giti. 

„ 73, r. 2 — 5 : saliin. 

„ r. 9—10: udgiti. 

„ r. 1 1< — 15: upaglti. 

„ r. 16—19: pniharsini. 

„ r. 20 — 23: siilini. 

„ „ , r. 32 — 35 : svagatii. 

„ 71, r. i— 5 : udgiti. 

„ „,r. 9—10: id. 

„ „ , r. 16—17: upagiti. 

„ „, r. 18—19: aryn. 

„ „ , r. 20 — 21: Upagiti. 

„ „,r. 22— 23: id. 

„ „ , r. 29 30 : aryii. 

„ 75, r. 2—3 : upagiti. 

„ , r. 7 —10: salinl. 

„ , r. 13 -1 l. : upagiti. 

„ r. 15 — 16: id. 

„ r. 17 — 18: udgiti. 

„ „, r. 26—29: saliui. 

,, „ , i*. 31 — 32 : udgiti. 

„ „, r. 35 -3H: twee upagitiV. 

„ 76, r. 3 — t : id. 

„ , r. 7—10: 8!ilim. 

„ „, r. 12 — 15: sardiilaviknditii. 

„ r. 17—20; sikliariiii. 

„ „, r. 22—23: aryii. 

„ r. 27 — 30: sardiilavikridita. 

„ „ , r. 31—37 : wllini. 

„ 77, r. 7 — 10: rathoddliatii. 

„ r. 12 — 13: metrisch? 

„ r. 15 — 18: sardnlavikricjita. 

„ „,r. 20-23: id. 

„ 78, r. 3 — 6 : rathoddhata. 

» »> j r. 8 — 9 : iipajiti (defect!). 

„ r. 11—11: sikharinl. 

„ „ t. 1 7 — 20 : fcrdulavikrldita. 

„ r. 23 — 26: sragdhara. 

„ r. 30 — 33: ferdulavikridita. 

„ 79, r. 2 — 6 ; sragdbarS, 
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-’o«- 

1 % r. 

7 — 8 : tiryn. 

»» 

,5 5 r. 

10 — ] 3 : sardiilavikridita. 


„ 5 r. 

10—19: id. 


0 

15 5 * • 

2.t-' 27 : nmyurugati. 

»1 

,1 ,“r. 

30 — 33 : sardlilavikndita. 

JJ 

SO, r. 

1—4 : sraf^dliara. 

11 

,1 1 r. 

0 — 9 : sardlilavikndita. 

11 

11 5 

11 — 1 t : vasantatilaka. 

11 

51, 1*. 

1 5 — 18 : mayfiraj^ati. 

11 

11 5 r. 

20—23: \‘d. 


11, 1*. 

20 — 29 : vasantatilaka. 

11 

,1 1 r. 

31 — 34: id. 

11 

SI, V . 

2—3 : upagiti. 

11 

,1 5 r. 

t- 5 : ary a. 

11 

51 5 

7 — 10: maynra-j^ati. 

11 

11 5 1*. 

20 — 21: iipa^iti. 

„ 

1,5 r. 

20—27: id. 

„ 

•ll 1 I’- 

29—30: id. 

11 

ll 5 r. 

32 — 35 : sardnlavikridita. 

11 

82, r. 

11 — 22; drie id. 

11 

„ 1 r. 

31 — 35: salini (ontbr. iets?) 

11 

83, r. 

2 — 3 ; inetrnni ? 

11 

1, 1 r. 

7 — 8 : iij)af(iti. 

11 

11, r. 

10-11 : arya. 


r. 

13-1 t; sloka. 

11 

11 1 ^1*- 

23 — 20 : sardlilavikndita. 

11 

1, 5 r. 

30 - 31 : upagiti. 

V 

1, 1 r. 

33- 3t; ^iti. 

,, 

,1 1 1’. 

3(5 — 37 : arva. 

11 

8t, r. 

2 ’ 3 : upa^iti. 

11 

11 5 1 * 

5 - S ; vasantatilaka. 

11 

,1 5 r. 

10 — 11: upa^ti. 

11 

1 , , r. 

12 — 15: may 1 1 ruga 1 i . 

„ 

11 5 ® • 

1 0 — 20 : id. 

11 

11 1 r. 

22 — 25: salini. 

11 

1 , 5 r. 

27 — 30 : sardlilavikndita. 

11 

r. 

32 — 35; svjif^ata. 

11 

85, r. 

2 — 3 : npagiti. 

11 

,15 r. 

5 — 0 : sloka. 

35 

,1 5 r. 

9 — 12: sardlilavikndita. 

11 

1 , 5 r. 

10—19: id. 

55 

,1 , 1’. 

22—23 : id. 

55 

„ 5 r. 

27 — 30: siilini. 

55 

,5 5 1’. 

32 — 39 : acht dactyli. 

55 

80, r. 

2 — 5 : malini. 

55 

,5 , r. 

7—- 1 0 : terdula vik ridita. 

55 

„ 5 r. 

12 — 15: rathoddhatu. 

55 

55, r. 

19 — 22: sardulavikricjita. 

99 

,1, r- 

25 — 28: id. 


r. 32 — 36 : salini, 

„ 87, r. 2 — 3 : upaf^'ti. 

„ „ , r. 8—11: sardnlavikri\lita. 

„ r. 13 — 1(5: id. 

„ „ , r. 1 8 — 2 1 : aiipacchandasika (?). 

„ „ , r. 20—27 : ijpagiti. 

„ r. 31 — 3i: sardiilavikrldita. 

„ 88, r. 1 — t : sikharini. 

„ ,, , r. 0 — 7 : sloka. 

„ r. 1) — 12: sardulavikriditn. 

„ „ , r. It — 17: prtlivT. 

„ „ , r. 22 — 25: salirn. 

„ r. 20—29: ratlioddhatii. 

„ SU, r. 2 — 5 : auj)arcliaiidasika. 

j 7 8 : id, (b). 

„ r. 10 -19: saliin. 

„ „ , r. 2 if — 20 : sikliarini. 

„ 90, r. 2 — 5 : sra'^dhara. 

„ r. 12 — 13: inetrum? 

„ r. 15 — 18: aupaccliaiidasika(?). 

„ r. 21 — 22: ndi^iti. 

„ r. 29 — 32: sardnlavikridita. 

„ 91, r. 9—10: sloka. 

„ „,v..l2-13: id. 

„ 1 *. L7 — 20: sra^dhara, 

„ „ , r. 20 — 27 : npagiti. 


15 

5, , r. 

29 — 30: metruin? id? 

„ 

92, r. 

2 — 5 : siirdiilavikndita. 

55 

, V. 

7 — 10: sragdliara. 

15 

„ , r. 

1 7 — 20 : ])uspitagra. 


„ , r. 

22 — 25 : soort van id. 


.15 , r. 

27 — 30: salim. 

„ 

,5 , r. 

31 — 3t: sikharini. 

11 

93, r. 

2^-5 : praliarsiiyi. 

15 

„ , r. 

S — 9 : arva. 

15 

11 1 1 • 

12 — 15: snlini. 

11 

51 5 ^ • 

21 — 22: iipugiti. 

11 

,5 , r. 

29— 32 : sardnlavikridita. 

51 

r. 

3t — 35: upagiti. 

15 

94, r. 

2 — 5 : srngdliara. 

55 

5, 5 r. 

9 — 12; praharsini. 

55 

55 5 I’* 

18 — 21 : twee upagiti’s. 

55 

„ 5 r. 

23 — 20 : Salini. 

55 

5 , 5 r. 

28—29: upagiti. 

55 

„ 5 r. 

31 — 34: sardnlavikridita. 

55 

95, r. 

2 — 5 : praharsini. 

55 

5. 5 r. 

7—10; pu^ipitagra. 

99 

,5 5 r. 

12 — 15: sardnlavikridita. 

99 

55 , r. 

17 — 20: sikharini. 
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METfRA. 


Pag. 

i. 6 , r. 

21 — 23: sardiilavikrT(.\ita'. 

M 

5. 5 r. 

2S — 31: salini. 


35 3 r. 

33—30 : id. 

>» 

Of), r. 

1 — 2 : upagiti. 

>» 

55 5 r. 

t — 5 : id. 


3,5 J*. 

7 — S ; aryii. 

»> 

5, 5 r. 

11 — It: siklmrini. 

» 

,5 5 r. 

19—22: salini. 

SI 

55 5 r. 

•2 05 ) 

! sardnlavikridita. 

» 

55 5 

2S— 29 j 

15 

,5 5 r. 

32 — 35: praharsiiii. 

15 

97, T. 

4 — 7 : ratlioddliatii. 

55 

5,5 r. 

10 — 17: twoe salim’s. 

55 

15 5 I'- 

20 —23 : vasantatilaka. 

55 

ll 5 r. 

9: id. 

IS 

55 3 !*• 

32 — 35 : aiipacrliundasika. 

55 

9S, r. 

0 — 9 : sragdlmra. 

>1 

35 5 1 '. 

14 — 17: soort van aiipa- 
cfiliandasika. 

55 

555 r. 

22—23: sloka. 

53 

55 3 r. 

2 () — 2 9 : sragd liara. 

55 

,5 1 r. 

3L— 34: id. 

55 

99, r. 

.5 — S : pralmrsiyi. 

55 

55 , r. 

12—15; sragdliara. i 

55 

,5 1 r. 

10—19; ill. 1 

55 

,5 5 r. 

25-28: id, j 

55 

,5 3 r. 

30- 33: sardiiljivikridita, ' 

55 

33 3 r. 

35-38: id. i' 

.•5 

100 , r. 

2 — 5 : siiliiii. ! 

5’ 

,5 5 r. 

7 — 10 ; pus])itiigra. j 

55 

3 , 1 r. 

IS — 21 : mid ini. 

55 

„ 5 T. 

23—20 : id. 

55 

,3 1 r. 

32- 35: id. 

55 

101 , r. 

3- 0 : .sragdliarii. 

35 

33 , r. 

1 8 — 2 1 : svagata. 

55 

,5 5 r. 

25 —33 : anparchnndasika’s. 

55 

102 , r. 

2 — 13: drie idem. 

55 

55 > **• 

15 —20: drie puspitagrii’s. 

55 

35 3 r. 

29 — 35 : tweo viyogiin’s. 

35 

5 r. 

30 — 39 : sardiilaviknilita. 

55 

103, r. 

1-4 : viyogini. 

51 

,5 3 1 *. 

0 — 9 : sardulavikridita. 

55 

55 1 I’- 

11 — 12 : iidgiti. 

55 

ll 5 1 *. 

19 — 20: upagiti. 

55 

5 , i r. 

20—29: sardulavikridita. 

35 

5 , 3 r. 

31 — 34: salini. 

35 

104, r. 

6 — 8 : ferdulavikridita. 

55 

„ 5 r. 

14-17: id. 

35 

5 , , r. 

22-27: id. 


Pag. 104, r. 32—35: siklmrini. , 

„ 105, r. 4— p. 107, r. 23: sloka’s. 


35 

107, 

r. 

24 

—27 

55 

>5 3 

r. 

28 

—31 

55 

lOS, 

r. 

3 

— 0 

55 

35 3 

r. 

9 

—10 

55 

55 5 

r. 

12 

—13 

55 

55 3 

r. 

14 

—15 

55 

55 3 

r. 

24 

—22 

55 

.51 5 

r. 

25 

-28 

55 

55 5 

r. 

31 

-34 

55 

109, 

r. 

2 

— 5 

55 

55 5 

r. 

9- 

-12 

55 

55 5 

r. 

13- 

-10 

55 

•5 5 

r. 

19- 

—22 

55 

55 5 

r. 

2t- 

-27 

„ 

55 5 

r. 

33 

—30 

55 

1 10, 

r. 

t 

-7 

35 

55 5 

r. 

11 

—14 

55 

55 5 

r. 

17 

— 18 

55 

>5 5 

r. 

25 

-28 

55 

55 5 

r. 

31 

-32 

55 

111, 

r. 

JO- 

—13 

5' 

55 5 

r. 

19 

- 22 

55 

53 5 

r. 

27 

-30 


55 5 

r. 

33 

—30 

„ 

11:?, 

r. 

2 

— 5 

” 

55 5 

r. 

19 

-20 



r. 

3t 

-37 

55 

11:1, 

r. 

3 

-0 

55 

55 5 

r. 

19 

— 20 

55 

55 5 

r. 

25- 

-28 

55 

55 5 

r. 

30- 

-33 

5' 

111, 

r. 

3 

-0 ; 

35 


r. 

12- 

-15; 

55 

>5 5 

r. 

27- 

-30 

35 

55 S 

r. 

32- 

-33 

55 

11.-,, 

T. 

t- 

-7 

55 

lie. 

r. 

2- 

—5 

35 

35 3 

r. 

10- 

-13 

55 

55 3 

r. 

25- 

-28 

55 

53 3 

r. 

31- 

-34 

55 

117, 

r. 

2- 

—5 

55 

53 3 

r. 

18- 

-21 

55 

35 5 

r. 

27- 

-30 

35 

55 5 

r. 

33- 

-36 


pu^spitagrti. 
inuliin. * 
srngdhiiru^ 

Riti. , 
upagiti. 
giti. 
hryfi. 

sardnlavikridita. 

id. 

id. 

vat hod d hat a. 
viyogiai. 
si'diin. 
id. 
id. 

sragdhaiii. 

sardrdavikndita.. 

arya. 

sardnlavikndita. 

giti. 

sard'iilavikridita. 

id. 

id. 

sikluiriui. 
rathoddhuta'. 
twoo sard u lav ikrl* 
(Jita’s. 

id. 

id. 

upagiti. 

inaiidakranta en 
sragdliani. 
sragdiiara. 
ratlioddliatii eii 
Rvagata. 

sardulavikridita. 
tweo sloka’s. 
motrisch ? 
sill ini. 

sardulavikridita. 

id. 

id. 

vasantatilaka. 

sragdhara. 

salini. 

id. 

id. 
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Piig. ] r. 2 — 5 : siirdnlavikridita. Ii31, r. 19 — 22; salini. 

„ „ , r. 7'— 8 : iipagiti. » » , r. 33 — 36; id. 

„ „ , r. 12 — 15: sragdhara. „ 132, r. 4 — 7 ; sardulavikridita. 

„ * , 17 — 20; aardulavikndita. ,, , t. 10 — 11; upagiti. 

„ „ T r. 23 — 26: sragdhara. » » , r- 14 — 1 *'j: id. 

„ „ , r.*2»— 32; id. » „ , r. IS — 19: id. 

„ IH), r. 1—4 : id. „ „ , r. 25—26: id. 

*„ „ , r. J6 — 19: siirdiilavikrwjita. ,, , r. 28 — 29: id. 

„ „ , r. 30—33: • id. „ « , r. 30—31: udgTti. 

„ 120, r. 7 — 1 1 : twee rathoddliata's. ^ 133, r. 5 — 8 : sardulavikridita. 

„ „ , r. 16 — 19; svagata. « , r. 10—13: salini. 

„ „ ' r. 23—30: twee viyogini’s. „ „ , r. 30—33 : sardulavikridita. 



„ , r. 

32—35: 

id. 


131, r. 

7- 

—10: 

id. 


121, r. 

1 t-17: 

salini. 


„ 1 r. 

16 

— 19: 

id. 


122, r. 

3-6 : 

sardulavikridita. 

)> 

„ , r. 

28- 

— 31 : 

id. 


M , r. 

9—12: 

vasantatilaka. « 


135, r. 

9 

*-12: 

id. 


V I 

17 -20 ; 

sardulavikridita. 



17 

— 20: 

id. 


, r. 

23 -26; 

svagata. 


» , r. 

23 

-26: 

id. 


„ , r. 

28 -31: 

sardulavikridita. 



28 

-31: 

id. 


123, r. 

6—9 ; 

vasantatilaka. 


l:Ui, r. 

1* 

—8 : 

twee idem 


„ , r. 23 — 26; sardulavikridita. j „ „ , r. 1 1 — It: saliin. 

„ , T. 28- -31: svagata. 1 ,, „ , r. 19-22: sardulavikridita. 


„ 121, r. 1 -t : twee sloka’s. 

„ „ , r. 7 — 10: vasaiiiatilaka. 

„ „ , r. 20 — 33: 3 man I (^oiiduuatie 

vail vainsastlpi eii 
ujioiidravajra 

„ „ , r. 35 — 36: sloka. 

„ 125, r. 6 — 9 : vasantatilaka. 

„ „ , r. 12— 15: praliarsim. 

„ „ , r. IS — 21: ])uspitiigra. 

„ „ , r. 24 — 27 : sardulavikridita. 

„ „ , r. 30 — 33: vasantatilaka. 

„ 126, r. 2 — 5 : jirtlivi. 

„ » I r. 7 — 10: bbujaiigaprayiita. 

„ „ , r. 30 — 33 : sardulavikridita. 

„ 127, r. 15-18: id. 

„ „ , r. 25 — 28 : id. 

„ „ , r. 31 — 34: id. 

„ 128, r. 6 — 8 : rathoddliata. 

„ „ , r. 15 — 18; Salini. 

„ „ , r. 27—30: id. 

„ „ , r. 33 — 36; sardulavikridita. 

„ 130, r. 2 — 6 : aupacchandasika. 

„ „ , r. 13 — 16: ferdulavikridita. 

„ „ , r. 18 — 21; id. 

„ "7, , r. 24 — 27 : vasantatilaka. 

„ „ , r. 30 — 33; sardulavikridita. 

„ 131, r. 6— 9 ; snigdliaro. 



„ , V. 

25 — 26 : sloka. 

„ 

, r. 

28—29 : id. 

yy 

M , r. 

3 1 - p.l 37, r.T): vasantatilaka. 

„ 

137, r. 

7 — 10 : sardulavikriditu. 


,, , r. 

12 — 13: upagiti(?). 

„ 

V , r. 

17— 20 : vasantatilaka. 

,, 

, r. 

2 7 ---30 : sardulavikridita. 

„ 

« . i’- 

33—36 : id. 

,, 

138, r. 

I< — 7 : rathoddhata. 


„ , 

9 — 12: sikharini. 


„ „ , r. IS — 21: sardulavikridita. 

„ „ , r. 26 — 29: vasantatilaka. 

„ 139, r. 2 — 5 : sardulavikridita. 

„ „ , r. 13—16: id. 

„ „ , r. 20—23 : id. 

„ „ , r. 30 — 33: sikharini. 

„ 140, r. 8 — 11: praharsini. 

„ „ , r. 17 — 20: hi. afgewiss. met ? 

„ „ , r. 23 — 26: sardulavikridita. 

„ „ , r. 28— 31: puspitagra. 

„ „ , r. 34—37; salini. 

„ 141, r. 3 — 6 : id. 

, r. 12 — 15; sardulavikridita. 

„ „ , r. 20 — 23: id. 

„ „ , r. 32 — 35; id. 

„ 142, r. 3 — 6 ; salini. 

„ „ , r. 14 — 17 : sardulavikridita. 
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Foj?. 143, 

r. 

25 — 32 : aupaccbandpsika. 

Pag. 147, r. 

34 — 37 : verzen vrn aclit 

143, 

r. 

2 — 6 : sragdliarii. 



anapaesten (totaka) 

> 

r. 

10—13: id. 

99 

148, r. 

2 — 3 : sloka. 

„ 144, 

r. 

3-~fi : uirendravajra. 

f 

„ , r. 

5 — 12: verzen vah acbt 

»» >» 1 

r. 

13—10: sragdbara. 



anapaesttiii. 

f9 ft f 

r. 

19—32: id. 

99 

99 9 r. 

14. — 17: twee .sloka’s. 

99 99 1 

r. 

20 — 30 : ainipaestiscb en 

99 

„ , r. 

1 9 — 2 0 : an apaestiscb . 



dactyliseli. 

'99 

« , r. 

28 — 30 : vier sloka’s. 

99 99 9 

r. 

3t — 35; upagiti. 

99 

149, r. 

*2 — S : anapaestiscb en 

„ 145, 

r. 

4 — 7 : sragdliara. 



dnetvliscb. 

99 99 9 

r. 

9 — 12: upajnti. 

99 

,, , r. 

10 — 11: sloka. 

9t 99 J 

r. 

15 —IS: siirdidavikrTdita. 

99 

„ , r. 

13 - 20: daetvliseb. 

99 99 9 

r. 

25— 2S: id. 

99 

99 9 

22 —25: vasantatilakn. 

„ 14(?, 

r. 

1 — 2 : Ujmgiti. 

99 

99 9 V. 

33— 3t: sloka. 

J' 99 9 

r. 

0 — 9 ; vaamitatilaka. 

99 

150, r. 

2 — 9' : twee vasantatila- 

99 99 9 

r. 

19—20: sloka. 



ka’s. 

99 99 J 

r. 

21 — 2 t : vasaiitatilaka . 

99 

» , r. 

11 — 12: coinbiuatie van 

» >' » 

r. 

35 — 20: sloka. 



mnndakranta en 

J' 99 9 

r. 

29—32 : sardidavikridita. 



citraloklia. 

147, 

r. 

2 — 5 : salini. 

99 

, 1*. 

13 — 14: sragdbara. 

99 99 9 

r. 

0 — 13: vier sloka’s. 

)» 


IS — 21: indravajra en n- 

99 f* 9 

r. 

17 — 20: tristubb. 



|)eiidravajra. 

99 99 ) 

r. 

21 — 27 : sardidavikridita. 

J> 

„ , »*. 

23 — 20: sragdbara. 

99 99 J 

r. 

29-“32: twee sloka’s. 

99 

, r. 

27—28: sloka. 


Acldonduin cn CoiTigeudmu. 

Op pag. 19, noot 2. llet is mij intussrlieii gcblekon, diit dezc wijzo van vqrsi(M*ing 
goen gegevtJii is ter tijcisbejmling van oris tooneelstuk , daar wi reeds door lUuirtrlmri 
vormeld wordt : sriigiirasataka 47: ii a s a g r a ni u k t ji p Ji a 1 a e c b a 1 e ii a. 

J*ag. 99, r. 9 1. bhavati'bli is i. p. v. bb a y a tJ b li i s. 






